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Surah Qaf, Chapter 50
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 15

{1} ِﺠِﻴﺪآنِ اﻟْﻤاﻟْﻘُﺮق ۚ و

1. By Qaf1 and by the Text.

{2} ﺠِﻴﺐ ﻋءَٰﺬَا ﺷونَ ﻫﺮﺎﻓْ اﻟ ﻓَﻘَﺎلﻢﻨْﻬ ﻣﻨْﺬِر ﻣﻢﻫﺎءنْ ﺟﻮا اﺠِﺒ ﻋﻞﺑ
2. Rather they are surprised at the Prophet, having come from amongst them as a warner and the
pagans said this is marvellous.

{3} ٌﻴﺪﻌ ﺑﻊﺟﻚَ رﺎ ۖ ذَٰﻟاﺑﻨﱠﺎ ﺗُﺮﻛﺘْﻨَﺎ وذَا ﻣاا
3. What! After death and turning to dust (to be revived)! This version is far from being true.

{4} ٌﻴﻆﻔ ﺣﺘَﺎبﻨْﺪَﻧَﺎ ﻛﻋ ۖ وﻢﻨْﻬ ﻣضر اﺎ ﺗَﻨْﻘُﺺﻨَﺎ ﻣﻤﻠﻗَﺪْ ﻋ
4. Verily did We know what is being reduced from them (after death) and have We with Us a book
preserving their acts.

{5} ﺮِﻳﺞﺮٍ ﻣﻣ ا ﻓﻢ ﻓَﻬﻢﻫﺎءﺎ ﺟ ﻟَﻤﻖﻮا ﺑِﺎﻟْﺤﺬﱠﺑ ﻛﻞﺑ
5. Rather, they falsiﬁed Truth when it came to them and about which (Day of Reckoning) they
have been in doubt.

{6} وج ﻓُﺮﻦﺎ ﻣﺎ ﻟَﻬﻣﺎ وﻨﱠﺎﻫزَﻳﺎ وﻨَﺎﻫﻨَﻴ ﺑﻒﻴ ﻛﻢﻗَﻬ ﻓَﻮﺎءﻤ اﻟﺴَﻟوا اﻨْﻈُﺮ ﻳﻓَﻠَﻢا
6. Have they not seen the vast heavens above them, how We created them and adorned them
having no holes therein.

{7} ﻬِﻴﺞ ﺑج زَوﻞ ﻛﻦﺎ ﻣﻴﻬﺘْﻨَﺎ ﻓﻧْﺒا واﺳوﺎ رﻴﻬﻨَﺎ ﻓﻟْﻘَﻴاﺎ وﻧَﺎﻫﺪَد ﻣضراو
7. And similarly the earth how We spread it and ﬁxed therein hills and grew vegetation of

pleasing variety.

{8} ٍﻴﺐﻨﺪٍ ﻣﺒ ﻋﻞﱝ ﻟﺮذِﻛةً وﺮﺼﺗَﺒ
8. A source of contemplation and advice for every contemplating mind (on Divine Wisdom).

{9} ِﻴﺪﺼ اﻟْﺤﺐﺣﻨﱠﺎتٍ و ﺟﺘْﻨَﺎ ﺑِﻪﻧْﺒﺎ ﻓَﺎﻛﺎرﺒ ﻣﺎء ﻣﺎءﻤ اﻟﺴﻦﻟْﻨَﺎ ﻣﻧَﺰو
9. We sent blessed rain from the clouds, wherewith grew fruit gardens and corns for cutting.

{10} ٌﻴﺪ ﻧَﻀﺎ ﻃَﻠْﻊﻘَﺎتٍ ﻟَﻬﺎﺳ ﺑاﻟﻨﱠﺨْﻞو
10. And date trees having bunch of fruits.

{11} وجﻚَ اﻟْﺨُﺮﺬَٰﻟﺘًﺎ ۚ ﻛﻴﻠْﺪَةً ﻣ ﺑﻨَﺎ ﺑِﻪﻴﻴﺣاﺎدِ ۖ وﺒﻠْﻌرِزْﻗًﺎ ﻟ
11. Food for Our creatures by thus enlivening the dead land, and similarly shall be the raising of
the dead from the grave.

{12} ﻮدﺛَﻤِ وس اﻟﺮﺎبﺤﺻا و ﻧُﻮحم ﻗَﻮﻢﻠَﻬ ﻗَﺒﺖﺬﱠﺑﻛ
12. Before them (Quraish inﬁdels) pagan tribe of Noah falsiﬁed its Prophet. Also sect of Ras (who
threw their Prophet into the well) and a sect of Thamood.

{13} انُ ﻟُﻮطﺧْﻮانُ وﻮﻋﺮﻓ وﺎدﻋو
13. And the sect of ‘Ad and Pharaoh and the sect of their brother Lot.

{14} ِﻴﺪﻋ وﻖ ﻓَﺤﻞﺳ اﻟﺮﺬﱠب ﻛﻞ ۚ ﻛﻊ ﺗُﺒمﻗَﻮ وﺔﻳ اﺎبﺤﺻاو
14. And men of the desert and the sect of Tuba, all falsiﬁed their prophets and became entitled to
punishment.

{15} ٍﺪِﻳﺪ ﺟ ﺧَﻠْﻖﻦﺲٍ ﻣ ﻟَﺒ ﻓﻢ ﻫﻞلِ ۚ ﺑو اﻴِﻴﻨَﺎ ﺑِﺎﻟْﺨَﻠْﻖﻓَﻌا
15. Are We tired of creation (in which We may not revive you again)? Rather, they are in doubt of
being re-enlivened.

Moral
Self-sufﬁcient.

Verses 16 – 29

ﻞﺒ ﺣﻦ ﻣﻪﻟَﻴ ابﻗْﺮ اﻦﻧَﺤ ۖ وﻪ ﻧَﻔْﺴ ﺑِﻪﻮِسﺳﺎ ﺗُﻮ ﻣﻠَﻢﻧَﻌﺎنَ وﻧْﺴﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ او
{16} ِرِﻳﺪاﻟْﻮ
16. Verily did We create man and know what is misgiving in his mind, as We are nearer than the
carotid artery.2

{17} ٌﻴﺪﺎلِ ﻗَﻌﻤّ اﻟﺸﻦﻋ وﻴﻦﻤ اﻟْﻴﻦﺎنِ ﻋﻴّﺘَﻠَﻘ اﻟْﻤﺘَﻠَﻘﱠذْ ﻳا
17. Recall when the two seated angels on the right and left of the front teeth record every word
he utters.

{18} ٌﻴﺪﺘ ﻋﻴﺐﻗ رﻪ ﻟَﺪَﻳلٍ ا ﻗَﻮﻦﻆُ ﻣﻠْﻔﺎ ﻳﻣ
18. Not a word does he utter but are they there present to record immediately (his statements).

{19} ُﻴﺪ ﺗَﺤﻨْﻪ ﻣﻨْﺖﺎ ﻛﻚَ ﻣ ۖ ذَٰﻟﻖتِ ﺑِﺎﻟْﺤﻮةُ اﻟْﻤﺮ ﺳتﺎءﺟو
19. And when the indispensable swoon accompanying death approaches, it is then his eyesight
is sharpened to view future events which due to his negligence he was evading.

{20} ِﻴﺪﻋ اﻟْﻮمﻮﻚَ ﻳﻮرِ ۚ ذَٰﻟ اﻟﺼﺦَ ﻓﻧُﻔو
20. And when the second siren will sound, this is the Day of Judgment.

{21} ٌﺷَﻬِﻴﺪ وﻖﺎﺋﺎ ﺳﻬﻌ ﻧَﻔْﺲٍ ﻣﻞ ﻛتﺎءﺟو
21. And shall come every soul with whom shall be one driving him to plain of assembly, and the
other to witness his deeds.

{22} ٌﺪِﻳﺪ ﺣمﻮكَ اﻟْﻴﺮﺼكَ ﻓَﺒﻄَﺎءﻨْﻚَ ﻏﺸَﻔْﻨَﺎ ﻋَٰﺬَا ﻓ ﻫﻦ ﻣ ﻏَﻔْﻠَﺔ ﻓﻨْﺖﻟَﻘَﺪْ ﻛ
22. Verily were you negligent (due to worldly avocations) from this, so We raised from you your
curtain, now your eyesight is keener.

{23} ٌﻴﺪﺘ ﻋﺎ ﻟَﺪَيٰﺬَا ﻣ ﻫ ﻗَﺮِﻳﻨُﻪﻗَﺎلو
23. And shall say to his accompanying devil, here is the result of your deeds.

{24} ٍﻴﺪﻨﻔﱠﺎرٍ ﻋ ﻛﻞ ﻛﻨﱠﻢﻬ ﺟﺎ ﻓﻴﻟْﻘا
24. Oh you (Mohammad and Ali) hurl into hell every falsifying enemy

{25} ٍﺮِﻳﺐﺘَﺪٍ ﻣﻌﺮِ ﻣﻠْﺨَﻴ ﻟﻨﱠﺎعﻣ

25. who withheld dues and prevented men3, transgressing, and doubting4.

{26} ِﺬَابِ اﻟﺸﱠﺪِﻳﺪ اﻟْﻌ ﻓﺎهﻴﻟْﻘ ﻓَﺎﺎ آﺧَﺮﻟَٰﻬ اﻪ اﻟﻊ ﻣﻞﻌاﻟﱠﺬِي ﺟ
26. He who associates self with God, under self-opinion, so better he be steeped into intense
punishment.

{27} ٍﻴﺪﻌلٍ ﺑَ ﺿﺎنَ ﻓ ﻛﻦَٰﻟ وﺘُﻪﻃْﻐَﻴﺎ اﻨَﺎ ﻣﺑ ر ﻗَﺮِﻳﻨُﻪﻗَﺎل
27. When his companion will say, “Oh my Providence, I did not turn him haughty, but he was in
absolute misguidance.”

{28} ِﻴﺪﻋ ﺑِﺎﻟْﻮﻢﻟَﻴ اﺖﻗَﺪْ ﻗَﺪﱠﻣ وﻮا ﻟَﺪَيﻤ ﺗَﺨْﺘَﺼ ﻗَﺎل
28. God shall say, “Do not litigate in My presence now, and verily to you have reached my
warnings of punishment.

{29} ِﺒِﻴﺪﻠْﻌ ﻟمﱠَﻧَﺎ ﺑِﻈﺎ اﻣ و ﻟَﺪَيل اﻟْﻘَﻮﺪﱠلﺒﺎ ﻳﻣ
29. “My word does not change and I am not tyrannical to My creatures.”

Moral
1. God’s being nearer to man than his carotid artery means from the point of view of knowledge, not
physically as He is intangible. Similarly, the Prophet said he who saw me saw God. this means his being
a Divine Light, manifested Divine actions and Divine will with Divine attributes being transferred to him.
Exactly what Jesus says in St. John 12:45 – 46 – “He that seeth me seeth Him.” “I am come a Light into
the world.” When transferred attributes to Divine Lights, God adopts transferred epithets of their physical
organs to self.
2. The worldly avocations are a great barrier to realize distant future, p art of which is visible at deathbed. This is a proof what we cannot see, cannot be denied. The further we are away from the worldly
engagements, near are we to Him. It is death and purgatory thereafter, which cleanses sin of the sinful

faithful, who are then able to appreciate reality and rendered capable to admission of paradise and some
not until having passed some time in hell.
3. Self-opinion is urging to deviate from religious code and results in self-destruction. Barring his own
sin with those whom he inﬂuences over his head as a ringleader and shall on Reckoning Day, be a
cause of being driven away from Divine Mercy, on the ground of his having forsaken authentic guides
i.e. the Divine Lights.

Verses 30 – 45

{30} ٍﺰِﻳﺪ ﻣﻦ ﻣﻞ ﻫﺗَﻘُﻮلتِ وََﺘ اﻣﻞ ﻫﻨﱠﻢﻬﺠ ﻟ ﻧَﻘُﻮلمﻮﻳ
30. On the day hell will be addressed, “are you full?” It will say, “Is there any more to come?”

{31} ٍﻴﺪﻌ ﺑﺮ ﻏَﻴﻴﻦﺘﱠﻘﻠْﻤﻨﱠﺔُ ﻟﻔَﺖِ اﻟْﺠزْﻟاو
31. And paradise will be brought very near the righteous.

{32} ﻴﻆﻔابٍ ﺣو اﻞﺪُونَ ﻟﺎ ﺗُﻮﻋٰﺬَا ﻣﻫ
32. And they will be informed this has been promised for every cautious and directing to God.

{33} ٍﻴﺐﻨ ﺑِﻘَﻠْﺐٍ ﻣﺎءﺟﺐِ و ﺑِﺎﻟْﻐَﻴٰﻦﻤﺣ اﻟﺮ ﺧَﺸﻦﻣ
33. He who fears God unseen and directs self with supplicating heart

{34} ِ اﻟْﺨُﻠُﻮدمﻮﻚَ ﻳ ۖ ذَٰﻟمَﺎ ﺑِﺴﺧُﻠُﻮﻫاد
34. shall enter in safety (today is this the Day of admission).

{35} ٌﺰِﻳﺪﻨَﺎ ﻣﻟَﺪَﻳﺎ وﻴﻬونَ ﻓﺸَﺎءﺎ ﻳ ﻣﻢﻟَﻬ
35. For them shall be present therein everything in their desires, besides Our will to boot.

ٍﻴﺺﺤ ﻣﻦ ﻣﻞدِ ﻫَِ اﻟْﺒﻮا ﻓﻄْﺸًﺎ ﻓَﻨَﻘﱠﺒ ﺑﻢﻨْﻬﺷَﺪﱡ ﻣ اﻢنٍ ﻫ ﻗَﺮﻦ ﻣﻢﻠَﻬﻨَﺎ ﻗَﺒَﻠﻫ اﻢﻛو
{36}
36. How many generations did We destroy who were mighty and wandered about countries (to
escape Our punishment) was there any refuge (for them)?

{37} ٌ ﺷَﻬِﻴﺪﻮﻫ وﻊﻤ اﻟﺴَﻟْﻘ او ا ﻗَﻠْﺐﺎنَ ﻟَﻪ ﻛﻦﻤﱝ ﻟﺮﻚَ ﻟَﺬِﻛ ذَٰﻟنﱠ ﻓا
37. Verily there is an advice for him who has a heart (to reﬂect facts regarding faith) listens to
comply, ad is present with the presence of mind.

ٍ ﻟُﻐُﻮبﻦﻨَﺎ ﻣﺴﺎ ﻣﻣ وﺎمﻳ اﺘﱠﺔ ﺳﺎ ﻓﻤﻨَﻬﻴﺎ ﺑﻣ وضرااتِ وﺎوﻤﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اﻟﺴو
{38}
38. Verily did We create the heavens and the earth and in between in six days, and We did not
feel pain there in.

{39} ِوب اﻟْﻐُﺮﻞﻗَﺒﺲِ و اﻟﺸﱠﻤ ﻃُﻠُﻮعﻞِﻚَ ﻗَﺒﺑﺪِ رﻤ ﺑِﺤِﺢﺒﺳﻘُﻮﻟُﻮنَ وﺎ ﻳ ﻣَﻠ ﻋﺒِﺮﻓَﺎﺻ
39. So wait on what they say and glorify your Providence before sunrise and sunset.5

{40} ِﻮدﺠ اﻟﺴﺎرﺑدا وﻪِﺤﺒ ﻓَﺴﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦﻣو
40. And during the night glorify and prostate.

{41} ٍﺎنٍ ﻗَﺮِﻳﺐ ﻣﻦﻨَﺎدِ ﻣﻨَﺎدِ اﻟْﻤ ﻳمﻮ ﻳﻊﺘَﻤاﺳو
41. Pay heed when the crier will shout from near on the day.

{42} وج اﻟْﺨُﺮمﻮﻚَ ﻳ ۚ ذَٰﻟﻖﺔَ ﺑِﺎﻟْﺤﺤﻴﻮنَ اﻟﺼﻌﻤﺴ ﻳمﻮﻳ
42. The trumpet will blow and this is the day to come out of the graves.

{43} ﻴﺮﺼﻨَﺎ اﻟْﻤﻟَﻴا وﻴﺖﻧُﻤ وِﻴ ﻧُﺤﻦﻧﱠﺎ ﻧَﺤا
43. Verily do We enliven and do We give death and to Us is the reversion.

{44} ﻴﺮﺴﻨَﺎ ﻳﻠَﻴ ﻋﺸْﺮﻚَ ﺣﺎ ۚ ذَٰﻟاﻋﺮ ﺳﻢﻨْﻬ ﻋضر ا ﺗَﺸَﻘﱠﻖمﻮﻳ
44. the day the earth will burst due to the emergence of the dead, when they will run and this is
congregating day, which is easy for Us.

ِﻴﺪﻋ وﺨَﺎف ﻳﻦآنِ ﻣ ﺑِﺎﻟْﻘُﺮﺮﺎرٍ ۖ ﻓَﺬَﻛﺒ ﺑِﺠﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻧْﺖﺎ اﻣﻘُﻮﻟُﻮنَ ۖ وﺎ ﻳ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻦﻧَﺤ
{45}
45. We know what they say, and you are not going to force (guidance) on them. Simply advise
them by the Text and those who are afraid of certainty and intensity of punishment of the day.

Moral
Clear.

1. Mountains which colour the sky blue
2. Supplies blood to the brain and cutting of which leads to death.
3. from owning allegiance to Ali.
4. in their being Divine Lights.
5. These are orders for auxiliary prayers.

Surah al-Dhariyat, Chapter 51
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 23

{1} اوﺎتِ ذَراﻟﺬﱠارِﻳو
1. By the winds which drive (the clouds)

{2} اتِ وِﻗْﺮَﺎﻣﻓَﺎﻟْﺤ
2. and by the clouds which (carry rain).

{3} اﺮﺴﺎتِ ﻳﺎرِﻳﻓَﺎﻟْﺠ
3. By the ships which ﬂoat (on the sea smoothly).

{4} اﺮﻣﺎتِ اﻤﻘَﺴﻓَﺎﻟْﻤ
4. By the angels which distribute provision.

{5} ﺎدِقﺪُونَ ﻟَﺼﺎ ﺗُﻮﻋﻧﱠﻤا
5. What is promised to you (the Day of Judgment) is bound to come.

{6} ﻊاﻗ ﻟَﻮنﱠ اﻟﺪِّﻳﻦاو
6. And verily are We to judge.

{7} ِﻚﺒ ذَاتِ اﻟْﺤﺎءﻤاﻟﺴو
7. By the ski which skirts (around the Earth).

{8} ٍﻒﺨْﺘَﻠلٍ ﻣ ﻗَﻮ ﻟَﻔﻢﻧﱠا
8. Verily wherein there is a division of opinion1

{9} َﻚﻓ اﻦ ﻣﻨْﻪﻓَﻚُ ﻋﻮﻳ
9. the disbeliever is an inﬁdel or an apostate.

{10} َﻮناﺻ اﻟْﺨَﺮﻞﻗُﺘ
10. Be they cursed who doubt (title to their guidance).

{11} َﻮنﺎﻫ ﺳةﺮ ﻏَﻤ ﻓﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
11. And who are deeply immersed in ignorance.

{12}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺎنَ ﻳﻳﻟُﻮنَ اﺎﺴﻳ
12. They ask you when the Day of Judgment will occur.

{13} َﻔْﺘَﻨُﻮن اﻟﻨﱠﺎرِ ﻳَﻠ ﻋﻢ ﻫمﻮﻳ
13. The day they will be thrown into a burning hell.

{14} َﺠِﻠُﻮنﺘَﻌ ﺗَﺴ ﺑِﻪﻨْﺘُﻢٰﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻛ ﻫﻢَﺘْﻨَﺘذُوﻗُﻮا ﻓ
14. To savour its punishment (when they will be addressed) “This is the day of which you were in
a hurry.”

{15} ٍﻮنﻴﻋﻨﱠﺎتٍ و ﺟ ﻓﻴﻦﺘﱠﻘنﱠ اﻟْﻤا
15. Verily the pious will be in paradise with canals.

{16} ﻴﻦﻨﺴﺤﻚَ ﻣ ذَٰﻟﻞﺎﻧُﻮا ﻗَﺒ ﻛﻢﻧﱠﻬ ۚ اﻢﻬﺑ رﻢﺎ آﺗَﺎﻫ ﻣﺬِﻳﻦآﺧ
16. Enjoying from their Providence, ere this they were obliging

{17} َﻮنﻌﺠﻬﺎ ﻳ ﻣﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦ ﻣًﻴﺎﻧُﻮا ﻗَﻠﻛ
17. sleeping little in the night time.

{18} َونﺮﺘَﻐْﻔﺴ ﻳﻢﺎرِ ﻫﺤﺳﺑِﺎو
18. They were praying for forgiveness.

{19} ومﺮﺤاﻟْﻤ وﻞﺎﺋﻠﺴ ﻟﻖ ﺣﻬِﻢاﻟﻮﻣ اﻓو
19. And in their property they deemed a share of beggars and the disappointed claimants.

{20} ﻴﻦﻨﻮﻗﻠْﻤ ﻟﺎتضِ آﻳر اﻓو
20. And on Earth are signs of His existence for those who desire to investigate.

{21} َونﺮﺼ ﺗُﺒََﻓ ۚ اﻢﻧْﻔُﺴ اﻓو
21. And even in you, do you not realize?2

{22} َﺪُونﺎ ﺗُﻮﻋﻣ وﻢُ رِزْﻗﺎءﻤ اﻟﺴﻓو
22. And in the heavens is your provision which you are promised3.

{23} َﻘُﻮن ﺗَﻨْﻄﻢﻧﱠﺎ ا ﻣﺜْﻞ ﻣﻖ ﻟَﺤﻧﱠﻪضِ ارا وﺎءﻤِ اﻟﺴبرﻓَﻮ
23. By the Providence of the heavens and the earth it shall come as certainly as you are reading
the Text.

Moral
Just as God, in spite of being Self-sufﬁcient and Indispensable to His creation, by virtue of His being
unlike creation, has recourse to physical and spiritual agents’ viz. clouds, rain, soil, and angels for
provision of His creatures, has created Divine Lights, having guided them to His way, qualifying them
with His attributes to guide His creation on earth without which man cannot attain Divine proximity.
He who therefore denies ancillary leadership of Divine Lights, through whose medium alone, Divine
proximity is attainable, is not only ungrateful, like children, disobeying their parents and incurring major
sins which renders them unforgivable for wasting their virtues. Their inﬁdelity to God is ﬁrst followed by
their inﬁdelity to Divine Lights. Disobedience to parent is allowable, where Divine Commands are being
contravened, but under no circumstances disobedience to Divine Lights is permissible, as they are
infallible.
Hence, disregard to them must end in perpetual condemnation to hell without any question of
intercession. The only difference in Divine Commands and those of them is former emanate for Him and
the latter are transferred through their agencies, and for this reason prostration to God is only

permissible. These Divine Lights are alive, whether present on Earth or otherwise and seeking their help
is but fair, as in the case of the living beings. To judge them otherwise is mere ignorance of their real
object of creation. Their actions are as per Divine will. Compare the word of Jesus in St. John 8:28 – 29
and that I do nothing for myself but as my Father taught me. I speak these things and that he sent me is
with me. The father has not left alone, for I do always things which please him. This is exactly what the
Prophet said, “Ali is with God and God is with Ali.

Verses 24 – 46

{24} ﻴﻦﻣﺮ اﻟْﻤﻴﻢاﻫﺮﺑﻒِ اﻴ ﺿﺪِﻳﺚﺗَﺎكَ ﺣ اﻞﻫ
24. Has history of Abraham’s respected guests come to you?

{25} َونﺮْﻨ ﻣم ﻗَﻮمَ ﺳﺎ ۖ ﻗَﺎلﻣَ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ﺳﻪﻠَﻴﺧَﻠُﻮا ﻋذْ دا
25. When after they wishing him entered his house, when he replied int he same term and
remarked, “I see you are strangers.”

{26} ﻴﻦﻤ ﺳﻞﺠ ﺑِﻌﺎء ﻓَﺠﻪﻠﻫ اَﻟاغَ اﻓَﺮ
26. He went quickly to his wife and returned within a short time with a fried goat.

{27} َﻠُﻮنﻛ ﺗَﺎ ا ﻗَﺎلﻬِﻢﻟَﻴ اﻪﺑﻓَﻘَﺮ
27. Drawing it near to them, asking them why they did not do justice to it.

{28} ﻴﻢﻠ ﻋمَُ ﺑِﻐوهﺸﱠﺮﺑ ۖ و ﺗَﺨَﻒ ﻴﻔَﺔً ۖ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺧﻢﻨْﻬ ﻣﺲﺟوﻓَﺎ
28. Then he got nervous,4 when they said, “Be not nervous (we have not come to pain you).
Rather we have come to give tidings of a learned child.”

{29} ﻴﻢﻘﻮزٌ ﻋﺠ ﻋﻗَﺎﻟَﺖﺎ وﻬﻬﺟ وﺖ ﻓَﺼةﺮ ﺻ ﻓﺗُﻪاﺮﻠَﺖِ اﻣﻗْﺒﻓَﺎ
29. His wife joined the group and smiting her cheek, remarked how she an old woman in
menopause, bear a child.

{30} ﻴﻢﻠ اﻟْﻌﻴﻢ اﻟْﺤﻮ ﻫﻧﱠﻪﻚِ ۖ اﺑ رﻚِ ﻗَﺎلﺬَٰﻟﻗَﺎﻟُﻮا ﻛ
30. The angel said, “Such is a Divine Command of her Providence.” Verily He is wise and
Omniscient.

{31} َﻠُﻮنﺳﺮﺎ اﻟْﻤﻬﻳ اﻢﺎ ﺧَﻄْﺒ ﻓَﻤﻗَﺎل
31. Abraham said, “Oh yu messengers, what has been the cause of your being here?”

{32} ﻴﻦﺮِﻣﺠ ﻣم ﻗَﻮَﻟﻠْﻨَﺎ اﺳرﻧﱠﺎ اﻗَﺎﻟُﻮا ا
32. They said, “We have sent to the guilty sect (of Lot).

{33} ﻴﻦ ﻃﻦةً ﻣﺎرﺠ ﺣﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻞﺳﻨُﺮﻟ
33. “So we may pelt earthen gavels on them.

{34} ﻴﻦﺮِﻓﺴﻠْﻤِﻚَ ﻟﺑﻨْﺪَ رﺔً ﻋﻣﻮﺴﻣ
34. “Duly marked by your Providence on the guilty

{35} ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﻦﺎ ﻣﻴﻬﺎنَ ﻓ ﻛﻦﻨَﺎ ﻣﺟﺧْﺮﻓَﺎ

35. “and we shall remove them from the town (the faithful).”

{36} ﻴﻦﻤﻠﺴ اﻟْﻤﻦﺖٍ ﻣﻴ ﺑﺮﺎ ﻏَﻴﻴﻬﺪْﻧَﺎ ﻓﺟﺎ وﻓَﻤ
36. We did not ﬁnd more than a single house of Muslims.

{37} ﻴﻢﻟ اﺬَابﺨَﺎﻓُﻮنَ اﻟْﻌ ﻳﻠﱠﺬِﻳﻦﺔً ﻟﺎ آﻳﻴﻬﻨَﺎ ﻓﻛﺗَﺮو
37. We have left therein a sign for those who are afraid of intense punishment.

{38} ﺒِﻴﻦﻠْﻄَﺎنٍ ﻣنَ ﺑِﺴﻮﻋﺮ ﻓَﻟ اﻠْﻨَﺎهﺳرذْ ا اﻮﺳ ﻣﻓو
38. And similarly, there is a sign in the case of Moses when sent him to Pharaoh with clear overpowering miracles.

{39} ٌﻨُﻮنﺠ ﻣو اﺮﺎﺣ ﺳﻗَﺎل وﻪﻨﻛ ﺑِﺮﻟﱠﻓَﺘَﻮ
39. He turned his back from them, replying on his strength, calling him a magician or a mad
fellow.

{40} ﻴﻢﻠ ﻣﻮﻫ وﻢ اﻟْﻴ ﻓﻢﺬْﻧَﺎﻫ ﻓَﻨَﺒهﻨُﻮدﺟ وﺧَﺬْﻧَﺎهﻓَﺎ
40. We arrested him and his army, throwing them into the sea, when they began to repent.

{41} ﻴﻢﻘ اﻟْﻌِﻳﺢ اﻟﺮﻬِﻢﻠَﻴﻠْﻨَﺎ ﻋﺳرذْ اﺎدٍ ا ﻋﻓو
41. And in the case of the case of ‘Ad there is a sign when We sent to them singular winds.

{42} ﻴﻢﻣﺎﻟﺮ ﻛﻠَﺘْﻪﻌ ﺟ اﻪﻠَﻴ ﻋﺗَﺖ اءَ ﺷﻦ ﻣﺎ ﺗَﺬَرﻣ
42. Which would not leave anybody they struck against, except turning it into powder.

{43} ﻴﻦ ﺣﺘﱠﻮا ﺣﺘﱠﻌ ﺗَﻤﻢ ﻟَﻬﻴﻞذْ ﻗ اﻮد ﺛَﻤﻓو
43. And in the case of Thamood, there is a sign, when they were informed to enjoy within a
stipulated period.

{44} َونﻨْﻈُﺮ ﻳﻢﻫﻘَﺔُ وﺎﻋ اﻟﺼﻢﺧَﺬَﺗْﻬ ﻓَﺎِﻬِﻢﺑﺮِ رﻣ اﻦا ﻋﺘَﻮﻓَﻌ
44. They disobeyed the commands of their Providence when the shriek of Gabriel seized them,
when they were looking at it in the day.

{45} ﺮِﻳﻦﻨْﺘَﺼﺎﻧُﻮا ﻣﺎ ﻛﻣ وﺎمﻴ ﻗﻦﻮا ﻣﺘَﻄَﺎﻋﺎ اﺳﻓَﻤ
45. They had neither power to face nor any means to divert the disaster.

{46} ﻴﻦﻘﺎ ﻓَﺎﺳﻣﺎﻧُﻮا ﻗَﻮ ﻛﻢﻧﱠﻬ ۖ اﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣ ﻧُﻮحمﻗَﻮو
46. And the tribe of Noah, before this, they were a disobedient tribe.

Moral
Self-sufﬁcient.

Verses 47 – 60

{47} َﻮنﻌﻮﺳﻧﱠﺎ ﻟَﻤاﺪٍ وﻳﺎ ﺑِﺎﻨَﺎﻫﻨَﻴ ﺑﺎءﻤاﻟﺴو

47. And the heavens We created with Our might and We have means to develop them.

{48} َﺪُونﺎﻫ اﻟْﻤﻢﻌﺎ ﻓَﻨﺷْﻨَﺎﻫ ﻓَﺮضراو
48. And the earth We spread as a carpet and We are best at spreading it.

{49} َونﺮ ﺗَﺬَﻛﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻦﻴﺟ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ زَوءَ ﺷﻞ ﻛﻦﻣو
49. And of everything We have made a pair so you may take a lesson (of worshipping Me as a
unique Creator).

{50} ﺒِﻴﻦ ﻣ ﻧَﺬِﻳﺮﻨْﻪ ﻣﻢَ ﻟّﻧ ۖ اﻪ اﻟَﻟوا اﺮﻓَﻔ
50. So hurry up to pilgrimage (in due worship of God). I am for you an open warner.

{51} ﺒِﻴﻦ ﻣ ﻧَﺬِﻳﺮﻨْﻪ ﻣﻢَ ﻟّﻧ ۖ اﺎ آﺧَﺮﻟَٰﻬ اﻪ اﻟﻊﻠُﻮا ﻣﻌ ﺗَﺠو
51. Do not associate any with Him verily I am for you an open warner.

{52} ٌﻨُﻮنﺠ ﻣو اﺮﺎﺣ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺳﻮلٍ اﺳ رﻦ ﻣﻬِﻢﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﺗﺎ اﻚَ ﻣﺬَٰﻟﻛ
52. Similarly came to them (preceding generations), prophets, but they turned them down as
magicians or mad caps.

{53} َ ﻃَﺎﻏُﻮنم ﻗَﻮﻢ ﻫﻞ ۚ ﺑا ﺑِﻪﻮاﺻﺗَﻮا
53. Have they so willed to one another? Rather they are transgressors.

{54} ﻠُﻮم ﺑِﻤﻧْﺖﺎ ا ﻓَﻤﻢﻨْﻬ ﻋلﻓَﺘَﻮ
54. You turn away from them as you are not responsible for their disobedience.

{55} ﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﱝ ﺗَﻨْﻔَﻊﺮنﱠ اﻟﺬِّﻛ ﻓَﺎﺮذَﻛو
55. Go on advising, verily the advice will beneﬁt the faithful.

{56} ِﺪُونﺒﻌﻴ ﻟ اﻧْﺲا و اﻟْﺠِﻦﺎ ﺧَﻠَﻘْﺖﻣو
56. I did not create the spirit and man but for realizing (object of creation) and worshipping Me5.

{57} ِﻮنﻤﻄْﻌنْ ﻳرِﻳﺪُ اﺎ اﻣ رِزْقٍ وﻦ ﻣﻢﻨْﻬرِﻳﺪُ ﻣﺎ اﻣ
57. I did not except from them any provision for Me. Rather I provide them.

{58} ﻴﻦﺘ اﻟْﻤة ذُو اﻟْﻘُﻮزﱠاق اﻟﺮﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟا
58. Verily God is the Providence of mighty means.

{59} ِﺠِﻠُﻮنﺘَﻌﺴ ﻳََ ﻓﺎﺑِﻬِﻢﺤﺻ ذَﻧُﻮبِ اﺜْﻞﺎ ﻣﻮا ذَﻧُﻮ ﺑ ﻇَﻠَﻤﻠﱠﺬِﻳﻦنﱠ ﻟﻓَﺎ
59. Verily for sinful tyrants6 is reserved the punishment of like intensity. So do not hurry up.

{60} َﺪُونﻮﻋ اﻟﱠﺬِي ﻳﻬِﻢﻣﻮ ﻳﻦوا ﻣﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟﻞﻳﻓَﻮ
6. Hell is for the inﬁdels on the day which is promised to come.

Moral
Bodily notes will sufﬁce.

1. Among you on the genuiness of the Prophet and leadership of his infallible Ahl al-Bayt as Divine Lights.
2. That there is One who disposes away your proposals and this is God.
3. you will have it. Why then have recourse to unfair methods in securing it
4. Realizing they were not physical beings but angels in the habit of a man.
5. on the declaration through Divine Lights duly trained by Me.
6. Misleading the public at large and depriving Divine Lights of the rights of guiding the public.

Surah al-Tur, Chapter 52
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 28

{1} ِاﻟﻄﱡﻮر
1. By Mount Sinai.

{2} ٍﻄُﻮرﺴﺘَﺎبٍ ﻣﻛو
2. By the recorded Text.

{3} ٍﻨْﺸُﻮرٍ ﻣق رﻓ

3. In ﬁnely enlightened way.

{4} ِﻮرﻤﻌﺖِ اﻟْﻤﻴاﻟْﺒو
4. And by Bait al-Mamur.1

{5} ﻓُﻮعﺮﻘْﻒِ اﻟْﻤاﻟﺴو
5. And by the exalted skies.

{6} ِﻮرﺠﺴﺮِ اﻟْﻤﺤاﻟْﺒو
6. And by the ﬁery oceans of Reckoning Day.

{7} ﻊاﻗِﻚَ ﻟَﻮﺑ رﺬَابنﱠ ﻋا
7. Verily is intended punishment of your Providence bound to occur.

{8} ﻊاﻓ دﻦ ﻣﺎ ﻟَﻪﻣ
8. None is there to stay it away.

{9} ارﻮ ﻣﺎءﻤ اﻟﺴﻮر ﺗَﻤمﻮﻳ
9. When the skies will be whirling in a whirlpool.

{10} اﺮﻴ ﺳﺎل اﻟْﺠِﺒﻴﺮﺗَﺴو

10. And mountains set to motion.

{11} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳﻓَﻮ
11. Hell shall be for the falsiﬁers.

{12} َﻮنﺒﻠْﻌضٍ ﻳ ﺧَﻮ ﻓﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
12. Who are wasting their time in play.2

{13} ﺎﻋ دﻨﱠﻢﻬ ﻧَﺎرِ ﺟَﻟﻮنَ اﺪَﻋ ﻳمﻮﻳ
13. When they will be thrown into the hellish ﬁre headlong

{14} َﻮنﺬِّﺑُﺎ ﺗ ﺑِﻬﻨْﺘُﻢ ﻛ اﻟﱠﺘ اﻟﻨﱠﺎرٰﺬِهﻫ
14. where they will informed of the ﬁre they were falsifying.

{15} َونﺮﺼ ﺗُﺒ ﻧْﺘُﻢ امٰﺬَا ا ﻫﺮﺤﻓَﺴا
15. Whether it was magic or they did not realize it.

َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢﺎ ﻛنَ ﻣوﺰﺎ ﺗُﺠﻧﱠﻤ ۖ اﻢﻠَﻴ ﻋاءﻮوا ﺳﺒِﺮ ﺗَﺼ ووا اﺒِﺮﺎ ﻓَﺎﺻﻫﻠَﻮاﺻ
{16}
16. Better enter it and undergo its agony patiently or otherwise it is all the same for you. You will
be paid for your dues.

{17} ﻴﻢﻧَﻌﻨﱠﺎتٍ و ﺟ ﻓﻴﻦﺘﱠﻘنﱠ اﻟْﻤا
17. Verily the pious will be in Paradise of Naeem (highest grade).

{18} ﻴﻢﺤ اﻟْﺠﺬَاب ﻋﻢﻬﺑ رﻢﻗَﺎﻫو وﻢﻬﺑ رﻢﺎ آﺗَﺎﻫ ﺑِﻤﻬِﻴﻦﻓَﺎﻛ
18. What their Providence will provide with. Their Providence shall save them from hellish
disaster.

{19} َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢﺎ ﻛﺎ ﺑِﻤﻴﯩﻨﻮا ﻫﺑاﺷْﺮﻠُﻮا وﻛ
18. Eat and drink freely, for what you have acted (in the world).

{20} ﻴﻦﻮرٍ ﻋ ﺑِﺤﻢﻨَﺎﻫﺟزَو ۖ وﻔُﻮﻓَﺔﺼرٍ ﻣﺮ ﺳَﻠ ﻋﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
20. Rest on connected sofas where We shall bring about your marriage with nymphs.

ﻬِﻢﻠﻤ ﻋﻦ ﻣﻢﻟَﺘْﻨَﺎﻫﺎ اﻣ وﻢﺘَﻬِﻳ ذُرﻘْﻨَﺎ ﺑِﻬِﻢﻟْﺤﺎنٍ اﻳﻤ ﺑِﺎﻢﺘُﻬِﻳ ذُرﻢﺘْﻬﻌاﺗﱠﺒﻨُﻮا و آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦو
{21} ﻴﻦﻫ رﺐﺴﺎ ﻛﺮِئٍ ﺑِﻤ اﻣﻞ ۚ ﻛءَ ﺷﻦﻣ
21. Their children who embraced faith and followed them on the same system shall We get
together with them, without reducing any reward of their parents for shortcomings of their
children. Every one shall be conﬁned to their deeds of sins.

{22} َﻮنﺸْﺘَﻬﺎ ﻳﻤ ﻣﻢﻟَﺤ وﺔﻬ ﺑِﻔَﺎﻛﻢﻧَﺎﻫﺪَدﻣاو
22. We shall help them with fruits and ﬂesh of their choice.

{23} ﻴﻢﺛ ﺗَﺎﺎ وﻴﻬ ﻓ ﻟَﻐْﻮ ﺎﺳﺎﺎ ﻛﻴﻬﻮنَ ﻓﺘَﻨَﺎزَﻋﻳ

23. Wherein they will be free to exchange among themselves, cups of drinks, without any quarrel
or sin.

{24} ٌﻨُﻮن ﻣﻟُﻮ ﻟُﻮﻢﻧﱠﻬﺎ ﻛﻢﺎنٌ ﻟَﻬﻠْﻤ ﻏﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻄُﻮفﻳو
24. While shall circle round them, children alike hidden pearls.

{25} َﻟُﻮنﺎءﺘَﺴﺾٍ ﻳﻌ ﺑَﻠ ﻋﻢﻬﻀﻌ ﺑﻞﻗْﺒاو
25. And facing each other shall they be questioning among themselves.

{26} ﻴﻦﻘﺸْﻔﻨَﺎ ﻣﻠﻫ ا ﻓﻞﻨﱠﺎ ﻗَﺒﻧﱠﺎ ﻛﻗَﺎﻟُﻮا ا
26. Saying, “Verily ere this (while in the world) we dreaded Divine punishment.

{27} ﻮمﻤ اﻟﺴﺬَابﻗَﺎﻧَﺎ ﻋوﻨَﺎ وﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﻦﻓَﻤ
27. God has been gracious to us and has saved us from the torment of Hell’s intense heat.

{28} ﻴﻢﺣ اﻟﺮﺮ اﻟْﺒﻮ ﻫﻧﱠﻪ ۖ اﻮه ﻧَﺪْﻋﻞ ﻗَﺒﻦﻨﱠﺎ ﻣﻧﱠﺎ ﻛا
28. Verily, before this we prayed unto Him in the night and verily He is All-endowing and Merciful.

Moral
1. Fat of those who play away in this world is described in the above paragraph. They go on falsifying
Eternity and make no preparation for Dooms Day.
2. Man is known by the company he keeps. It will mould and fashion his character into conformity with its
own. The depraved derive great satisfaction in ruining others as themselves. By their subtle inﬂuence,
they move you, to set your faith in the wrong direction, whereby you dislike purity and quiet at home, and
take a liking to dissipation and vice.

3. Avoid those whose companionship silences the admonition of conscience, your reverence for Divine
Text (see Appendix B) and faith in God and your dread of Dooms Day, degrading your character,
wasting your substance, undermining your health, defeating the great purpose of life, taking away from
you all hope of eternal salvation. Avoid the profane man social drinker, smoker, card player and cinema
and musical radio seeker, shun the libertine, and turn a deaf ear to the cynic and the unbeliever.
Forsake the foolish, and live and go in the way of understanding. Remember the friendship of the world
is just as much enmity with God today and also of your neighbour plunged in pleasure, as it was in the
beginning of the world.
Tidings are for the pious and pious children though weakened by nature in attaining high grades of their
parents.
4. Ali shall conduct the marriage ceremony with nymphs of residents of paradise as a result of their piety
and night prayer with Divine awe for the dreadful day, when, to account shall they rise from clay.

Verses 29 – 49

{29} ٍﻨُﻮنﺠ ﻣ وﻦﺎﻫِِﻚَ ﺑﺑﺖِ رﻤﻌ ﺑِﻨﻧْﺖﺎ ا ﻓَﻤﺮﻓَﺬَﻛ
29. Go on advising, you are not due to your Providence’s gift, soothsayer or mad.

{30} ِﻨُﻮن اﻟْﻤﺐﻳ ر ﺑِﻪﺺﺑ ﻧَﺘَﺮﺮﻘُﻮﻟُﻮنَ ﺷَﺎﻋ ﻳما
30. Do they say you are a poet? Wait until death overtakes them.

{31} ﻴﻦِﺼﺑﺘَﺮ اﻟْﻤﻦ ﻣﻢﻌ ﻣّﻧﻮا ﻓَﺎﺼﺑ ﺗَﺮﻗُﻞ
31. Say, “Wait and I am waiting with you.

{32} َ ﻃَﺎﻏُﻮنم ﻗَﻮﻢ ﻫمٰﺬَا ۚ ا ﺑِﻬﻢﻬﻣَﺣ اﻢﻫﺮﻣ ﺗَﺎما
32. Does their intelligence order them this, or rather they are transgressors?

{33} َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳ ﻞ ۚ ﺑﻟَﻪﻘُﻮﻟُﻮنَ ﺗَﻘَﻮ ﻳما
33. Do they say, “He has fabricated it?3 Rather, they have no faith in you.

{34} ﻴﻦﺎدِﻗﺎﻧُﻮا ﺻنْ ﻛ اﻪﺜْﻠﺪِﻳﺚٍ ﻣﺗُﻮا ﺑِﺤﺎﻓَﻠْﻴ
34. Let them bring a book like this, if they are true in their claim.

{35} َﻘُﻮن اﻟْﺨَﺎﻟﻢ ﻫم اءَﺮِ ﺷ ﻏَﻴﻦﻘُﻮا ﻣ ﺧُﻠما
35. Or are they created by another agency? Or have they created themselves?

{36} َﻨُﻮنﻮﻗ ﻳ ﻞ ۚ ﺑضرااتِ وﺎوﻤ ﺧَﻠَﻘُﻮا اﻟﺴما
36. Have they created the heavens and the earth? Rather they have no belief.

{37} َونﺮﻄﻴﺼ اﻟْﻤﻢ ﻫمِﻚَ اﺑ رﻦاﺋ ﺧَﺰﻢﻨْﺪَﻫ ﻋما
37. Have they Divine mercy of your Providence with them.4 Are they going to overpower you?

{38} ﺒِﻴﻦﻠْﻄَﺎنٍ ﻣ ﺑِﺴﻢﻬﻌﺘَﻤﺴتِ ﻣﺎ ۖ ﻓَﻠْﻴﻴﻪﻮنَ ﻓﻌﺘَﻤﺴ ﻳﻠﱠﻢ ﺳﻢ ﻟَﻬما
38. Have they a ladder (going up) by which means they overhear? If so, let them bring the news
with clear proof.

{39} َﻨُﻮن اﻟْﺒﻢَﻟ وﻨَﺎت اﻟْﺒ ﻟَﻪما
39. Are daughters for God and sons for you?

{40} َﺜْﻘَﻠُﻮن ﻣمﻐْﺮ ﻣﻦ ﻣﻢا ﻓَﻬﺮﺟ اﻢﻟُﻬﺎ ﺗَﺴما
40. Do you ask of them any reward, owing to which they are undergoing strain of taxation?

{41} َﻮنﺘُﺒ ﻳﻢ ﻓَﻬﺐ اﻟْﻐَﻴﻢﻨْﺪَﻫ ﻋما
41. Have they secrets with them, which they are recording?

{42} َﻴﺪُون اﻟْﻤﻢوا ﻫﻔَﺮ ﻛﺪًا ۖ ﻓَﺎﻟﱠﺬِﻳﻦﻴﺮِﻳﺪُونَ ﻛ ﻳما
42. Do they mean to intrigue though intriguing inﬁdels shall lose the bargain?

{43} َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻤ ﻋﻪﺎنَ اﻟﺤﺒ ۚ ﺳﻪ اﻟﺮ ﻏَﻴﻟَٰﻪ اﻢ ﻟَﻬما
43. Have they any other God? Pure is he with whom they are associating any.

{44} ﻮمﻛﺮ ﻣﺎبﺤﻘُﻮﻟُﻮا ﺳﻄًﺎ ﻳﺎﻗ ﺳﺎءﻤ اﻟﺴﻦﻔًﺎ ﻣﺴا ﻛوﺮنْ ﻳاو
44. When they see a piece falling from heaven they call it a solidiﬁed cloud.5

{45} َﻘُﻮنﻌﺼ ﻳﻴﻪ اﻟﱠﺬِي ﻓﻢﻬﻣﻮﻗُﻮا ﻳَ ﻳﺘﱠ ﺣﻢﻫﻓَﺬَر
45. Leave them until they meet on the promised day when they will fall into swoon.

{46} َونﺮﻨْﺼ ﻳﻢ ﻫﺎ وﯩ ﺷَﻴﻢﺪُﻫﻴ ﻛﻢﻨْﻬ ﻋﻐْﻨ ﻳ مﻮﻳ
46. The day when nothing of their designs and philosophy will be of any use or render any
assistance.

{47} َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳ ﻢﻫﺜَﺮﻛ اﻦَٰﻟﻚَ وونَ ذَٰﻟﺎ دﺬَاﺑﻮا ﻋ ﻇَﻠَﻤﻠﱠﺬِﻳﻦنﱠ ﻟاو
47. Those who have tyrannized 6 shall have, besides the punishment of Reckoning day, that
during Resurrection, although most of them do not understand.

{48}  ﺗَﻘُﻮمﻴﻦِﻚَ ﺣﺑﺪِ رﻤ ﺑِﺤِﺢﺒﺳﻨَﺎ ۖ وﻨﻴﻋﻧﱠﻚَ ﺑِﺎِﻚَ ﻓَﺎﺑ رﻢﺤ ﻟﺒِﺮاﺻو
48. Have patience until the issue of Divine commands. You are under Our direct care, glorify your
Providence until Dooms Day

{49} ﻮم اﻟﻨﱡﺠﺎرﺑدا وﻪِﺤﺒ ﻓَﺴﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦﻣو
49. and towards midnight and setting of stars which auxiliary prayers.
Note: The Prophet used to get up three times during the night and at every get up used to repeat
couplets (190 – 194) of Surah Three, Ali- Imran.

Moral
You can discover want of common sense in illogical and inconsistent statements regarding prophets, by
inﬁdel enemies calling him a soothsayer and at times mad cap, and at times a poet. For such people,
Our punishment is eternal and worldly.

1. Lofty heaven where 70,000 angels circumambulate daily without repeating their turn.
2. Without preparation for the coming day.
3. Such an allegation only results in condemnation to hell.
4. On account of which they expect to be forgiven for their faults.
5. This is a piece of impudence on their path, disregard Divine warning and not taking to penance. They begin to opine
without any knowledge of its cause.
6. Divine Lights by depriving them of their guidance as religious leaders.

Surah al-Najm, Chapter 53
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 25

{1} ﱝﻮذَا ﻫ اﻢاﻟﻨﱠﺠو
1. And when the Prophet ascended

{2} ﱝﺎ ﻏَﻮﻣ وﻢﺒﺎﺣ ﺻﻞﺎ ﺿﻣ
2. your companion was neither misguided nor erred.

{3} ﱝﻮ اﻟْﻬﻦ ﻋﻖﻨْﻄﺎ ﻳﻣو
3. He does not talk of his own will

{4} ﻮﺣ ﻳﺣ و اﻮنْ ﻫا
4. except what inspired unto him.

{5} ﱝ ﺷَﺪِﻳﺪُ اﻟْﻘُﻮﻪﻠﱠﻤﻋ
5. Directly by God the Almighty.

{6} ﱝﺘَﻮ ﻓَﺎﺳةﺮذُو ﻣ
6. Equipping him ﬁrst.

{7} َﻠﻋ اﻓُﻖ ﺑِﺎﻮﻫو
7. Then when he was on the highest point of ascension

{8} ﻧَﺎ ﻓَﺘَﺪَﻟﱠ دﺛُﻢ
8. when he drew quite close to Him.

{9} َﻧد او اﻦﻴﺳ ﻗَﻮﺎنَ ﻗَﺎبَﻓ
9. When distance between the two was hardly an arch between eyes or even closer than that.

{10} ﺣوﺎ ا ﻣﺪِهﺒ ﻋَﻟ اﺣوﻓَﺎ
10. When I revealed unto Him what I had to reveal.1

{11} ﱝاﺎ ر ﻣاد اﻟْﻔُﻮﺬَبﺎ ﻛﻣ
11. He did not lie in what his heart had viewed.

{12} ﱝﺮﺎ ﻳ ﻣَﻠ ﻋوﻧَﻪﺎرﻓَﺘُﻤا
12. Do you dispute on His view of Divine glory.

{13} ﱝﺧْﺮﻟَﺔً ا ﻧَﺰآهﻟَﻘَﺪْ رو
13. But verily he saw Gabriel coming down a second time

{14} ﻨْﺘَﻬ اﻟْﻤةﺪْرﻨْﺪَ ﺳﻋ
14. near Sidrat ul-Muntahn.2

{15} ﱝوﺎﻨﱠﺔُ اﻟْﻤﺎ ﺟﻨْﺪَﻫﻋ
15. And in neighbourhood of which is Paradise Mava.

{16} َﻐْﺸﺎ ﻳةَ ﻣﺪْر اﻟﺴَﻐْﺸذْ ﻳا
16. When glory of Almighty was fully functioning.

{17} َﺎ ﻃَﻐﻣ وﺮﺼﺎ زَاغَ اﻟْﺒﻣ
17. Neither did his eyes dazzle nor was he led away.

{18} ﱝﺮﺒْ اﻟِﻪﺑﺎتِ ر آﻳﻦﱝ ﻣاﻟَﻘَﺪْ ر
18. Verily did he view a mighty sign of his creator (Ali).

{19} ﱝﺰاﻟْﻌ وتﱠ اﻟﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
19. Have you seen that Lat and Uzza

{20} ﱝﺧْﺮﺜَﺔَ اﻨَﺎةَ اﻟﺜﱠﺎﻟﻣو
20. and Manat the third?

{21} َﻧْﺜ اﻟَﻪ وﺮ اﻟﺬﱠﻛﻢَﻟا
21. What! Are sons for you and daughters for Him?

{22} ﱝﻴﺰﺔٌ ﺿﻤﺴذًا ﻗﻠْﻚَ اﺗ
22. This division of you is abstruse.

ْنﻠْﻄَﺎنٍ ۚ ا ﺳﻦﺎ ﻣ ﺑِﻬﻪ اﻟلﻧْﺰﺎ ا ﻣﻢﻛﺎوآﺑ وﻧْﺘُﻢﺎ اﻮﻫﺘُﻤﻴﻤ ﺳﺎءﻤﺳ ا انْ ﻫا
{23} ﺪَﱝ اﻟْﻬِﻬِﻢﺑ رﻦ ﻣﻢﻫﺎءﻟَﻘَﺪْ ﺟ ۖ وﻧْﻔُﺲى اﻮﺎ ﺗَﻬﻣ و اﻟﻈﱠﻦﻮنَ اﺘﱠﺒِﻌﻳ
23. These are the names given by you and your forefathers, without having any proof, wherein
you have simply followed guess ad passion, and verily did come to you guidance from your
Providence.

{24} ﻨﱠﺎ ﺗَﻤﺎنِ ﻣﻧْﺴْ ﻟما
24. What! Will man have everything he wills?

{25} َوﻟاةُ وﺮﺧ اﻠﱠﻪﻓَﻠ
25. It is under Divine control, granting gift of eternity and world.

Moral
1. This paragraph testiﬁes to the Prophet, as a Divine Light, making an infallible statement under Divine

inspiration, without having any prejudicial inﬂuence of his Ahl al-Bayt. it also conﬁrms the existence of
paradise and hell.
2. Another version of this paragraph gives a proof of Ali’s succession, when the Prophet was asked as to
who would succeed him, when he said, the member of the house on which the planet would descend the
following night and this house was that of Ali. (Previous version being from Qummi.)

Verses 26 – 32

ﻦﻤ ﻟﻪذَنَ اﻟﺎنْ ﻳﺪِ اﻌ ﺑﻦ ﻣﺎ اﯩ ﺷَﻴﻢﺘُﻬ ﺷَﻔَﺎﻋ ﺗُﻐْﻨ ِاتﺎوﻤ اﻟﺴﻠَﻚٍ ﻓ ﻣﻦ ﻣﻢﻛو
{26} ﺿﺮﻳ وﺸَﺎءﻳ
26. And how many angels are in the heavens, whose intercession will be of no avail to them
except whom God sanctions whom he chooses and is pleased with.

{27} َﻧْﺜﺔَ اﻴﻤﺔَ ﺗَﺴﺋَﻮنَ اﻟْﻤﻤﺴ ﻟَﻴةﺮﺧﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻣﻮ ﻳ نﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
27. Those who do not believe in eternity, verily term angels His daughters.

ﺎﯩ ﺷَﻴﻖ اﻟْﺤﻦ ﻣﻐْﻨ ﻳ نﱠ اﻟﻈﱠﻦا ۖ و اﻟﻈﱠﻦﻮنَ اﺘﱠﺒِﻌنْ ﻳ ۖ اﻠْﻢ ﻋﻦ ﻣ ﺑِﻪﻢﺎ ﻟَﻬﻣو
{28}
28. They have no knowledge about them. They simply follow guess work, which cannot gain
upon fact.

{29} ﺎﺎةَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴ اﻟْﺤ اﺮِد ﻳﻟَﻢﺮِﻧَﺎ و ذِﻛﻦ ﻋﻟﱠ ﺗَﻮﻦ ﻣﻦ ﻋﺮِضﻋﻓَﺎ
29. So keep off from them who turn away from Our remembrance (that is Divine Light in person)
and have no intentions (of being guided) except gaining the world.

ﻦ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻮﻫ وﻪﺒِﻴﻠ ﺳﻦ ﻋﻞ ﺿﻦ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻮﻚَ ﻫﺑنﱠ ر ۚ اﻠْﻢ اﻟْﻌﻦ ﻣﻢﻠَﻐُﻬﺒﻚَ ﻣذَٰﻟ

{30} ﺘَﺪَﱝاﻫ
30. This is their end and aim (due to their limited knowledge). Verily your Providence is fully
acquainted with him who is misled from his path and who is guided.

ﺰِيﺠﻳﻠُﻮا وﻤﺎ ﻋوا ﺑِﻤﺎءﺳ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺰِيﺠﻴضِ ﻟر اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪﻟو
{31} َﻨﺴﻨُﻮا ﺑِﺎﻟْﺤﺴﺣ ااﻟﱠﺬِﻳﻦ
31. And for Us is what is in the heavens and the earth, to reward him who acts virtuously and
punish him who acts evil on Earth.

ﻮ ۚ ﻫةﺮﻐْﻔ اﻟْﻤﻊاﺳﻚَ وﺑنﱠ ر ۚ اﻢ اﻟﻠﱠﻤ اﺶاﺣاﻟْﻔَﻮ وﺛْﻢ اﺮﺎﺋﺒﻮنَ ﻛﺒﺘَﻨﺠ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
ﻮاﻛ ﺗُﺰََ ۖ ﻓﻢﺎﺗﻬﻣﻄُﻮنِ ا ﺑﺟِﻨﱠﺔٌ ﻓ اﻧْﺘُﻢذْ ااضِ ور اﻦ ﻣﻢﻛﻧْﺸَﺎذْ ا اﻢِ ﺑﻠَﻢﻋا
{32} َ اﺗﱠﻘﻦ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻮ ۖ ﻫﻢﻧْﻔُﺴا
32. Those are who give up major sins and punishable acts such as fornication and theft etc.
except those mentally committed and pardoned under penance, without operation. Verily your
Providence is mighty at forgiveness. He knows of what you are created and when you were in
your mother’s womb. So do not boast on your piety, He knows better as to who is virtuous.

Moral
Nil.

Verses 33 – 62

{33} ﻟﱠ اﻟﱠﺬِي ﺗَﻮﺖﻳاﻓَﺮا
33. Did you notice who turned away his face form God?

{34} ﺪَﱝﻛا وًﻴ ﻗَﻠَﻄﻋاو

34. After paying little, stopped further payments.

{35} ﱝﺮ ﻳﻮﺐِ ﻓَﻬ اﻟْﻐَﻴﻠْﻢ ﻋﻨْﺪَهﻋا
35. What! Has the mysterious knowledge with him wherein he looks out for his actions?

{36} ﻮﺳﻒِ ﻣﺤ ﺻﺎ ﻓ ﺑِﻤﺎﻨَﺒ ﻳ ﻟَﻢما
36. Was he not informed of what is in the Text of Moses?

{37} ﻓﱠ اﻟﱠﺬِي وﻴﻢاﻫﺮﺑاو
37. And in records of Abraham which he fulﬁlled?3

{38} ﱝﺧْﺮ اةٌ وِزْرازِر و ﺗَﺰِرا
38. Beware nobody is going to lift the load of sins of any except himself.

{39} ﻌﺎ ﺳ ﻣﺎنِ اﻧْﺴْ ﻟﺲنْ ﻟَﻴاو
39. And verily for man is nothing beyond what he attempts,

{40} ﱝﺮ ﻳفﻮ ﺳﻪﻴﻌنﱠ ﺳاو
40. and he shall see the result of his own attempts.

{41} َﻓو ااءﺰ اﻟْﺠاهﺰﺠ ﻳﺛُﻢ

41. He will be rewarded duly for his acts

{42} ﻨْﺘَﻬِﻚَ اﻟْﻤﺑ رَﻟنﱠ ااو
42. and terminal goal of your contemplation will end God (you cannot go further to fathom His
nature).

{43} ﺑاﻚَ وﺤﺿ اﻮ ﻫﻧﱠﻪاو
43. It is He who sends water from the clouds. It is He who fertilizes the soil with fruit and
vegetation.

{44} ﺎﻴﺣا وﺎتﻣ اﻮ ﻫﻧﱠﻪاو
44. It is He who shall give death and enliven again.

{45} َﻧْﺜا وﺮ اﻟﺬﱠﻛﻦﻴﺟو اﻟﺰ ﺧَﻠَﻖﻧﱠﻪاو
45. It is He Who created in pairs man and woman4

{46} َﻨذَا ﺗُﻤ ا ﻧُﻄْﻔَﺔﻦﻣ
46. From sperm whit it shoots out through the vagina.

{47} ﱝﺧْﺮةَ ا اﻟﻨﱠﺸْﺎﻪﻠَﻴنﱠ ﻋاو
47. And it is for Him to re-enliven you.

{48} َﻗْﻨا وَﻏْﻨ اﻮ ﻫﻧﱠﻪاو
48. It is He Who enriches and makes each contented in his avocation.

{49} ﱝﺮﻌّ اﻟﺸب رﻮ ﻫﻧﱠﻪاو
49. And He is the creation of Planet Venus.

{50} َوﻟا اﺎدﻠَﻚَ ﻋﻫ اﻧﱠﻪاو
50. It is He who destroyed the foul sect of ‘Ad,

{51} َﻘﺑﺎ ا ﻓَﻤﻮدﺛَﻤو
51. and the sect of Thamood leaving none behind.

{52} َﻃْﻐا وﻇْﻠَﻢ اﻢﺎﻧُﻮا ﻫ ﻛﻢﻧﱠﻬ ۖ اﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣ ﻧُﻮحمﻗَﻮو
52. And the sect of Noah at ﬁrst who were disobedient and transgressing.

{53} ﱝﻮﻫﺔَ اﺗَﻔﻮاﻟْﻤو
53. And destroyed the sect of Lot.

{54} ﺎ ﻏَﺸﱠﺎ ﻣﻓَﻐَﺸﱠﺎﻫ
54. Then passed over them what was destined.

{55} ﱝﺎرِﻚَ ﺗَﺘَﻤﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
55. Which of your Providence’s bounties do you doubt?

{56} َوﻟ اﻟﻨﱡﺬُرِ اﻦ ﻣٰﺬَا ﻧَﺬِﻳﺮﻫ
56. He is one of the bygone warners.

{57} ُزِﻓَﺔزِﻓَﺖِ اا
57. What has been expected has drawn near.

{58} ٌﻔَﺔﺎﺷ ﻛﻪونِ اﻟ دﻦﺎ ﻣ ﻟَﻬﺲﻟَﻴ
58. There is none to divert it save God.

{59} َﻮنﺒﺠﺪِﻳﺚِ ﺗَﻌٰﺬَا اﻟْﺤ ﻫﻦﻓَﻤا
59. What are you surprised at?

{60} َﻮن ﺗَﺒﻮنَ وﺤﺗَﻀو
60. You laugh and do not weep.

{61} َﺪُونﺎﻣ ﺳﻧْﺘُﻢاو
61. And are busy about playing.

{62} ۩ ﺪُواﺒاﻋ وﻪﺪُوا ﻟﺠﻓَﺎﺳ
62. Better prostate before Him and pray unto Him.5

Moral
Although scientists by composition of two or more elementary substances produce a mixture or a
compound, they are not able to explain property thereof. Thus the creator of these elements and
producer of property is God beyond conception of scientists, the most intelligent.

1. Re-succession and marriage of Ali, etc.
2. His highest reach where human deeds reach.
3. In thanksgiving day and night.
4. To co-ordinate action, proving His unique nature being self-sufﬁcient for creation and administration.
5. For keeping you stead at supplicating Him.

Surah al-Qamar, Chapter 54
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 22

{1} ﺮ اﻟْﻘَﻤاﻧْﺸَﻖﺔُ وﺎﻋﺖِ اﻟﺴﺑاﻗْﺘَﺮ
1. The Day of Judgment has approached and the moon has split asunder.

{2} ﺮﺘَﻤﺴ ﻣﺮﺤﻘُﻮﻟُﻮا ﺳﻳﻮا وﺮِﺿﻌﺔً ﻳا آﻳوﺮنْ ﻳاو

2. And when they see any sign, they turn away saying it is an incessant magic.

{3} ﺮﺘَﻘﺴﺮٍ ﻣﻣ اﻞﻛ ۚ وﻢﻫاءﻮﻫﻮا اﻌاﺗﱠﺒﻮا وﺬﱠﺑﻛو
3. They falsiﬁed and followed their passion, and everyone shall have their destination (by virtue
of their faith and cult).

{4} ﺮﺟدﺰ ﻣﻴﻪﺎ ﻓ ﻣﺎءﻧْﺒ اﻦ ﻣﻢﻫﺎءﻟَﻘَﺪْ ﺟو
4. Verily came the news to them, wherein was a warning.

{5}  اﻟﻨﱡﺬُرﺎ ﺗُﻐْﻦﻐَﺔٌ ۖ ﻓَﻤﺎﻟﺔٌ ﺑﻤﺣ
5. Verily came news to the wherein was a warning.

{6} ٍﺮُ ﻧءَ ﺷَﻟ اﺪْعُ اﻟﺪﱠاع ﻳمﻮ ۘ ﻳﻢﻨْﻬ ﻋلﻓَﺘَﻮ
6. They turned away when invited to Dooms Day, as an offensive subject.

{7} ﺮﻨْﺘَﺸ ﻣادﺮ ﺟﻢﻧﱠﻬﺎﺪَاثِ ﻛﺟ اﻦﻮنَ ﻣﺟﺨْﺮ ﻳﻢﻫﺎرﺼﺑﺎ اﺧُﺸﱠﻌ
7. When their eyes well be frightened as they come out of the graves, like distractive locusts.

{8} ﺮﺴ ﻋمﻮٰﺬَا ﻳونَ ﻫﺮﺎﻓْ اﻟﻘُﻮل ۖ ﻳ اﻟﺪﱠاعَﻟ اﻴﻦﻌﻄﻬﻣ
8. Kneeling to the inviter the inﬁdels will say, “This is an awful day.”

{9} ﺟِﺮازْدﻨُﻮنٌ وﺠﻗَﺎﻟُﻮا ﻣﺪَﻧَﺎ وﺒﻮا ﻋﺬﱠﺑَ ﻓ ﻧُﻮحم ﻗَﻮﻢﻠَﻬ ﻗَﺒﺖﺬﱠﺑﻛ

9. Before them had falsiﬁed the sect of Noah, Our creatures, saying, “He was a mad cap.”

{10} ﺮ ﻓَﺎﻧْﺘَﺼﻐْﻠُﻮب ﻣّﻧ اﻪﺑﺎ رﻓَﺪَﻋ
10. So he called upon his Providence saying, “Verily I am overpowered, help me.”

{11} ٍﺮﻤﻨْﻬ ﻣﺎء ﺑِﻤﺎءﻤ اﻟﺴابﻮﺑﻨَﺎ اﻓَﻔَﺘَﺤ
11. So We opened the gates of heaven whence poured forth incessant rain (for 40 days and
nights)

{12} ﺮٍ ﻗَﺪْ ﻗُﺪِرﻣ اَﻠ ﻋﺎء اﻟْﻤَﻮﻧًﺎ ﻓَﺎﻟْﺘَﻘﻴ ﻋضرﻧَﺎ اﺮﻓَﺠو
12. and tore open channels of earth and both waters swelled on towards a destined level,

{13} ٍﺮﺳد واحﻟْﻮ ذَاتِ اَﻠ ﻋﻠْﻨَﺎهﻤﺣو
13. and We carried Noah on a nailed ship of boards

{14} ﺮﻔﺎنَ ﻛ ﻛﻦﻤ ﻟاءﺰﻨَﺎ ﺟﻨﻴﻋﺮِي ﺑِﺎﺗَﺠ
14. which, ﬂoating under a care as a reward for those who appreciated a prophet as a Divine
bounty, proving grace for them and drowned the rest who did not so appreciate.

{15} ٍﺮﺪﱠﻛ ﻣﻦ ﻣﻞﺔً ﻓَﻬﺎ آﻳﻨَﺎﻫﻛﻟَﻘَﺪْ ﺗَﺮو
15. And We left signs for the future. Is anybody going to take a lesson?

{16} ِﻧُﺬُر وِﺬَاﺑﺎنَ ﻋ ﻛﻒﻴَﻓ
16. How intense was My punishment and warning.

{17} ٍﺮﺪﱠﻛ ﻣﻦ ﻣﻞﺮِ ﻓَﻬﻠﺬِّﻛآنَ ﻟﻧَﺎ اﻟْﻘُﺮﺮﺴﻟَﻘَﺪْ ﻳو
17. We have made the Qur’an easy and sweet as offering an advice. Is anybody ready to listen to
it?

{18} ِﻧُﺬُر وِﺬَاﺑﺎنَ ﻋ ﻛﻒﻴَ ﻓﺎد ﻋﺖﺬﱠﺑﻛ
18. The sect of ‘Ad falsiﬁed. How intense was My punishment and warning?

{19} ٍﺮﺘَﻤﺴﺲٍ ﻣ ﻧَﺤمﻮ ﻳا ﻓﺮﺻﺮﺎ ﺻ رِﻳﺤﻬِﻢﻠَﻴﻠْﻨَﺎ ﻋﺳرﻧﱠﺎ اا
19. Verily We sent on them continuous gale during those days,

{20} ٍﺮﻨْﻘَﻌ ﻣﺎزُ ﻧَﺨْﻞﺠﻋ اﻢﻧﱠﻬﺎ ﻛﺗَﻨْﺰِعُ اﻟﻨﱠﺎس
20. which was separating their heads from bodies like uprooted branches of dates.

{21} ِﻧُﺬُر وِﺬَاﺑﺎنَ ﻋ ﻛﻒﻴَﻓ
21. Ho intense was My punishment and warning?

{22} ٍﺮﺪﱠﻛ ﻣﻦ ﻣﻞﺮِ ﻓَﻬﻠﺬِّﻛآنَ ﻟﻧَﺎ اﻟْﻘُﺮﺮﺴﻟَﻘَﺪْ ﻳو
22. Verily We have made the Qur’an easy and sweet as offering an advice is anybody ready to

listen to it?

Moral
1. The temple of Mecca was considered the object of great adoration by pagans. It was their pantheon,
holding 360 gods. Sabians sent the offerings to ﬁre-worshippers. Jews showed their respect. It had
become a migration of the Prophet, as barbarous invasion of Goths had broken the Roman empire.
Many of the great centres of learning, namely, Rome, Milan, Alexandria were partially destroyed and
thus culture had declined during the dark ages (450 – 1000 A.D.) Besides idolatry, several religions were
found in Arabia. Jews driven from Assyria, Romans, Greeks, welcomed the children of Ismail, found
deep respect for God of Abraham, principally at Mecca and Yathrab.
By means of souvenirs skilfully evoked, Judaism had made converts and had principally spread
throughout Hijaz, in the neighbourhood of Khaibar and Yathrab. Powerful tribes of Khizran and Najhrites
had been naturalized. Magianism was practiced by Himrites and on the coast of Persian Gulf, some
disciples of Brahmanism in the midst of inhabitants of Oman.
2. Although some are doubtful in the miracle of splitting asunder of the moon, as it was not largely
witnessed:
1. Owing to geographical difference of longitude.
2. People may be sleeping.
3. Not being broadcast.
4. People were in the habit of looking at heaven at all times whether cloudy or otherwise.
5. It was a question of little time.
6. Besides, such miracles have occurred in the past, vide Joshua, 14:12 – 13. Then spoke... in the sight
of Israel, sun, stand, there still upon Gibeon, and then the moon in the valley of Ajalax, and the sun
stood still, and the moon stayed until the people had avenged themselves upon their enemies. Is not this
written in the book of Joshua?

Verses 23 – 40

{23} ِ ﺑِﺎﻟﻨﱡﺬُرﻮد ﺛَﻤﺖﺬﱠﺑﻛ
23. The sect of Thamood falsiﬁed the warner.

{24} ٍﺮﻌﺳلٍ وَ ﺿذًا ﻟَﻔﻧﱠﺎ ا اﻪﺪًا ﻧَﺘﱠﺒِﻌاﺣﻨﱠﺎ وا ﻣﺸَﺮﺑﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ا
24. They said, “What! A single man from us and we to follow him? We shall certainly be in
misguidance and hell.”

{25} ﺮﺷ اﺬﱠاب ﻛﻮ ﻫﻞﻨَﺎ ﺑﻨﻴ ﺑﻦ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋﺮ اﻟﺬِّﻛﻟْﻘاا
25. What! Has a book been revealed to him from amongst us? Rather, he is a liar, a selfconceited being.

{26} ﺮﺷ اﺬﱠابْ اﻟﻦﻮنَ ﻏَﺪًا ﻣﻠَﻤﻌﻴﺳ
26. They will come to know tomorrow (Day of Judgment) as to who is the falsiﬁer and self
conceited.

{27} ﻄَﺒِﺮاﺻ وﻢﻬﺒﺗَﻘ ﻓَﺎرﻢﺘْﻨَﺔً ﻟَﻬ ﻓﻠُﻮ اﻟﻨﱠﺎﻗَﺔﺳﺮﻧﱠﺎ ﻣا
27. They are going to send a camel as trial for them. Wait and watch and see whay they are
doing,

{28} ﺮﺘَﻀﺤبٍ ﻣﺮ ﺷﻞ ۖ ﻛﻢﻨَﻬﻴﺔٌ ﺑﻤﺴ ﻗﺎءنﱠ اﻟْﻤ اﻢﻬِﯩﻧَﺒو
28. and inform them, water of the lake has been apportioned between it and them.

{29} ﻘَﺮ ﻓَﻌَﺎﻃ ﻓَﺘَﻌﻢﻬﺒﺎﺣا ﺻوﻓَﻨَﺎد
29. They called their friend (Kaidar ibn Saleh) who cut down her feet.

{30} ِﻧُﺬُر وِﺬَاﺑﺎنَ ﻋ ﻛﻒﻴَﻓ

30. How intense have been My punishment and warning.

{31} ِﺮﺘَﻈﺤ اﻟْﻤﻴﻢﺸﻬﺎﻧُﻮا ﻛَﺪَةً ﻓاﺣﺔً وﺤﻴ ﺻﻬِﻢﻠَﻴﻠْﻨَﺎ ﻋﺳرﻧﱠﺎ اا
31. Verily, We sent one shriek on to them with which they were reduced to a dry tree.

{32} ٍﺮﺪﱠﻛ ﻣﻦ ﻣﻞﺮِ ﻓَﻬﻠﺬِّﻛآنَ ﻟﻧَﺎ اﻟْﻘُﺮﺮﺴﻟَﻘَﺪْ ﻳو
32. Verily We have made the Qur’an a sweet advice. Is there anyone to listen to it?

{33} ِ ﺑِﺎﻟﻨﱡﺬُر ﻟُﻮطم ﻗَﻮﺖﺬﱠﺑﻛ
33. The sect of Lot falsiﬁed his warning.

{34} ٍﺮﺤ ﺑِﺴﻢﻨَﺎﻫﻴ ۖ ﻧَﺠ ﻟُﻮط آلﺎ اﺒﺎﺻ ﺣﻬِﻢﻠَﻴﻠْﻨَﺎ ﻋﺳرﻧﱠﺎ اا
34. Verily We sent on them a downpour of pebbles except on Lot’s family and saved them by
early morning.

{35} ﺮَ ﺷﻦﺰِي ﻣﻚَ ﻧَﺠﺬَٰﻟﻨْﺪِﻧَﺎ ۚ ﻛ ﻋﻦﺔً ﻣﻤﻌﻧ
35. As a bounty from Us, thus We saved the grateful.

{36} ِا ﺑِﺎﻟﻨﱡﺬُروﺎرﻄْﺸَﺘَﻨَﺎ ﻓَﺘَﻤ ﺑﻢﻫﻧْﺬَرﻟَﻘَﺪْ او
36. Verily Lot warned them with intense punishment which they doubted.

{37} ِﻧُﺬُر وِﺬَاﺑ ﻓَﺬُوﻗُﻮا ﻋﻢﻨَﻬﻴﻋﻨَﺎ اﺴ ﻓَﻄَﻤﻪﻔﻴ ﺿﻦ ﻋوهداوﻟَﻘَﺪْ رو

37. And verily they desired to behave ill with his guests. We blinded their eyesight, to savour
them of Our punishment and realize the warning.

{38} ﺮﺘَﻘﺴ ﻣﺬَابةً ﻋﺮ ﺑﻢﻬﺤﺒﻟَﻘَﺪْ ﺻو
38. They met with early morning punishment of a stable nature.

{39} ِﻧُﺬُر وِﺬَاﺑﻓَﺬُوﻗُﻮا ﻋ
39. Test Our punishment and warning.

{40} ٍﺮﺪﱠﻛ ﻣﻦ ﻣﻞﺮِ ﻓَﻬﻠﺬِّﻛآنَ ﻟﻧَﺎ اﻟْﻘُﺮﺮﺴﻟَﻘَﺪْ ﻳو
40. Verily have We sweetened the Qur’an as an advice. Is there anyone to listen to it?

Moral
Do not falsify a Divine messenger and listen to the Divine warning with care and act as per Divine
discretion, lest you may have to pay eternally for disregard.

Verses 41 – 55

{41} نَ اﻟﻨﱡﺬُرﻮﻋﺮ ﻓ آلﺎءﻟَﻘَﺪْ ﺟو
41. And verily came to Pharaoh’s followers a warner (in Moses).

{42} ٍﻘْﺘَﺪِرﺰِﻳﺰٍ ﻣﺧْﺬَ ﻋ اﻢﺧَﺬْﻧَﺎﻫﺎ ﻓَﺎﻬّﻠﻨَﺎ ﻛﺎﺗﻮا ﺑِﺂﻳﺬﱠﺑﻛ
42. They falsiﬁed Our miracles so We arrested them with iron hands.

{43} ِﺮﺑ اﻟﺰةٌ ﻓاءﺮ ﺑﻢَ ﻟم اﻢوﻟَٰﺌ اﻦ ﻣﺮ ﺧَﻴﻢﻛﻔﱠﺎرﻛا
43. Are you (Arab pagans) better (by way of strength) than previous inﬁdels? Or have they
freedom from Text (having no punishment for falsifying)?

{44} ﺮﻨْﺘَﺼ ﻣﻴﻊﻤ ﺟﻦﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻧَﺤ ﻳما
44. Are they saying they shall face the Divine messengers at a congregation?

{45} ﺮﻟﱡﻮنَ اﻟﺪﱡﺑﻮﻳ وﻊﻤ اﻟْﺠمﺰﻬﻴﺳ
45. They will shortly be defeated and take to ﬂight.

{46} ﺮﻣا وﻫدﺔُ اﺎﻋاﻟﺴ وﻢﺪُﻫﻋﻮﺔُ ﻣﺎﻋ اﻟﺴﻞﺑ
46. Rather, the Day of Judgment is the promised day for them, which is a terrible and permanent
in effect.

{47} ٍﺮﻌﺳلٍ وَ ﺿ ﻓﻴﻦﺮِﻣﺠنﱠ اﻟْﻤا
47. Verily the culprits are in misguidance in the world and be in hell tomorrow (Day of Judgment).

{48} ﻘَﺮ ﺳﺲ ذُوﻗُﻮا ﻣﻬِﻢﻮﻫ ۇﺟَﻠ اﻟﻨﱠﺎرِ ﻋﻮنَ ﻓﺒﺤﺴ ﻳمﻮﻳ
48. The day they shall be dragged into the ﬁre and thrown headlong and asked to taste the heat
of hell.

{49} ٍ ﺑِﻘَﺪَر ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎهءَ ﺷﻞﻧﱠﺎ ﻛا

49. We have created everything, granting limited powers.

{50} ِﺮﺼ ﺑِﺎﻟْﺒﺢﻠَﻤﺪَةٌ ﻛاﺣ وﻧَﺎ اﺮﻣﺎ اﻣو
50. And Our commands are a matter of a single stroke, like the twinkling of an eye.1

{51} ٍﺮﺪﱠﻛ ﻣﻦ ﻣﻞ ﻓَﻬﻢﺎﻋﺷْﻴﻨَﺎ اَﻠﻫﻟَﻘَﺪْ او
51. Verily We have destroyed your groups of similar tenets. Is any to take an advice?

{52} ِﺮﺑ اﻟﺰ ﻓﻠُﻮه ﻓَﻌءَ ﺷﻞﻛو
52. All what they have done are on record in a persevered plate.

{53} ﺘَﻄَﺮﺴﺒِﻴﺮٍ ﻣﻛﻴﺮٍ وﻐ ﺻﻞﻛو
53. Every tiny and great is recorded.

{54} ٍﺮﻧَﻬﻨﱠﺎتٍ و ﺟ ﻓﻴﻦﺘﱠﻘنﱠ اﻟْﻤا
54. Verily the pious shall be in paradise of streams.

{55} ٍﻘْﺘَﺪِرﻴﻚٍ ﻣﻠﻨْﺪَ ﻣﺪْقٍ ﻋﺪِ ﺻﻘْﻌ ﻣﻓ
55. In proximity of their Lord, the All-mighty.

Moral
Self-sufﬁcient.

1. This disproves doctrine of fatalism and pre-destination.

Surah al-Rahman, Chapter 55
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 25

{1} ٰﻦﻤﺣاﻟﺮ
1. God the Merciful.

{2} َآن اﻟْﻘُﺮﻠﱠﻢﻋ
2. Taught the Divine text.1

{3} َﺎنﻧْﺴ اﺧَﻠَﻖ
3. Created the human being2.

{4} َﺎنﻴ اﻟْﺒﻪﻠﱠﻤﻋ
4. Inspired unto him the Divine knowledge (Ism-e-Azam).

{5} ٍﺎنﺒﺴ ﺑِﺤﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲاﻟﺸﱠﻤ
5. The sun and the moon are moving for a deﬁnite period.

{6} ِﺪَانﺠﺴ ﻳﺮاﻟﺸﱠﺠ وﻢاﻟﻨﱠﺠو
6. The creeper and the tree are in prostration.3

{7} َانﻴﺰ اﻟْﻤﻊﺿوﺎ وﻬﻓَﻌ رﺎءﻤاﻟﺴو
7. He raised the sky above (Prophet and ascension) keeping on the ground the scale pan (his
successor Ali)

{8} ِانﻴﺰ اﻟْﻤا ﻓ ﺗَﻄْﻐَﻮا
8. Do not transgress in due obedience to him.

{9} َانﻴﺰوا اﻟْﻤﺮ ﺗُﺨْﺴ وﻂﺴزْنَ ﺑِﺎﻟْﻘﻮا اﻟْﻮﻴﻤﻗاو
9. Obey him without swallowing his rights.

{10} ﻧَﺎمْﺎ ﻟﻬﻌﺿ وضراو
10. And this Earth is for public beneﬁt (without any racial discrimination).

{11} ﺎمﻤﻛ ا ذَاتاﻟﻨﱠﺨْﻞﺔٌ وﻬﺎ ﻓَﺎﻛﻴﻬﻓ
11. In which are fruits and dates in bunches.

{12} ُﺎنﺤﻳاﻟﺮﻒِ وﺼ ذُو اﻟْﻌﺐاﻟْﺤو
12. And corn in ears and ﬂowers.

{13} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
13. Which of the two Divine bounties4 to you oh man and spirit are you denying?

{14} ِﺎﻟْﻔَﺨﱠﺎرﺎلٍ ﻛﻠْﺼ ﺻﻦﺎنَ ﻣﻧْﺴ اﺧَﻠَﻖ
14. He who created man out dry ringing clay.

{15} ٍ ﻧَﺎرﻦ ﻣﺎرِج ﻣﻦﺎنﱠ ﻣ اﻟْﺠﺧَﻠَﻖو
15. And created the spirit from ﬂame of ﬁre.

{16} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
16. Which of the two Divine bounties5 oh you man and spirit are you denying?

{17} ﻦﻴﻐْﺮِﺑ اﻟْﻤبر وﻦﺸْﺮِﻗَﻴ اﻟْﻤبر
17. God of the East and West.

{18} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
18. Which of the two Divine bounties6 to you oh man and spirit are you denying?

{19} ِﺎنﻴﻠْﺘَﻘ ﻳﻦﻳﺮﺤ اﻟْﺒجﺮﻣ
19. He brought together the two seas and saline.7

{20} ِﺎنﻴﻐﺒ ﻳ ٌزَخﺮﺎ ﺑﻤﻨَﻬﻴﺑ
20. In between is a partition of varying density to keep the distinction (without discord) in the
person of the Prophet.

{21} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
21. Which of the two Divine bounties8 to you oh man and spirit are you denying?

{22} ُﺎنﺟﺮاﻟْﻤ وﻟُﻮﺎ اﻟﻠﱡﻮﻤﻨْﻬ ﻣجﺨْﺮﻳ
22. He brings out therefrom pearls and coral.9

{23} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
23. Which of the two Divine bounties10 to you oh man and spirit are you denying.

{24} مَﻋﺎﺮِ ﻛﺤ اﻟْﺒ ﻓﻨْﺸَﺂتارِ اﻟْﻤﻮ اﻟْﺠﻟَﻪو
24. And for Him are like mountains, tall ships in the sea.

{25} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
25. Which of the two Divine bounties11 to you oh man and spirit are you denying.

Moral
Isme-e-Azam consists of 73 words, of which 25 were given to Adam, 25 to Noah, eight to Abraham, four
to Moses, two to Jesus, with which he (Jesus) could enliven the dead and heal natural blind and lepers.
Seventy-two are with the Prophet and his Ahl al-Bayt and the last reserved in the Almighty. (Man and
spirit are K1 and K2).

Verses 26 – 45

{26} ٍﺎ ﻓَﺎنﻬﻠَﻴ ﻋﻦ ﻣﻞﻛ
26. All on Earth are mortal,

{27} امﺮﻛالِ وَِﻚَ ذُو اﻟْﺠﺑ رﻪﺟ وَﻘﺒﻳو
27. and shall survive the kingdom of Providence, the Glorious and Praiseworthy (declared by
Divine Lights).

{28} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
28. Which of the two Divine bounties12 to you oh man and spirit are you denying.

{29} ٍن ﺷَﺎ ﻓﻮ ﻫمﻮ ﻳﻞضِ ۚ ﻛرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ ﻓﻦ ﻣﻟُﻪﺎﺴﻳ
29. He will account from inmates of Heaven and Earth. Every day He has signiﬁcant functions.

{30} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
30. Which of the two Divine bounties13 to you oh man and spirit are you denying?

{31} ِنََ اﻟﺜﱠﻘﻪﻳ اﻢَغُ ﻟﻨَﻔْﺮﺳ
31. Shortly shall He relieve you oh you might Divine Text ad Lights.14

{32} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
32. Which of the two Divine bounties15 to you oh man and spirit are you denying?

ِضرااتِ وﺎوﻤﻗْﻄَﺎرِ اﻟﺴ اﻦنْ ﺗَﻨْﻔُﺬُوا ﻣ اﺘُﻢﺘَﻄَﻌنِ اﺳﻧْﺲِ اا و اﻟْﺠِﻦﺸَﺮﻌﺎ ﻣﻳ
{33} ٍﻠْﻄَﺎن ﺑِﺴ ﺗَﻨْﻔُﺬُونَ ا ۚ ﻓَﺎﻧْﻔُﺬُوا
33. You group of man and spirit, ﬂee from the army of angels and Heaven and Earth, collected to
capture you. If you can, you will not be able to escape but be subdued.

{34} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
34. Which of the two Divine bounties16 to you oh man and spirit are you denying?

{35} ِانﺮ ﺗَﻨْﺘَﺼََ ﻓﺎسﻧُﺤ ﻧَﺎرٍ وﻦاظٌ ﻣﺎ ﺷُﻮﻤﻠَﻴ ﻋﻞﺳﺮﻳ
35. He shall pass on you ﬂames of ﬁre and pour molten copper which you will not be able to
divert.

{36} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
36. Which of the two Divine bounties17 to you oh man and spirit are you denying?

{37} ِﺎنﺎﻟﺪِّﻫةً ﻛدر وﺎﻧَﺖَ ﻓﺎءﻤذَا اﻧْﺸَﻘﱠﺖِ اﻟﺴﻓَﺎ

37. When Heaven shall burst and redden like rose alike olive oil.

{38} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
38. Which of the two Divine bounties18 to you oh man and spirit are you denying?

{39} ﺎنﱞ ﺟ وﻧْﺲ ا ذَﻧْﺒِﻪﻦ ﻋلﺎﺴ ﻳ ٍﺬﺌﻣﻮﻓَﻴ
39. On that day shall some of you19 shall not be questioned of your sins.

{40} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
40. Which of the two Divine bounties20 to you oh man and spirit are you denying?

{41} ﻗْﺪَاما واﺻﺧَﺬُ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻮﻮ ﻓَﻴﻢﺎﻫﻴﻤﻮنَ ﺑِﺴﺮِﻣﺠ اﻟْﻤفﺮﻌﻳ
41. The culprits (fatalists) shall be recognized by sign marks on their face.21

{42} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
42. Which of the two Divine bounties22 to you oh man and spirit are you denying?

{43} َﻮنﺮِﻣﺠﺎ اﻟْﻤ ﺑِﻬﺬِّب ﻳ اﻟﱠﺘﻨﱠﻢﻬ ﺟٰﺬِهﻫ
43. This is the hell which the fatalist falsiﬁed.

{44} ٍ آنﻴﻢﻤ ﺣﻦﻴﺑﺎ وﻨَﻬﻴﻄُﻮﻓُﻮنَ ﺑﻳ

44. Shall they circumambulated in hell by angels amidst boiling liquid.

{45} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
45. Which of the two Divine bounties23 to you oh man and spirit are you denying?

Moral
Self-sufﬁcient.

Verses 46 – 78

{46} ِﻨﱠﺘَﺎن ﺟِﻪﺑ رﻘَﺎم ﻣ ﺧَﺎفﻦﻤﻟو
46. For him (who cherishes Divine Awe) are two paradises of Eden and Naeem.24

{47} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
47. Which of the two Divine bounties25 to you oh man and spirit are you denying?

{48} ٍﻓْﻨَﺎناﺗَﺎ اذَو
48. Of variegated bounties.

{49} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
49. Which of the two Divine bounties26 to you oh man and spirit are you denying.

{50} ِﺎنﺮِﻳﻨَﺎنِ ﺗَﺠﻴﺎ ﻋﻴﻬِﻤﻓ

50. In both of which are ﬂowing streams.

{51} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
51. Which of the two Divine bounties27 to you oh man and spirit are you denying?

{52} ِﺎنﺟ زَوﺔﻬ ﻓَﺎﻛﻞ ﻛﻦﺎ ﻣﻴﻬِﻤﻓ
52. In variegated fruits in pairs.

{53} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
53. Which of the two Divine bounties28 to you oh man and spirt are you denying?

{54} ٍان دﻦﻨﱠﺘَﻴ اﻟْﺠَﻨﺟقٍ ۚ وﺮﺘَﺒﺳ اﻦﺎ ﻣﻨُﻬﻄَﺎﺋشٍ ﺑ ﻓُﺮَﻠ ﻋﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
54. Reclining against pillows, on sofas, inlaid with satin and outlaid with silk, with closely
approaching gardens, for picking fruits.

{55} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
55. Which of the two Divine bounties29 to you oh man and spirit are you denying?

{56} ﺎنﱞ ﺟ وﻢﻠَﻬ ﻗَﺒﻧْﺲ اﻦﺜْﻬﻄْﻤ ﻳفِ ﻟَﻢ اﻟﻄﱠﺮاتﺮ ﻗَﺎﺻﻴﻬِﻦﻓ
56. Therein are modest nymphs, untouched by man and spirit.

{57} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ

57. Which of the two bounties30 to you oh man and spirit are you denying?

{58} ُﺎنﺟﺮاﻟْﻤ وﺎﻗُﻮت اﻟْﻴﻦﻧﱠﻬﺎﻛ
58. Alike agate and coral.

{59} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
59. Which of the two bounties31 to you oh man and spirit are you denying?

{60} ُﺎنﺴﺣ اﺎنِ اﺴﺣ ااءﺰ ﺟﻞﻫ
60. Can an obligation be returned but by its like?

{61} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
61. Which of the two Divine bounties32 to you oh man and spirit are you denying?

{62} ِﻨﱠﺘَﺎنﺎ ﺟﻬِﻤوﻧ دﻦﻣو
62. Besides these are two other paradises.33

{63} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
63. Which of the two Divine bounties34 to you oh man and spirit are you denying.

{64} ِﺘَﺎنﺎﻣﺪْﻫﻣ

64. Dark green are those gardens.

{65} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
65. Which of the two Divine bounties35 to you oh man and spirit are you denying.

{66} ِﺎﺧَﺘَﺎنﻨَﺎنِ ﻧَﻀﻴﺎ ﻋﻴﻬِﻤﻓ
66. Wherein spring forth two canals of musk and amber.36

{67} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
67. Which of the two Divine bounties37 to you ob man spirit are you denying.

{68} ٌﺎنﻣر وﻧَﺨْﻞﺔٌ وﻬﺎ ﻓَﺎﻛﻴﻬِﻤﻓ
68. Therein are fruits, dates, and pomegranates.

{69} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
69. Which of the two Divine bounties38 to you oh man ad spirit are you denying.

{70} ٌﺎنﺴ ﺣاتﺮ ﺧَﻴﻴﻬِﻦﻓ
70. Therein are your faithful wives better evolved.

{71} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ

71. Which of the two Divine bounties39 to you oh man spirit are you denying.

{72} ﺎمﻴ اﻟْﺨ ﻓاتﻮرﻘْﺼ ﻣﻮرﺣ
72. And nymphs with down cast eyes under a curtain of pearls.

{73} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
73. Which of the two Divine bounties40 to you oh man and spirit are you denying.

{74} ﺎنﱞ ﺟ وﻢﻠَﻬ ﻗَﺒﻧْﺲ اﻦﺜْﻬﻄْﻤ ﻳﻟَﻢ
74. Untouched by and man and spirit.

{75} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
75. Which of the two Divine bounties41 to you oh man and spirit are you denying.

{76} ٍﺎنﺴٍ ﺣﻘَﺮِيﺒﻋﺮٍ وفٍ ﺧُﻀﻓْﺮ رَﻠ ﻋﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
76. Reclining against pillows on lofty sofas preciously decorated.

{77} ِﺎنﺬِّﺑُﺎ ﺗﻤِﺑ رءِ آيﻓَﺒِﺎ
77. Which of two Divine bounties42 to you oh man and spirit are you denying.

{78} امﺮﻛالِ وَِﻚَ ذِي اﻟْﺠﺑ رﻢكَ اﺳﺎرﺗَﺒ

78. Bountiful is your Providence All Glorious and Admirable.

Moral
Self-sufﬁcient.
Note: Frequent repeating of Divine Bounties is a sure sign of coming inevitable punishment to the
ungrateful criminals.

1. To His 14 Divine Lights.
2. Ali.
3. I.e. Prophet and Divine Lights.
4. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
5. The Prophet and Ali as Divine Lights as a source of guidance and creation.
6. The Prophet and Ali as Divine Lights as a source of guidance and creation.
7. In Fatima and Ali where they meet and do not discord.
8. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
9. Hassan and Hussain.
10. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
11. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
12. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
13. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
14. On Dooms Day to give an evidence as to who listened and who disregarded you.
15. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
16. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
17. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
18. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
19. True followers of Divine Lights.
20. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
21. Dark and blue eyes. they shall be seized by the hair of the forehead and feet for being beheaded on Resurrection.
22. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
23. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
24. Viz. of Divine Lights and martyrs.
25. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
26. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
27. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
28. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
29. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
30. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
31. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
32. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
33. For those admitted later. Paradise has in all eight gates. The others for their followers and the last for the virtuous not
bearing ill-will to the Divine Lights.
34. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
35. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
36. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.

37. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
38. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
39. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
40. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
41. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
42. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.

Surah al-Waqi‘a, Chapter 56
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 38

{1} ُﺔﻌاﻗﺖِ اﻟْﻮﻗَﻌذَا وا
1. When the Day of Reckoning will be set up.

{2} ٌﺔﺎذِﺑﺎ ﻛﻬﺘﻗْﻌﻮ ﻟﺲﻟَﻴ
2. There is no lie in its occurrence.

{3} ٌﺔﻌاﻓﺔٌ رﻀﺧَﺎﻓ
3. Those exalted in the world will go down and vice versa.

{4} ﺎﺟ رضرﺖِ اﺟذَا را

4. When the Earth will be shaken to tremors (as in a quake).

{5} ﺎﺴ ﺑﺎلﺖِ اﻟْﺠِﺒﺴﺑو
5. And mountains will be reduced to power.

{6} ﺎﺜﻨْﺒ ﻣﺎءﺒ ﻫﺎﻧَﺖَﻓ
6. And assume the state of sand dunes.

{7} ًﺛَﺔََﺎ ﺛاﺟزْو اﻨْﺘُﻢﻛو
7. And you will be divided into three groups.

{8} ﻨَﺔﻤﻴ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﺎ ا ﻣﻨَﺔﻤﻴ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﻓَﺎ
8. Those on the right – how blessed are those on the right.

{9} ﺔﻣﺸْﺎ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﺎ ا ﻣﺔﻣﺸْﺎ اﻟْﻤﺎبﺤﺻاو
9. Those on the left – how unlucky are those on the left.

{10} َﺎﺑِﻘُﻮنﺎﺑِﻘُﻮنَ اﻟﺴاﻟﺴو
10. And the precedents in faith and action.

{11} َﻮنﺑﻘَﺮﻚَ اﻟْﻤوﻟَٰﺌا

11. Who are to secure proximity

{12} ﻴﻢﻨﱠﺎتِ اﻟﻨﱠﻌ ﺟﻓ
12. in paradise of the highest grade Naeem.

{13} ﻴﻦﻟو اﻦﺛُﻠﱠﺔٌ ﻣ
13. Mostly among preceding generations.

{14} ﺮِﻳﻦﺧ اﻦ ﻣﻴﻞﻗَﻠو
14. And a few of the succeeding,

{15} ﻮﻧَﺔﺿﻮرٍ ﻣﺮ ﺳَﻠﻋ
15. on embroidered sofas seated,

{16} ﻴﻦﺘَﻘَﺎﺑِﻠﺎ ﻣﻬﻠَﻴ ﻋﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
16. reclining against pillows and facing one another,

{17} َﺨَﻠﱠﺪُون وِﻟْﺪَانٌ ﻣﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻄُﻮفﻳ
17. with children circumambulating them.

{18} ﻴﻦﻌ ﻣﻦسٍ ﻣﺎﻛ وﺎرِﻳﻖﺑاابٍ وﻮﻛﺑِﺎ

18. With the cups and jugs of clear liquid,

{19} َﻨْﺰِﻓُﻮن ﻳﺎ وﻨْﻬﻮنَ ﻋﺪﱠﻋﺼ ﻳ
19. causing neither headache nor swoon.

{20} َونﺮﺘَﺨَﻴﺎ ﻳﻤ ﻣﺔﻬﻓَﺎﻛو
20. And fruits of selected variety.

{21} َﻮنﺸْﺘَﻬﺎ ﻳﻤﺮٍ ﻣ ﻃَﻴﻢﻟَﺤو
21. And ﬂesh of approved birds,

{22} ﻴﻦ ﻋﻮرﺣو
22. in the company of large eyed nymphs.

{23} ِﻨُﻮنﻟُﺆِ اﻟْﻤﺜَﺎلِ اﻟﻠﱡﻮﻣﺎﻛ
23. Like hidden pearls.

{24} َﻠُﻮنﻤﻌﺎﻧُﻮا ﻳﺎ ﻛ ﺑِﻤاءﺰﺟ
24. A meet reward for their actions.

{25} ﺎﻴﻤﺛ ﺗَﺎا وﺎ ﻟَﻐْﻮﻴﻬﻮنَ ﻓﻌﻤﺴ ﻳ

25. Verily shall they neither hear nonsense nor sins

{26} ﺎﻣَﺎ ﺳﻣَ ﺳًﻴ ﻗا
26. except exchanging salutation with one another.

{27} ﻴﻦﻤ اﻟْﻴﺎبﺤﺻﺎ ا ﻣﻴﻦﻤ اﻟْﻴﺎبﺤﺻاو
27. And the right handed. Who are they?

{28} ٍﻮدﺨْﻀﺪْرٍ ﻣ ﺳﻓ
28. They will be under the shade of thornless berries,

{29} ٍﻮدﻨْﻀ ﻣﻃَﻠْﺢو
29. and bunches of plantations,

{30} ٍﺪُودﻤ ﻣﻞﻇو
30. and protracted shadows.

{31} ٍﻮبﺴ ﻣﺎءﻣو
31. Close to ﬂowing water.1

{32} ةﻴﺮﺜ ﻛﺔﻬﻓَﺎﻛو

32. And excess fruit,

{33} ﺔﻨُﻮﻋﻤ ﻣ وﺔﻘْﻄُﻮﻋ ﻣ
33. not to be rooted out nor barred,

{34} ﺔﻓُﻮﻋﺮشٍ ﻣﻓُﺮو
34. and on elevated sofas.

{35} ﻧْﺸَﺎء اﻦﻧَﺎﻫﻧْﺸَﺎﻧﱠﺎ اا
35. We have created women incapable of conception,

{36} اﺎرﺑ اﻦﻠْﻨَﺎﻫﻌﻓَﺠ
36. and maidens, too,

{37} ﺎاﺑﺗْﺮﺎ اﺑﺮﻋ
37. and of like age, with inviting disposition,

{38} ﻴﻦﻤﺎبِ اﻟْﻴﺤﺻ
38. for the right handed.

Moral
The above paragraph classiﬁes man in three groups, namely: (1) Divine Lights having an extra holy
phase of soul with which they can come to know of anything and everything, (2) the faithful having a soul

appeal to reason which makes them follow Divine Lights, (3) the misguided having three phases of the
soul whereby (a) they move, (b) earn livelihood, and (c) marry, which are common to all three groups.

Verses 39 – 74

{39} ﻴﻦﻟو اﻦﺛُﻠﱠﺔٌ ﻣ
39. Most from preceding generations,

{40} ﺮِﻳﻦﺧ اﻦﺛُﻠﱠﺔٌ ﻣو
40. and most from succeeding,

{41} ِﺎلﻤّ اﻟﺸﺎبﺤﺻﺎ اﺎلِ ﻣﻤّ اﻟﺸﺎبﺤﺻاو
41. and left handed. Who are they?

{42} ﻴﻢﻤﺣ وﻮمﻤ ﺳﻓ
42. They shall be amidst hot winds and boiling liquid,

{43} ﻮمﻤﺤ ﻳﻦ ﻣﻞﻇو
43. seeking shade underneath mountains.

{44} ﺮِﻳﻢ ﻛﺎرِدٍ و ﺑ
44. We shall afford neither cold winds nor rest.

{45} ﻴﻦﻓﺘْﺮﻚَ ﻣ ذَٰﻟﻞﺎﻧُﻮا ﻗَﺒ ﻛﻢﻧﱠﻬا
45. They were those plunged in pleasures (in the world),

{46} ﻴﻢﻈﻨْﺚِ اﻟْﻌ اﻟْﺤَﻠونَ ﻋﺮﺼﺎﻧُﻮا ﻳﻛو
46. persisting in major sins (associating and denying eternity).

{47} َﻮﺛُﻮنﻌﺒﻧﱠﺎ ﻟَﻤاﺎ اﻈَﺎﻣﻋﺎ واﺑﻨﱠﺎ ﺗُﺮﻛﺘْﻨَﺎ وﺬَا ﻣﺋﻘُﻮﻟُﻮنَ اﺎﻧُﻮا ﻳﻛو
47. Questioning as to whether, after death, when they would be turned to dust and bones, they
would be raised alive.

{48} َﻟُﻮنوﻧَﺎ اﺎوآﺑوا
48. As also would their preceding forefathers, too.

{49} ﺮِﻳﻦﺧا وﻴﻦﻟونﱠ ا اﻗُﻞ
49. Say, “Both the preceding and succeeding.”

{50} ﻠُﻮمﻌ ﻣمﻮﻴﻘَﺎتِ ﻳ ﻣَﻟﻮنَ اﻮﻋﻤﺠﻟَﻤ
50. Certainly shall We assemble on a known day.

{51} َﻮنﺬِّﺑﺎﻟﱡﻮنَ اﻟْﻤﺎ اﻟﻀﻬﻳ اﻢﻧﱠ اﺛُﻢ
51. Then you misguided falsiﬁers,

{52}  زَﻗﱡﻮمﻦﺮٍ ﻣ ﺷَﺠﻦﻠُﻮنَ ﻣﻛ
52. shall surely eat of balanites,

{53} َﻄُﻮنﺎ اﻟْﺒﻨْﻬﻮنَ ﻣﯩﺎﻟﻓَﻤ
53. and ﬁll your stomachs therewith and then drink of boiling liquid,

{54} ﻴﻢﻤ اﻟْﺤﻦ ﻣﻪﻠَﻴﻮنَ ﻋﻓَﺸَﺎرِﺑ
54. and shall drink boiling water on top of that

{55}  اﻟْﻬِﻴﻢبﻮنَ ﺷُﺮﻓَﺸَﺎرِﺑ
55. You shall drink it as the thirsty camels drink.

{56}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮ ﻳﻢﻟُﻬٰﺬَا ﻧُﺰﻫ
56. This will be your entertainment on Dooms Day.

{57} َﺪِّﻗُﻮن ﺗُﺼ ﻓَﻠَﻮﻢ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻛﻦﻧَﺤ
57. Verily We created you. Why do you not conﬁrm it.

{58} َﻨُﻮنﺎ ﺗُﻤ ﻣﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
58. What, you see you are discharging semen.

{59} َﻘُﻮن اﻟْﺨَﺎﻟﻦ ﻧَﺤم ا ﺗَﺨْﻠُﻘُﻮﻧَﻪﻧْﺘُﻢاا
59. What, are you thereby creating2 or We are the source of creation3?

{60} ﻴﻦﻮﻗﺒﺴ ﺑِﻤﻦﺎ ﻧَﺤﻣ وتﻮ اﻟْﻤﻢَﻨﻴﻧَﺎ ﺑ ﻗَﺪﱠرﻦﻧَﺤ
60. We have destined your death and We are not going to be withstood (by you).

{61} َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌ ﺎ ﻣ ﻓﻢﯩﻧُﻨْﺸ وﻢَﺜَﺎﻟﻣ اﺪِّلنْ ﻧُﺒ اَﻠﻋ
61. In creating others like you or transforming you otherwise of which you do not know.

{62} َونﺮ ﺗَﺬَﻛ ﻓَﻠَﻮَوﻟةَ ا اﻟﻨﱠﺸْﺎﺘُﻢﻤﻠﻟَﻘَﺪْ ﻋو
62. Verily you have noticed in your initial birth, why do you not admit (of your being enlivened to
account for your deeds)?

{63} َﺛُﻮنﺮﺎ ﺗَﺤ ﻣﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
63. Do you see the ﬁeld you plough?

{64} َﻮنارِﻋ اﻟﺰﻦ ﻧَﺤم اﻮﻧَﻪﻋر ﺗَﺰﻧْﺘُﻢاا
64. Are you growing it or We are at it?

{65} َﻮنﻬَ ﺗَﻔﺎ ﻓَﻈَﻠْﺘُﻢﻄَﺎﻣ ﺣﻠْﻨَﺎهﻌ ﻟَﺠ ﻧَﺸَﺎءﻟَﻮ
64. If we desired We would have converted you into fuel when you would have been sorry,

{66} َﻮنﻣﻐْﺮﻧﱠﺎ ﻟَﻤا
66. and said we have been taxed.

{67} َﻮنوﻣﺮﺤ ﻣﻦ ﻧَﺤﻞﺑ
67. Rather, we are being disappointed.

{68} َﻮنﺑ اﻟﱠﺬِي ﺗَﺸْﺮﺎء اﻟْﻤﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
68. What, the water you are drinking,

{69} َﻨْﺰِﻟُﻮن اﻟْﻤﻦ ﻧَﺤمنِ اﺰ اﻟْﻤﻦ ﻣﻮهﻟْﺘُﻤﻧْﺰ اﻧْﺘُﻢاا
69. are you drawing it from the clouds or are We pouring it?4

{70} َونﺮْ ﺗَﺸﺎ ﻓَﻠَﻮﺎﺟﺟ اﻠْﻨَﺎهﻌ ﺟ ﻧَﺸَﺎءﻟَﻮ
70. If We desired, We would have turned it saline. What, do you not thank us (for this bounty)?

{71} َون ﺗُﻮر اﻟﱠﺘ اﻟﻨﱠﺎرﺘُﻢﻳاﻓَﺮا
71. Do you see the ﬁre you lit up?

{72} َﻮنﯩﻨْﺸ اﻟْﻤﻦ ﻧَﺤمﺎ اﺗَﻬﺮ ﺷَﺠﺗُﻢﻧْﺸَﺎ اﻧْﺘُﻢاا
72. Do you grow the tree or We grow it?

{73} ﻘْﻮِﻳﻦﻠْﻤﺎ ﻟﺘَﺎﻋﻣةً وﺮﺎ ﺗَﺬْﻛﻠْﻨَﺎﻫﻌ ﺟﻦﻧَﺤ
73. We have made it an advice for those reside in the forest or a traveller, too.

{74} ﻴﻢﻈِﻚَ اﻟْﻌﺑ رﻢ ﺑِﺎﺳِﺢﺒﻓَﺴ
74. So you better pray your Lord Almighty, the Providence.

Moral
1. Of sins, association in any form even ungratefulness, is unforgivable, unless undone under penance
and reversion to God.
2. Of sins involved in swallowing rights of others, one cannot absolve oneself, unless the creditor
forgives him.
3. Sins causing wrong to self (as belief in God and His creatures) are subject to forgiveness, under
penance to God.

Verses 75 – 96

{75} ﻮم اﻟﻨﱡﺠﻊاﻗﻮ ﺑِﻤﻢﻗْﺴ اََﻓ
75. I swear by the planets which drive off the devil,

{76} ﻴﻢﻈﻮنَ ﻋﻠَﻤ ﺗَﻌ ﻟَﻮﻢ ﻟَﻘَﺴﻧﱠﻪاو
76. and that oath is grave, if you realize it.

{77} ﺮِﻳﻢآنٌ ﻛ ﻟَﻘُﺮﻧﱠﻪا
77. Verily the Glorious Qur’an

{78} ٍﻨُﻮنﺘَﺎبٍ ﻣ ﻛﻓ
78. is from the secret record.

{79} َونﺮﻄَﻬ اﻟْﻤ اﻪﺴﻤ ﻳ
79. None but the Divine Lights understand it.

{80} ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌب رﻦ ﻣﺗَﻨْﺰِﻳﻞ
80. Revealed from the Providence of the worlds.

{81} َﻨُﻮنﺪْﻫ ﻣﻧْﺘُﻢﺪِﻳﺚِ اٰﺬَا اﻟْﺤﻓَﺒِﻬا
81. Do you falsify such a mighty Text?

{82} َﻮنﺬِّﺑُ ﺗﻢﻧﱠ اﻢَﻠُﻮنَ رِزْﻗﻌﺗَﺠو
82. And you thus express your gratefulness in which you falsify it.

{83} ﻠْﻘُﻮمﻠَﻐَﺖِ اﻟْﺤذَا ﺑ اﻓَﻠَﻮ
83. Then, during the partition period when approaches your soul, your throat.

{84} َونﺬٍ ﺗَﻨْﻈُﺮﻴﻨَﺌ ﺣﻧْﺘُﻢاو
84. And you, all the while, are viewing it.

{85} َونﺮﺼ ﺗُﺒ ﻦَٰﻟ وﻢْﻨ ﻣﻪﻟَﻴ ابﻗْﺮ اﻦﻧَﺤو
85. And Our death angel is close by, although invisible (to you).

{86} ﻴﻦﺪِﻳﻨ ﻣﺮ ﻏَﻴﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻓَﻠَﻮ
86. Why do you not revert it to your body if you are not subject to any control?

{87} ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛﺎ اﻮﻧَﻬﺟِﻌﺗَﺮ
87. Diver it, if you are true in you your presumption.

{88} ﺑِﻴﻦﻘَﺮ اﻟْﻤﻦﺎنَ ﻣنْ ﻛﺎ اﻣﻓَﺎ
88. Rather, if the dying man is of nearest comrade to Divine Light,

{89} ﻴﻢ ﻧَﻌﻨﱠﺖﺟﺎنٌ وﺤﻳر وحوﻓَﺮ
89. tidings of rest, forgiveness in the grave and bountiful in Paradise are for them.

{90} ﻴﻦﻤﺎبِ اﻟْﻴﺤﺻ اﻦﺎنَ ﻣنْ ﻛﺎ اﻣاو
90. And if he is right handed

{91} ﻴﻦﻤﺎبِ اﻟْﻴﺤﺻ اﻦ ﻟَﻚَ ﻣمَﻓَﺴ
91. there is peace and wishing from the right handed people.5

{92} ﻴﻦّﺎﻟ اﻟﻀﺬِّﺑِﻴﻦ اﻟْﻤﻦﺎنَ ﻣنْ ﻛﺎ اﻣاو
92. If he has been a falsiﬁer

{93} ﻴﻢﻤ ﺣﻦ ﻣلﻓَﻨُﺰ
93. he shall be invited to drink boiling liquid.

{94} ﻴﻢﺤﺔُ ﺟﻴﻠﺗَﺼو
94. And ill news of being condemned to hell.

{95} ﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻖ ﺣﻮٰﺬَا ﻟَﻬنﱠ ﻫا
95. And verily these are facts.

{96} ﻴﻢﻈِﻚَ اﻟْﻌﺑ رﻢ ﺑِﺎﺳِﺢﺒﻓَﺴ
96. you better go on glorifying God the Almighty.

1. Issuing from higher paradises in a pleasant look.
2. simply reproducing the seed
3. giving form and body and soul
4. See claim of recent scientists in not acknowledging the formation of clouds a Divine bounty.
5. The Prophet told Ali his family would be safe from right-handed men.

Surah al-Hadid, Chapter 57
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

{1} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫضِ ۖ ورااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪ ﻟﺢﺒﺳ
1. Whatever is in the heavens and the earth gloriﬁes God. He is Mighty and Wise.

{2}  ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻮﻫ ۖ وﻴﺖﻤﻳ وِﻴﺤضِ ۖ ﻳرااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣﻟَﻪ
2. His is the kingdom of the heavens and the earth. He it is a life-giver and death-giver and He is
Omnipotent.

{3} ﻴﻢﻠ ﻋءَ ﺷﻞِ ﺑﻮﻫ ۖ وﻦﺎﻃاﻟْﺒ وﺮاﻟﻈﱠﺎﻫ وﺮﺧا ولو اﻮﻫ
3. He It is the Eternal and the Surviving (after everything is extinct). He is all evident (as producer
of effects in creation, which points to Him as a Prime Mover) and He is invisible (physically and
mentally).

ﻠَﻢﻌشِ ۚ ﻳﺮ اﻟْﻌَﻠﱝ ﻋﺘَﻮ اﺳ ﺛُﻢﺎمﻳ اﺘﱠﺔ ﺳ ﻓضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖﻮﻫ
ﻮﻫﺎ ۖ وﻴﻬ ﻓجﺮﻌﺎ ﻳﻣ وﺎءﻤ اﻟﺴﻦ ﻣﻨْﺰِلﺎ ﻳﻣﺎ وﻨْﻬ ﻣجﺨْﺮﺎ ﻳﻣضِ ور ا ﻓﺞﻠﺎ ﻳﻣ
{4} ﻴﺮﺼﻠُﻮنَ ﺑﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ ۚ وﻨْﺘُﻢﺎ ﻛ ﻣﻦﻳ اﻢﻌﻣ
4. It is He Who created Heaven and Earth in six days and then directed to energize them, knows

what enters the earth and knows what emerges out of it, and pours from the clouds (as an angel
accompanies every drop of it, to guard against its misplacement. How can man be left without an
infallible guide? He it is with you wherever you are (indispensable to you) and watches your acts.

{5} ﻮرﻣ اﻊﺟ ﺗُﺮﻪ اﻟَﻟاضِ ۚ ورااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣﻟَﻪ
5. For Him is the kingdom of the heavens and earth (to administer and preserve) and to Him shall
revert all affairs.

{6} ِﺪُور ﺑِﺬَاتِ اﻟﺼﻴﻢﻠ ﻋﻮﻫ ۚ وﻞ اﻟﻠﱠﻴ ﻓﺎر اﻟﻨﱠﻬﺞﻮﻟﻳﺎرِ و اﻟﻨﱠﻬ ﻓﻞ اﻟﻠﱠﻴﺞﻮﻟﻳ
6. Enters night into day and vice versa and knows what is hidden in (human hearts).

ﻢْﻨﻨُﻮا ﻣ آﻣ ۖ ﻓَﺎﻟﱠﺬِﻳﻦﻴﻪ ﻓﻴﻦﺘَﺨْﻠَﻔﺴ ﻣﻢَﻠﻌﺎ ﺟﻤﻘُﻮا ﻣﻧْﻔا وﻪﻮﻟﺳر وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟآﻣ
{7} ﺒِﻴﺮ ﻛﺮﺟ اﻢﻧْﻔَﻘُﻮا ﻟَﻬاو
7. Believe in God and His Prophet and spend from whatever He has endowed upon you to inherit
it (in Eternity). For those who embraced faith and spent in His name there is a mighty reward.

ْن اﻢَﻴﺜَﺎﻗﺧَﺬَ ﻣﻗَﺪْ ا وﻢِﺑﻨُﻮا ﺑِﺮﻣﺘُﻮ ﻟﻢﻮﻛﺪْﻋ ﻳﻮلﺳاﻟﺮ ۙ وﻪﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻣ ﺗُﻮ ﻢَﺎ ﻟﻣو
{8} ﻴﻦﻨﻣﻮ ﻣﻨْﺘُﻢﻛ
8. What’s up with you? You do not believe in God while the Prophet has been inviting you to
believe in your Providence, when He has exacted a promise from (to that effect, on endowment of
reason) if you are faithful.

نﱠا اﻟﻨﱡﻮرِ ۚ وَﻟﺎتِ ا اﻟﻈﱡﻠُﻤﻦ ﻣﻢﺨْﺮِﺟﻴِﻨَﺎتٍ ﻟﻴﺎتٍ ﺑ آﻳﺪِهﺒ ﻋَﻠ ﻋِلﻨَﺰ اﻟﱠﺬِي ﻳﻮﻫ
{9} ﻴﻢﺣ روفء ﻟَﺮﻢِ ﺑﻪاﻟ
9. It is He who sends to His devoted creatures open commands to bring out into light from

darkness (association, etc.), and verily God is Forbearing and Merciful.

ﺘَﻮِيﺴ ﻳ ۚ ِضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴاثﻴﺮ ﻣﻪﻟ وﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﻘُﻮا ﻓ ﺗُﻨْﻔ اﻢَﺎ ﻟﻣو
ﻦﻧْﻔَﻘُﻮا ﻣ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﺔً ﻣﺟر دﻈَﻢﻋﻚَ اوﻟَٰﺌ ۚ اﻗَﺎﺗَﻞ و اﻟْﻔَﺘْﺢﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣﻧْﻔَﻖ اﻦ ﻣﻢْﻨﻣ
{10} ﻠُﻮنَ ﺧَﺒِﻴﺮﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ ۚ وَﻨﺴ اﻟْﺤﻪﺪَ اﻟﻋ وﻛﻗَﺎﺗَﻠُﻮا ۚ وﺪُ وﻌﺑ
10. What is up with you, you do not spend in His name although what is in the heavens and earth
is His inheritance amongst you, those who spent before conquest of Mecca and participated in
crusades are not at the same level as those who followed. Former have highest grades, then
those who followed, and fought, although He has promised paradise for all, and God is
acquainted with your deeds.

Moral
1. If you are reasonable, you must agree there is an object behind human creation. Further there is a
Prophet, a divine messenger Divine taught, inviting you thereto, with a book of guidance to support his
claims. This should force you to give him hearing which will bring you out from your present
misguidance.
2. To equalize and establish justice, he who visits the eighth Divine Light shall be similarly graded, as
those who acted righteously before conquest of Mecca.

Verses 11 – 19

{11} ﺮِﻳﻢ ﻛﺮﺟ اﻟَﻪ و ﻟَﻪﻔَﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻓَﻴﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪ اﻟﻘْﺮِض ذَا اﻟﱠﺬِي ﻳﻦﻣ
11. Who amongst you are ready to advance a loan in His name when He can increase it several
times, and which may be useful to you (on Reckoning Day)?

مﻮ اﻟْﻴﻢاﻛﺸْﺮ ﺑﻬِﻢﺎﻧﻤﻳﺑِﺎ وﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﻦﻴ ﺑﻢﻫ ﻧُﻮرﻌﺴﻨَﺎتِ ﻳﻣﻮاﻟْﻤ وﻴﻦﻨﻣﻮى اﻟْﻤ ﺗَﺮمﻮﻳ
{12} ﻴﻢﻈزُ اﻟْﻌ اﻟْﻔَﻮﻮﻚَ ﻫﺎ ۚ ذَٰﻟﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣ ﺗَﺠﻨﱠﺎتﺟ
12. On that day you will notice Divine Lights leading faithful men ad women hurriedly, being in
front and right, and they will be giving tidings of paradise for the day and underneath which ﬂow

streams and wherein they will reside and this is a great achievement.

 ﻴ ﻗﻢ ﻧُﻮرِﻛﻦ ﻣوﻧَﺎ ﻧَﻘْﺘَﺒِﺲﻨُﻮا اﻧْﻈُﺮ آﻣﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟﻘَﺎتﻨَﺎﻓاﻟْﻤﻘُﻮنَ وﻨَﺎﻓ اﻟْﻤﻘُﻮل ﻳمﻮﻳ
ﻞ
ُﺔﻤﺣ اﻟﺮﻴﻪ ﻓﻨُﻪﺎﻃ ﺑﺎب ﺑﻮرٍ ﻟَﻪ ﺑِﺴﻢﻨَﻬﻴ ﺑﺮِبا ﻓَﻀﻮا ﻧُﻮرﺴ ﻓَﺎﻟْﺘَﻤﻢﻛاءرﻮا وﺟِﻌار
{13} ﺬَاب اﻟْﻌﻪﻠﺒ ﻗﻦ ﻣهﺮﻇَﺎﻫو
13. On this day, the hypocrites (men and women) will address them to await their arrival, to avail
of beneﬁt f their guide when they will be replied to seek some other guide, and partition will be
thrown across between the two parties with a door, inside of which will have Divine Mercy and
outside it Divine Wrath.

ﺘُﻢﺗَﺒار وﺘُﻢﺼﺑﺗَﺮ وﻢﻧْﻔُﺴ ا ﻓَﺘَﻨْﺘُﻢﻢﻨﱠَٰﻟ وَﻠ ۖ ﻗَﺎﻟُﻮا ﺑﻢﻌ ﻣﻦَ ﻧﻟَﻢ اﻢوﻧَﻬﻨَﺎدﻳ
{14} ور اﻟْﻐَﺮﻪ ﺑِﺎﻟﻢﻛﻏَﺮ وﻪ اﻟﺮﻣ اﺎء ﺟﺘﱠ ﺣﺎﻧﻣ اﻢْﺗﻏَﺮو
14. The hypocrites will speak to their faithful, “Were we not with you?” They will say, “Certainly,
but you led yourself to temptation and were awaiting downcast of calamities on us, and were
doubtful (of our piety and avoiding worldly pleasures) and you were deceived by your desires
until Judgment Day approached and the devil misled you (saying He is highly Merciful and will
forgive all). Life is long and do not give up its pleasures.

ۖ ﻢﻛﻮ ﻣ ۖ ﻫ اﻟﻨﱠﺎرﻢاﻛوﺎوا ۚ ﻣﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻣﺔٌ وﺪْﻳ ﻓﻢْﻨﺧَﺬُ ﻣﻮ ﻳ مﻮﻓَﺎﻟْﻴ
{15} ﻴﺮﺼ اﻟْﻤﺲﺑِﯩو
15. So today no compensation will be admitted to save you and for inﬁdels too. Destination of
both of you is hell. He is your Lord and evil is your retreat.

ﻮﻧُﻮا ﻳ وﻖ اﻟْﺤﻦ ﻣلﺎ ﻧَﺰﻣ وﻪﺮِ اﻟﺬِﻛ ﻟﻢﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑنْ ﺗَﺨْﺸَﻊﻨُﻮا ا آﻣﻠﱠﺬِﻳﻦنِ ﻟﺎ ﻳﻟَﻢا
ﻢﻨْﻬ ﻣﻴﺮﺜﻛ ۖ وﻢﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑﺖﺪُ ﻓَﻘَﺴﻣ اﻬِﻢﻠَﻴ ﻋ ﻓَﻄَﺎلﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣﺘَﺎبْوﺗُﻮا اﻟ اﺎﻟﱠﺬِﻳﻦﻛ
{16} َﻘُﻮنﻓَﺎﺳ
16. What! Is not yet time come for the faithful in which their hearts should shudder and soften,

out of Divine remembrance (of hell) and what is truly revealed unto them from God, and they
should not be alike those who were given text heretofore, a long time intervened over their
heads, hardening their hearts when most of them were transgressors.

{17} َﻠُﻮنﻘ ﺗَﻌﻢﻠﱠﺎتِ ﻟَﻌﻳ اﻢَﻨﱠﺎ ﻟﻴﺎ ۚ ﻗَﺪْ ﺑﻬﺗﻮﺪَ ﻣﻌ ﺑضر اِﻴﺤ ﻳﻪنﱠ اﻟﻮا اﻠَﻤاﻋ
17. Know (deﬁnitely God shall enliven the earth after it perishes and We have openly described
Our commands for you so you may realize facts.

ﺮﺟ اﻢﻟَﻬ وﻢ ﻟَﻬﻒﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻳﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪﻮا اﻟﺿﻗْﺮاﺪِّﻗَﺎتِ وﺼاﻟْﻤ وﻴﻦﺪِّﻗﺼنﱠ اﻟْﻤا
{18} ﺮِﻳﻢﻛ
18. Alms givers, both men and women, who give a generous loan to God shall have it multiplied
and shall have an honourable reward.

ﻢﻫﺮﺟ اﻢ ﻟَﻬِﻬِﻢﺑﻨْﺪَ ر ﻋﺪَاءاﻟﺸﱡﻬﺪِّﻳﻘُﻮنَ ۖ و اﻟﺼﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌ اﻪﻠﺳر وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟ آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦو
{19} ﻴﻢﺤ اﻟْﺠﺎبﺤﺻﻚَ اوﻟَٰﺌﻨَﺎ اﺎﺗﻮا ﺑِﺂﻳﺬﱠﺑﻛوا وﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦ ۖ وﻢﻫﻧُﻮرو
19. Those who embrace faith in God and His Prophet, are martyrs before their Providence and
have veriﬁed Our unique monarchy and carried out advice of Divine Lights, facing tyranny of
their enemies and their inner foe, under fortitude, for Divine Will in praying, fasting, aid
discharging religious obligations. For them is reward, and those who have refused and falsiﬁed
Our commands, they are residents of hell.

Moral
Sixth Divine Light remarked on this account, our true Shias are martyrs, whether they in die in bed of on
the battleﬁeld.

Verses 20 – 25

ِالﻮﻣ ا ﻓﺎﺛُﺮَﺗ وﻢَﻨﻴ ﺑﺗَﻔَﺎﺧُﺮزِﻳﻨَﺔٌ و وﻮﻟَﻬ وﺐﺎ ﻟَﻌﺎةُ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴﺎ اﻟْﺤﻧﱠﻤﻮا اﻠَﻤاﻋ
ُﻮن ﻳا ﺛُﻢﻔَﺮﺼ ﻣاه ﻓَﺘَﺮﻬِﻴﺞ ﻳ ﺛُﻢﺎﺗُﻪ ﻧَﺒﻔﱠﺎرْ اﻟﺐﺠﻋﺚٍ ا ﻏَﻴﺜَﻞﻤدِ ۖ ﻛواو

ُﺎةﻴﺎ اﻟْﺤﻣانٌ ۚ وﻮرِﺿ وﻪ اﻟﻦةٌ ﻣﺮﻐْﻔﻣ ﺷَﺪِﻳﺪٌ وﺬَاب ﻋةﺮﺧ اﻓﺎ ۖ وﻄَﺎﻣﺣ
{20} ِورﺘَﺎعُ اﻟْﻐُﺮ ﻣﺎ ااﻟﺪﱡﻧْﻴ
20. Know deﬁnitely, worldly life is limited to six stages: sports, amusements, decoration, vanity,
accumulation property, and excesses of children, alike rain, with which growing vegetation
surprised the inﬁdels, and when it dries up, it turns yellow, ﬁt for (simple) consumption and in
eternity, is an intense punishment (for its being ill-spent) and there is forgiveness for the sinful
on penance from God and His will besides (for seekers thereof) and worldly life is nothing but an
accumulation of the deceptive transitory forms (be it pleasure in association, in revelation of evil
and unjustiﬁable deeds).

ﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟﺪﱠتﻋضِ ارا وﺎءﻤضِ اﻟﺴﺮﻌﺎ ﻛﻬﺿﺮ ﻋﻨﱠﺔﺟ وﻢِﺑ رﻦ ﻣةﺮﻐْﻔ ﻣَﻟﺎﺑِﻘُﻮا اﺳ
ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻞ ذُو اﻟْﻔَﻀﻪاﻟ ۚ وﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣﻴﻪﺗﻮ ﻳﻪ اﻟﻞﻚَ ﻓَﻀ ۚ ذَٰﻟﻪﻠﺳر وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟآﻣ
{21}
21. You take a forward step by seeking forgiveness of sins, by penance, and seek paradise by
righteous deeds, width thereof equals the heavens and earth and which is reserved for those
believing in earth, and which is reserved for those, believing in God and the Prophet. This Divine
grace being endowed on whomever He chooses, ad God is Mighty and Gracious.

ْن اﻞ ﻗَﺒﻦﺘَﺎبٍ ﻣ ﻛ ﻓ اﻢﻧْﻔُﺴ ا ﻓضِ ور ا ﻓﺔﻴﺒﺼ ﻣﻦ ﻣﺎبﺻﺎ اﻣ
{22} ﻴﺮﺴ ﻳﻪ اﻟَﻠﻚَ ﻋنﱠ ذَٰﻟﺎ ۚ اﻫاﺮﻧَﺒ
22. Whatever calamity befalls you (in loss of life, property and children, is but on the original
record) before creation and certainly this is easy for God (being Omnipotent and Omniscient).

ٍﺨْﺘَﺎلٍ ﻓَﺨُﻮر ﻣﻞ ﻛﺐﺤ ﻳ ﻪاﻟ ۗ وﻢﺎ آﺗَﺎﻛﻮا ﺑِﻤﺣ ﺗَﻔْﺮ وﻢَﺎ ﻓَﺎﺗ ﻣَﻠا ﻋﻮﺳ ﺗَﺎَﻴﻟ
{23}
23. So you may not feel sorry (for its loss) and be not delighted (for what is endowed upon you)
and God does not approve of a proud miser,

ُﻴﺪﻤ اﻟْﺤ اﻟْﻐَﻨﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟ ﻓَﺎلﺘَﻮ ﻳﻦﻣ ۗ وﺨْﻞ ﺑِﺎﻟْﺒونَ اﻟﻨﱠﺎسﺮﻣﺎﻳﺨَﻠُﻮنَ وﺒ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
{24}
24. who acts miserly and advises others likewise. Verily God is indifferent to him who turns away
from Him.

  اﻟﻨﱠﺎﻘُﻮمﻴانَ ﻟﻴﺰاﻟْﻤ وﺘَﺎبْ اﻟﻢﻬﻌﻟْﻨَﺎ ﻣﻧْﺰاِﻨَﺎتِ وﻴﻠَﻨَﺎ ﺑِﺎﻟْﺒﺳﻠْﻨَﺎ رﺳرﻟَﻘَﺪْ ا
س
هﺮﻨْﺼ ﻳﻦ ﻣﻪ اﻟﻠَﻢﻌﻴﻟﻠﻨﱠﺎسِ و ﻟﻊﻨَﺎﻓﻣ ﺷَﺪِﻳﺪٌ وسﺎ ﺑﻴﻪﺪِﻳﺪَ ﻓﻟْﻨَﺎ اﻟْﺤﻧْﺰا ۖ وﻂﺴﺑِﺎﻟْﻘ
{25} ﺰِﻳﺰ ﻋ ﻗَﻮِيﻪنﱠ اﻟﺐِ ۚ ا ﺑِﺎﻟْﻐَﻴﻠَﻪﺳرو
25. Verily did We send Our Prophets with proofs and We sent with them text, scale pan1 and
proﬁt in making (tools and machinery for industry) so god may see who helps Him mysteriously
(by following Divine Lights) and verily God is Omnipotent (to punish the transgressors).

Moral
1. Average age for sports is of a school going child where necessary exercise for body building is
religiously permissible, without ruining character.
2. Then comes an age of married life wherein man is deceived by attending dances, cinemas, clubs etc.
(both morally and religiously condemned).
3. Then come the age of decoration where time and money are spent in frailty (on vanity).
4. Then follows middle age for winning power and pelf (by involving in politics.
5. Then a desire to pass on the inheritance to perpetuate name and property.
These can be compensated by training children on religious grounds, study of scientiﬁc subjects to keep
the mind healthy, by pilgrimage and study of religious jurisprudence, and creation of trust (any excess of
wealth) instead of leaving it in the hands of those about whose spending, as per Divine Commands, you
are not conﬁdent.
The world is a dream within a dream, and as we grow older, each state is an awakening, the youth
awakes as they think from childhood, then full grown despises the pursuits of youth as visionary, and the
old looks down upon humanity as feverish dreams. Death the last sleep! No, it is the last and ﬁnal
awakening (so far as deeds are concerned).

Pleasure and pain may be physical, mental, and spiritual may be true or false having respective effect
according to the purpose for which they are courted.
Life of Divine Lights courting loss of honour, life, and property simply to win Divine will to maintain Islam
are of the highest grade, brought into play, for the public to emulate. Similarly, mind and body both can
be regulated to yield eternal fruits, after necessary requirements for the worldly life are achieved.

Verses 26 – 29

ۖ ٍﺘَﺪﻬ ﻣﻢﻨْﻬ ۖ ﻓَﻤﺘَﺎبْاﻟةَ وﻮﺎ اﻟﻨﱡﺒﻬِﻤﺘِﻳ ذُرﻠْﻨَﺎ ﻓﻌﺟ وﻴﻢاﻫﺮﺑاﺎ وﻠْﻨَﺎ ﻧُﻮﺣﺳرﻟَﻘَﺪْ او
{26} َﻘُﻮن ﻓَﺎﺳﻢﻨْﻬ ﻣﻴﺮﺜﻛو
26. Verily did We send Noah, Abraham, and entrusted prophetship in their family and texts, and
from among them some stuck to guidance and others proved disobedient.

ﻠْﻨَﺎ ﻓﻌﺟ وﻧْﺠِﻴﻞ اﻨَﺎهآﺗَﻴ وﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺴﻨَﺎ ﺑِﻌﻗَﻔﱠﻴﻨَﺎ وﻠﺳ ﺑِﺮﻢ آﺛَﺎرِﻫَﻠﻨَﺎ ﻋ ﻗَﻔﱠﻴﺛُﻢ
ﻐَﺎءﺘ اﺑ اﻬِﻢﻠَﻴﺎ ﻋﻨَﺎﻫﺘَﺒﺎ ﻛﺎ ﻣﻮﻫﺘَﺪَﻋﺔً اﺑﻴﺎﻧﺒﻫرﺔً وﻤﺣرﻓَﺔً وا رﻮهﻌ اﺗﱠﺒﻗُﻠُﻮبِ اﻟﱠﺬِﻳﻦ
ﻴﺮﺜﻛ ۖ وﻢﻫﺮﺟ اﻢﻨْﻬﻨُﻮا ﻣ آﻣﻨَﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎ ۖ ﻓَﺂﺗَﻴﻬﺘﺎﻳ رِﻋﻖﺎ ﺣﻫﻮﻋﺎ ر ﻓَﻤﻪانِ اﻟﻮرِﺿ
{27} َﻘُﻮن ﻓَﺎﺳﻢﻨْﻬﻣ
27. Then in succession to them We sent Prophets and Jesus son of Mary, giving him the Bible
and created in the hearts of those who followed him, obligation and kind heartedness and they
adopted monasticism, which We had not made obligatory, but they did so, to win Divine Will
without making due allowance needed there (in believing in our prophet as presaged by Jesus).
So We rewarded the faithful of them and most of them being disobedient.

ﻢَ ﻟﻞﻌﺠﻳ وﻪﺘﻤﺣ رﻦ ﻣﻦﻔْﻠَﻴ ﻛﻢﺗﻮ ﻳﻪﻮﻟﺳﻨُﻮا ﺑِﺮآﻣ وﻪﻨُﻮا اﺗﱠﻘُﻮا اﻟ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{28} ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟ ۚ وﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ وﺸُﻮنَ ﺑِﻪا ﺗَﻤﻧُﻮر
28. Oh you faithful, fear God and believe in His Prophet, so He may endow upon you two parts of
His mercy2 and forgive your sins. Verily God is Forgiving and Merciful.3

ﻪﺪِ اﻟ ﺑِﻴﻞنﱠ اﻟْﻔَﻀا ۙ وﻪ اﻟﻞ ﻓَﻀﻦ ﻣءَ ﺷَﻠونَ ﻋﻘْﺪِر ﻳﺘَﺎبِ اْ اﻟﻞﻫ اﻠَﻢﻌ ﻳﱠﯩﻟ
{29} ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻞ ذُو اﻟْﻔَﻀﻪاﻟ ۚ وﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣﻴﻪﺗﻮﻳ
29. When book of records shall be handed over in hands, right or left, when acts are being
estimated on the bridge over hell, so men of revealed religions (Jews and Christians) may realize
they hold no inﬂuence over anything in matters relating to Divine Grace, for verily latter rests
entirely with God, who grants whom He likes being Lord of Mighty Grace.

1. With which to judge justice, maintained by the public in following Divine Light and iron wherein there is punishment.
2. Personiﬁed in Hassan and Hussain as your Divine Lights to follow.
3. Eighth Divine Light to his followers who visited him, has promised return of visit on the Day of Judgment relieving them.

Surah Mujadila, Chapter 58
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 13

ﻊﻤﺴ ﻳﻪاﻟ وﻪ اﻟَﻟ اَﺗَﺸْﺘﺎ وﺟِﻬ زَوﺎدِﻟُﻚَ ﻓ ﺗُﺠ اﻟﱠﺘل ﻗَﻮﻪ اﻟﻊﻤﻗَﺪْ ﺳ
{1} ﻴﺮﺼ ﺑﻴﻊﻤ ﺳﻪنﱠ اﻟﺎ ۚ اﻤﻛﺎۇرﺗَﺤ
1. Verily did God hear her complaint to you (oh Prophet) against her husband (to be put up
before Me for decision). God has heard your conversation. Verily He is Hearing and Seeing.

ﺋﱠ اﻟ اﻢﺎﺗُﻬﻬﻣنْ ا ۖ اﻬِﻢﺎﺗﻬﻣ اﻦﺎ ﻫ ﻣﻬِﻢﺎﺋﺴ ﻧﻦ ﻣﻢْﻨونَ ﻣﺮﻈَﺎﻫ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
{2}  ﻏَﻔُﻮرﻔُﻮ ﻟَﻌﻪنﱠ اﻟاا ۚ وزُورلِ و اﻟْﻘَﻮﻦا ﻣﺮْﻨﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻣ ﻟَﻴﻢﻧﱠﻬا ۚ وﻢﻟَﺪْﻧَﻬو

2. Those who repudiate their wives by injurious assimilation of “Dhihar,” although they cannot be
their mother, except who have borne them, and verily they are using assimilatory terms, which
are false and God is Pardoning and Forgiving.1

ْن اﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣﺔﻗَﺒ رﺮِﻳﺮﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻓَﺘَﺤﻤونَ ﻟﻮدﻌ ﻳ ﺛُﻢﻬِﻢﺎﺋﺴ ﻧﻦونَ ﻣﺮﻈَﺎﻫ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
{3} ﻠُﻮنَ ﺧَﺒِﻴﺮﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ ۚ وﻈُﻮنَ ﺑِﻪ ﺗُﻮﻋﻢﺎ ۚ ذَٰﻟﺎﺳﺘَﻤﻳ
3. Those who among you repudiate their wives, and then want to establish inter-course with
them, they have, in expiation, to liberate a slave before inter-course. This is the way they are
being advised and God knows you (undue) acts.

ﻊﺘَﻄﺴ ﻳ ﻟَﻢﻦﺎ ۖ ﻓَﻤﺎﺳﺘَﻤنْ ﻳ اﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣﻦﻴﺘَﺘَﺎﺑِﻌ ﻣﻦﻳﺮ ﺷَﻬﺎمﻴﺠِﺪْ ﻓَﺼ ﻳ ﻟَﻢﻦﻓَﻤ
ۗ ﻪ اﻟﺪُودﻠْﻚَ ﺣﺗ ۚ وﻪﻮﻟﺳر وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻣﺘُﻮﻚَ ﻟﻴﻨًﺎ ۚ ذَٰﻟﺴ ﻣﻴﻦّﺘ ﺳﺎمﻃْﻌﻓَﺎ
{4} ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﻟو
4. He who cannot afford to do so shall consecutively observe fasts for two months before intercourse, and if he cannot afford to do so, he should feed 60 poor. This expiation is for those who
believe in God and His prophet. These are the restrictions and for inﬁdels, is intense punishment.

ﻟْﻨَﺎﻧْﺰﻗَﺪْ ا ۚ وﻬِﻢﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺒِﺖﺎ ﻛﻤﺒِﺘُﻮا ﻛ ﻛﻮﻟَﻪﺳر وﻪونَ اﻟﺎدﺤ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
{5} ﻬِﻴﻦ ﻣﺬَاب ﻋﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﻟِﻨَﺎتٍ ۚ وﻴﺎتٍ ﺑآﻳ
5 Those who transgress Divine limits and those of His Prophets sall be so disgraced as their
predecessors and verily have We sent clear instructions anf for the inﬁdels is disgraceful
punishment.

ﻞ ﻛَﻠ ﻋﻪاﻟ ۚ وﻮهﻧَﺴ وﻪ اﻟﺎهﺼﺣﻠُﻮا ۚ اﻤﺎ ﻋ ﺑِﻤﻢﻬِﯩﻨَﺒﺎ ﻓَﻴﻴﻌﻤ ﺟﻪ اﻟﻢﺜُﻬﻌﺒ ﻳمﻮﻳ
{6} ٌ ﺷَﻬِﻴﺪءَﺷ
6. The day when God shall raise alive all, He shall acquaint you with your actions, and God has
recorded them, though they have forgotten them and God is witness to all events.

ﺛَﺔََﱝ ﺛﻮ ﻧَﺠﻦﻮنُ ﻣﺎ ﻳضِ ۖ ﻣر اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻠَﻢﻌ ﻳﻪنﱠ اﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
ﻢﻬﻌ ﻣﻮ ﻫ اﺜَﺮﻛ اﻚَ و ذَٰﻟﻦ ﻣَﻧد ا وﻢﻬﺎدِﺳ ﺳﻮ ﻫ اﺔﺴ ﺧَﻤ وﻢﻬاﺑِﻌ رﻮ ﻫا
{7} ﻴﻢﻠ ﻋءَ ﺷﻞِ ﺑﻪنﱠ اﻟ ۚ اﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﻠُﻮا ﻳﻤﺎ ﻋ ﺑِﻤﻢﻬِﯩﻨَﺒ ﻳﺎﻧُﻮا ۖ ﺛُﻢﺎ ﻛ ﻣﻦﻳا
7. Do you not see, God knows what is in Heaven and Earth. There is not a party of three of whom
God is the fourth, not of ﬁve of whom He is the sixth, nor less than that nor more, when He is
there, wherever you be, when He will inform you, on the Day of Judgment, what you had been
doing. Verily God is Omniscient.

ﻢ ْﺛنَ ﺑِﺎﻮﺘَﻨَﺎﺟﻳ وﻨْﻪﻮا ﻋﺎ ﻧُﻬﻤونَ ﻟﻮدﻌ ﻳﱝ ﺛُﻢﻮ اﻟﻨﱠﺠﻦﻮا ﻋ ﻧُﻬ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
َﻘُﻮﻟُﻮنﻳ وﻪ اﻟِﻚَ ﺑِﻪﻴﺤ ﻳﺎ ﻟَﻢكَ ﺑِﻤﻮﻴوكَ ﺣﺎءذَا ﺟاﻮلِ وﺳﺖِ اﻟﺮﻴﺼﻌﻣانِ وﺪْواﻟْﻌو
ﻴﺮﺼ اﻟْﻤﺲﺎ ۖ ﻓَﺒِﯩﻧَﻬﻠَﻮﺼ ﻳﻨﱠﻢﻬ ﺟﻢﻬﺒﺴ ۚ ﺣﺎ ﻧَﻘُﻮل ﺑِﻤﻪﻨَﺎ اﻟﺬِّﺑﻌ ﻳ ﻟَﻮﻬِﻢﻧْﻔُﺴ اﻓ
{8}
8. Have you not seen those who were forbidden to hold secret parleys, repeating the same, and
they do so with an evil motive, under transgression and disobedience to the Prophet, and when
they come to you they wish you, not in the way God does, saying within themselves, why does
not God punish them when they were addressing the Prophet (abusively)? And if he were a
prophet, God would have chastised them. Sufﬁcient is hell as their punishment, wherein shall
they be hurled and it is an awful place.

ِﻮلﺳﺖِ اﻟﺮﻴﺼﻌﻣانِ وﺪْواﻟْﻌ وﺛْﻢا ﺑِﺎﻮ ﺗَﺘَﻨَﺎﺟََ ﻓﺘُﻢﻴذَا ﺗَﻨَﺎﺟﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{9} َونﺸَﺮ ﺗُﺤﻪﻟَﻴ اﻟﱠﺬِي اﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟﱝ ۖ واﻟﺘﱠﻘْﻮِ وا ﺑِﺎﻟْﺒِﺮﻮﺗَﻨَﺎﺟو
9. Oh you faithful, when you hold secret parleys do not do with evil motive, under transgression
and disobedience to the Prophet. Do so with a righteous and pious motive. Fear God, to Whom
shall you revert.

ِذْن ﺑِﺎﺎ اﯩ ﺷَﻴﻢِﻫﺎر ﺑِﻀﺲﻟَﻴﻨُﻮا و آﻣنَ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺰﺤﻴﻄَﺎنِ ﻟ اﻟﺸﱠﻴﻦﱝ ﻣﻮﺎ اﻟﻨﱠﺠﻧﱠﻤا
{10} َﻨُﻮنﻣﻮ اﻟْﻤﻞﻛﺘَﻮ ﻓَﻠْﻴﻪ اﻟَﻠﻋ ۚ وﻪاﻟ

10. Verily secret parleys are the devil’s means to grieve the faithful, although it will not harm them
except under Divine sanction and the faithful should rely on God.

ۖ ﻢَ ﻟﻪ اﻟﺢﻔْﺴﻮا ﻳﺤﺲِ ﻓَﺎﻓْﺴﺎﻟﺠ اﻟْﻤﻮا ﻓﺤ ﺗَﻔَﺴﻢَ ﻟﻴﻞذَا ﻗﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻠْﻢوﺗُﻮا اﻟْﻌ ااﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻢْﻨﻨُﻮا ﻣ آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻪ اﻟﻓَﻊﺮوا ﻳوا ﻓَﺎﻧْﺸُﺰ اﻧْﺸُﺰﻴﻞذَا ﻗاو
{11} ﻠُﻮنَ ﺧَﺒِﻴﺮﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟﺎتٍ ۚ وﺟرد
11. Oh you faithful, when you are asked to make room in a conference, please do so, so God may
do likewise (in your grave or in paradise) and when you are asked to get up, do so, so God may
elevate the grades of the faithful amongst you in the world and eternity, raising grades of the
learned over otherwise, and God is acquainted with your deeds.

َﻚﺪَﻗَﺔً ۚ ذَٰﻟ ﺻﻢاﻛﻮ ﻧَﺠﺪَي ﻳﻦﻴﻮا ﺑ ﻓَﻘَﺪِّﻣﻮلﺳ اﻟﺮﺘُﻢﻴذَا ﻧَﺎﺟﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{12} ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪنﱠ اﻟ ﺗَﺠِﺪُوا ﻓَﺎنْ ﻟَﻢ ۚ ﻓَﺎﺮﻃْﻬا وﻢَ ﻟﺮﺧَﻴ
12. Oh you faithful, when you want to secretly confer with the Prophet, pay in advance of it,
something towards charity. This is better and purifying in your case, and if you cannot, verily
God is Forgiving and Merciful.

ﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺗَﺎبﻠُﻮا و ﺗَﻔْﻌذْ ﻟَﻢﺪَﻗَﺎتٍ ۚ ﻓَﺎ ﺻﻢاﻛﻮ ﻧَﺠﺪَي ﻳﻦﻴﻮا ﺑنْ ﺗُﻘَﺪِّﻣ اﺷْﻔَﻘْﺘُﻢاا
َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤ ﺧَﺒِﻴﺮﻪاﻟ ۚ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪﻮا اﻟﻴﻌﻃاﺎةَ وﻛآﺗُﻮا اﻟﺰةَ وَﻮا اﻟﺼﻴﻤﻗﻓَﺎ
{13}
13. What! Did you get nervous to offer charity under private conference with the Prophet?2 Well,
when you cannot, God accepted your penance. Now be steady at prayers (which requires no
money to be spent) and pay on tithe, whenever it is due. Obey God and His Prophet. God knows
what you do.

Moral
Of the ten questions and answers thereto, which Ali asked the Prophet in his private conference, by
cashing Dinar to ten Dirhams, in advance as payment towards charity as per Divine command, three
related to (1) wafa (fulﬁlment of covenant, i.e. ubiquity of God, (2) litigation which meant inﬁdelity and

association, (3) truth by which is meant Islam, Text, and leadership which by succession converges to
Ali.

Verses 14 – 22

َﻔُﻮنﻠﺤﻳ وﻢﻨْﻬ ﻣ وﻢْﻨ ﻣﻢﺎ ﻫ ﻣﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺐﺎ ﻏَﻀﻣا ﻗَﻮﻟﱠﻮ ﺗَﻮ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
{14} َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳﻢﻫﺬِبِ وْ اﻟَﻠﻋ
14. Have you seen hypocrites befriending inﬁdels under Divine wrath? They are neither of you,
nor of them, and knowing swear falsely.

{15} َﻠُﻮنﻤﻌﺎﻧُﻮا ﻳﺎ ﻛ ﻣﺎء ﺳﻢﻧﱠﻬﺎ ﺷَﺪِﻳﺪًا ۖ اﺬَاﺑ ﻋﻢ ﻟَﻬﻪﺪﱠ اﻟﻋا
15. God has prepared intense punishment for them and bad is what they are doing.

{16} ﻬِﻴﻦ ﻣﺬَاب ﻋﻢ ﻓَﻠَﻬﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﻦﺪﱡوا ﻋﻨﱠﺔً ﻓَﺼ ﺟﻢﺎﻧَﻬﻤﻳاﺗﱠﺨَﺬُوا ا
16. They have adopted oath as armour for self and preventing from right way and for them is a
disgraceful punishment.

ﻢ اﻟﻨﱠﺎرِ ۖ ﻫﺎبﺤﺻﻚَ اوﻟَٰﺌﺎ ۚ اﯩ ﺷَﻴﻪ اﻟﻦ ﻣﻢﻫدو ا وﻢاﻟُﻬﻮﻣ اﻢﻨْﻬ ﻋ ﺗُﻐْﻨﻟَﻦ
{17} َﺪُونﺎ ﺧَﺎﻟﻴﻬﻓ
17. Neither their property nor their children will save them from Divine punishment. They are
inmates of hell, wherein they shall abide.

َﻠ ﻋﻢﻧﱠﻬﻮنَ اﺒﺴﺤﻳ ۖ وﻢَﻔُﻮنَ ﻟﻠﺤﺎ ﻳﻤ ﻛﻔُﻮنَ ﻟَﻪﻠﺤﺎ ﻓَﻴﻴﻌﻤ ﺟﻪ اﻟﻢﺜُﻬﻌﺒ ﻳمﻮﻳ
{18} َﻮنﺎذِﺑْ اﻟﻢ ﻫﻢﻧﱠﻬ ا ۚ اءَﺷ
18. When God shall assemble them, on resurrection, they will swear before Him as they do before

you, and think themselves to be something (to tide over the situation). Beware, they are liars.

نﱠ اﻄَﺎنِ ۚ ا اﻟﺸﱠﻴبﺰﻚَ ﺣوﻟَٰﺌ ۚ اﻪ اﻟﺮ ذِﻛﻢﺎﻫﻧْﺴﻄَﺎنُ ﻓَﺎ اﻟﺸﱠﻴﻬِﻢﻠَﻴذَ ﻋﻮﺘَﺤاﺳ
{19} َونﺮ اﻟْﺨَﺎﺳﻢﻄَﺎنِ ﻫ اﻟﺸﱠﻴبﺰﺣ
19. The devil has complete control over them and has made them forget God. Beware, the devil’s
army are to suffer.

{20} ﻴﻦّذَﻟ اﻚَ ﻓوﻟَٰﺌ اﻮﻟَﻪﺳر وﻪونَ اﻟﺎدﺤ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
20. Those, of course, who transgress God’s and the Prophet’s commands are disgraced most.

{21} ﺰِﻳﺰ ﻋ ﻗَﻮِيﻪنﱠ اﻟ ۚ اﻠﺳرﻧَﺎ و اﻦﺒﻏْﻠ ﻪ اﻟﺘَﺐﻛ
21. God had decided He and His Prophet shall vanquish (their enemies), for verily God is Mighty
and Omnipotent.

ﺎﻧُﻮا ﻛﻟَﻮ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ اﻟﺎد ﺣﻦونَ ﻣادﻮﺮِ ﻳﺧ امﻮاﻟْﻴ وﻪﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻣﻮﺎ ﻳﻣ ﺗَﺠِﺪُ ﻗَﻮ
َﺎنﻳﻤ ا ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢ ﻓﺘَﺐﻚَ ﻛوﻟَٰﺌ ۚ اﻢﺗَﻬﻴﺮﺸ ﻋو اﻢاﻧَﻬﺧْﻮ او اﻢﻫﻨَﺎءﺑ او اﻢﻫﺎءآﺑ
ۚ ﺎﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻢﻠُﻬﺪْﺧﻳ ۖ وﻨْﻪ ﻣوح ﺑِﺮﻢﺪَﻫﻳاو
ﻢ ﻫﻪ اﻟبﺰنﱠ ﺣ ا ۚ اﻪ اﻟبﺰﻚَ ﺣوﻟَٰﺌ ۚ اﻨْﻪﻮا ﻋﺿر وﻢﻨْﻬ ﻋﻪ اﻟﺿر
{22} َﻮنﺤﻔْﻠاﻟْﻤ
22. You will not ﬁnd a faithful Sect believing God and Eternity, befriending those who transgress
God and His Prophet, although be they their parents, children, brothers, or relations they are
those in whose hearts is recorded faith, being reinforced by the holy soul, from Him Who shall
admit them in paradise, below which ﬂow streams wherein shall they reside forever, God being
pleased with them and they with Him. These are Divine army. Beware! God’s army shall carry the
day.

Moral
In reply to David, regarding qualiﬁcations of God’s army, God said, “They avoid looking at an unlawful
woman, save their hands from injuring others, and hearts off from thoughts of non-Divine.”

1. Before promulgation of Islamic Law, it was common among pagan Arabs to repudiate their wives by calling them the
mother or sister and thus casting them adrift on the world.
The Prophet expressly forbade them to practice this assimilation and vile practice of any kind towards their wives, else they
would render themselves to expiation.
The actual case, which brought about revelation of this Surah, related to a woman to whom were born many children, and
who, for a slight failing, was so treated, and could not afford to give up her husband, as she had no other source of
maintenance of self and children.
2. Ali was the only Divine Light who complied with this command, whereafter, it was withdrawn. Thus restricting Divine
Lights from acceptance of tithe, except khums for self and other Divine Lights.

Surah al-Hashr, Chapter 59
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

{1} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫضِ ۖ ور اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪ ﻟﺢﺒﺳ
1. Everything which is in Heaven and on earth gloriﬁes God and He is Mighty and Wise.

ﺎ ﻇَﻨَﻨْﺘُﻢﺸْﺮِ ۚ ﻣلِ اﻟْﺤو ﻢﺎرِﻫ دِﻳﻦﺘَﺎبِ ﻣْ اﻟﻞﻫ اﻦوا ﻣﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦجﺧْﺮ اﻟﱠﺬِي اﻮﻫ
 ﻟَﻢﺚﻴ ﺣﻦ ﻣﻪ اﻟﻢﺗَﺎﻫ ﻓَﺎﻪ اﻟﻦ ﻣﻢﻮﻧُﻬﺼ ﺣﻢﺘُﻬﻌﺎﻧ ﻣﻢﻧﱠﻬﻇَﻨﱡﻮا اﻮا ۖ وﺟﺨْﺮنْ ﻳا
ﻴﻦﻨﻣﻮﺪِي اﻟْﻤﻳا وﺪِﻳﻬِﻢﻳ ﺑِﺎﻢﻮﺗَﻬﻴﻮنَ ﺑﺨْﺮِﺑ ۚ ﻳﺐﻋ اﻟﺮ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢ ﻓﻗَﺬَفﻮا ۖ وﺒﺘَﺴﺤﻳ

{2} ِﺎرﺼﺑ اوﻟﺎ اوا ﻳﺘَﺒِﺮﻓَﺎﻋ
2. It is He Who drove out of Medina inﬁdels, amongst men of revealed religion, from their
villages.1 Oh you faithful, did you not think you will ever get out of Arabia and they themselves
were sure of not being overthrown against Divine forces. But came the Divine disaster from
whence they did not dream, thrilling their hearts, which made them, ruin their own castles with
their own hands and with those of the faithful outside. Take a lesson oh you wise.

ِ اﻟﻨﱠﺎرﺬَاب ﻋةﺮﺧ ا ﻓﻢﻟَﻬﺎ ۖ و اﻟﺪﱡﻧْﻴ ﻓﻢﻬﺬﱠﺑ ﻟَﻌءَ اﻟْﺠﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺘَﺐنْ ﻛ اﻟَﻮو
{3}
3. Had it not been a pre-destined punishment for them, they would have been slain in this world
and in eternity, would be hurled in hell.

{4} ِﻘَﺎب ﺷَﺪِﻳﺪُ اﻟْﻌﻪنﱠ اﻟ ﻓَﺎﻪِ اﻟﺸَﺎق ﻳﻦﻣ ۖ وﻮﻟَﻪﺳر وﻪ ﺷَﺎﻗﱡﻮا اﻟﻢﻧﱠﻬﻚَ ﺑِﺎذَٰﻟ
4. This is due to their facing God and His Prophet and He who does so has for him an intense
punishment, of course.

ﻴﻦﻘ اﻟْﻔَﺎﺳﺨْﺰِيﻴﻟ وﻪذْنِ اﻟﺎ ﻓَﺒِﺎﻬﻮﻟﺻ اَﻠﺔً ﻋﻤﺎ ﻗَﺎﺋﻮﻫﺘُﻤﻛ ﺗَﺮو اﻴﻨَﺔ ﻟﻦ ﻣﺘُﻢﺎ ﻗَﻄَﻌﻣ
{5}
5. What, from trees you were cutting and leaving the rest, was being executed under Divine
commands as a punishment to the disobedient.

ﻪ اﻟﻦَٰﻟﺎبٍ و رِﻛ وﻞ ﺧَﻴﻦ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋﻔْﺘُﻢﺟوﺎ ا ﻓَﻤﻢﻨْﻬ ﻣﻪﻮﻟﺳ رَﻠ ﻋﻪ اﻟﻓَﺎءﺎ اﻣو
{6}  ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻪاﻟ ۚ وﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣَﻠ ﻋﻠَﻪﺳﻂُ رّﻠﺴﻳ
6. What God has given of booty without ﬁght to His Prophet, where you have no run your horses
or gone on foot, but god gave success to His Prophet over whomsoever He chooses and God is
Omnipotent.

ﺘَﺎﻣاﻟْﻴ وﺑﺬِي اﻟْﻘُﺮﻟﻮلِ وﺳﻠﺮﻟ وﻠﱠﻪﱝ ﻓَﻠ اﻟْﻘُﺮﻞﻫ اﻦ ﻣﻪﻮﻟﺳ رَﻠ ﻋﻪ اﻟﻓَﺎءﺎ اﻣ
ﻢﺎ آﺗَﺎﻛﻣ ۚ وﻢْﻨ ﻣﺎءﻴﻏْﻨ اﻦﻴوﻟَﺔً ﺑﻮنَ د ﻳ  ﻛﺒِﻴﻞ اﻟﺴﻦاﺑ وﻴﻦﺎﻛﺴاﻟْﻤو
{7} ِﻘَﺎب ﺷَﺪِﻳﺪُ اﻟْﻌﻪنﱠ اﻟ ۖ اﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟﻮا ۚ و ﻓَﺎﻧْﺘَﻬﻨْﻪ ﻋﻢﺎﻛﺎ ﻧَﻬﻣ و ﻓَﺨُﺬُوهﻮلﺳاﻟﺮ
7. Whatever God has given to His Prophet from village owners is for God, the Prophet, his
relatives, orphans, poor, and wayfarers, so the same may not circulate among the rich of you,
hence take what is give by the Prophet and desist from what he forbids, and fear God. Verily God
is Mighty at punishment.2

ﻪ اﻟﻦ ﻣًﺘَﻐُﻮنَ ﻓَﻀﺒ ﻳﻬِﻢاﻟﻮﻣا وﻢﺎرِﻫ دِﻳﻦﻮا ﻣﺧْﺮِﺟ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎﺟِﺮِﻳﻦﻬ اﻟْﻤاءﻠْﻔُﻘَﺮﻟ
{8} َﺎدِﻗُﻮن اﻟﺼﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌ ۚ اﻮﻟَﻪﺳر وﻪونَ اﻟﺮﻨْﺼﻳاﻧًﺎ وﻮرِﺿو
8. It is for the poor of those who ﬂed from Mecca being driven out from their towns and deprived
of their property to gain Divine grace and will and to help God and His Prophet. These are the
only true faithful.

ﺠِﺪُونَ ﻓ ﻳ وﻬِﻢﻟَﻴ اﺮﺎﺟ ﻫﻦﻮنَ ﻣﺒﺤ ﻳﻬِﻢﻠ ﻗَﺒﻦﺎنَ ﻣﻳﻤا ووا اﻟﺪﱠارءﻮ ﺗَﺒاﻟﱠﺬِﻳﻦو
ﻦﻣﺔٌ ۚ وﺎﺻ ﺧَﺼﺎنَ ﺑِﻬِﻢ ﻛﻟَﻮ وﻬِﻢﻧْﻔُﺴ اَﻠونَ ﻋﺮﺛﻮﻳوﺗُﻮا وﺎ اﻤﺔً ﻣﺎﺟ ﺣﻢﺪُورِﻫﺻ
{9} َﻮنﺤﻔْﻠ اﻟْﻤﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌ ﻓَﺎﻪ ﻧَﻔْﺴ ﺷُﺢﻮقﻳ
9. And those who adopted their homes in Medina and embraced faith, before them and were
pleased to receive refugees under their protection and bore no malice in their hearts for what
they parted of theirs with them, and gave preference to others over self, although they were in
need of it. Such of them, who denied self are to attain salvation.

ِﺎنﻳﻤﻘُﻮﻧَﺎ ﺑِﺎﺒ ﺳﻨَﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦاﻧﺧْﻮ ﻟَﻨَﺎ وﺮﻨَﺎ اﻏْﻔﺑﻘُﻮﻟُﻮنَ ر ﻳﻢﺪِﻫﻌ ﺑﻦوا ﻣﺎء ﺟاﻟﱠﺬِﻳﻦو
{10} ﻴﻢﺣ روفءﻧﱠﻚَ رﻨَﺎ اﺑﻨُﻮا ر آﻣﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻨَﺎ ﻏ ﻓﻞﻌ ﺗَﺠو
10. Those who succeeded them have been praying to God to forgive their sins and those of their
brethren who preceded them in faith, without leaving any grudge in their hearts for the faithful.
Verily You are Forgiving and Merciful.

Moral
Bani Amir and Bani Nazir, two Jewish clans lived under the Prophet’s protection in the district of Medina.
In order to avenge Omar ibn Zamiri, who had killed two members of Bani Amir’s clans, preceded the
Prophet, with his selected companions, demanding help from Bani Nazir. Instead, they plotted to kill the
prophet, who was advised through Gabriel by God the Almighty. The Prophet deputed Mohammad
Muslima to kill Kab ibn Ashraf, the rebel chief of Bani Nazir.
This being done, he demanded their evacuation from Medina, in default of which to face the battle,
owing to their intrigue to kill the Prophet. They left their homes leaving their property, as crown lands to
the prophets, who distributed it amongst his deserving relatives and to which the rich refugees and
Ansars were not entitle. (Today, not a single Jew seems settled in Arabia).

Religious Moral
Self-denial is a virtue characteristic of the Ahl al-Bait, who used to get direct provision from Divinity as
above. In vain, do they talk of happiness, when, never did they subdue an impulse, in obedience to a
principle. The secret of success is to know how to deny yourself, which is an excellent guard to virtue,
for it is safer and wiser to abate some of our lawful enjoyment, than to gratify our permissible desires to
the utmost. It is not only a characteristic of religion, but to human life. The lowest (physical pleasures)
must always be denied when you have risen to a higher spiritual sphere. Religiously, it is a holy union
with God, Whose self-sufﬁciency and proximity should make you godly.

Verses 11 – 17

 ﺘَﺎبِ ﻟَﺌْ اﻟﻞﻫ اﻦوا ﻣﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬِﻢاﻧﺧْﻮ َﻘُﻮﻟُﻮن ﻧَﺎﻓَﻘُﻮا ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦَﻟ ا ﺗَﺮﻟَﻢا
ﻦ
ﻪاﻟ وﻢﻧﱠﺮ ﻟَﻨَﻨْﺼﻠْﺘُﻢنْ ﻗُﻮﺗاﺪًا وﺑﺪًا اﺣ اﻢﻴ ﻓﻴﻊ ﻧُﻄ وﻢﻌ ﻣﻦﺟ ﻟَﻨَﺨْﺮﺘُﻢﺧْﺮِﺟا
{11} َﻮنﺎذِﺑَ ﻟﻢﻧﱠﻬﺪُ اﺸْﻬﻳ
11. Have you not seen those hypocrites3 telling their brethren inﬁdels, “If you come out4 we shall
also come out to your assistance and shall not obey any against you and if you ﬁght certainly
shall we assist you.” God attests they are liars.

ﻟﱡﻦﻮ ﻟَﻴﻢوﻫﺮ ﻧَﺼﻦﻟَﺌ وﻢوﻧَﻬﺮﻨْﺼ ﻳ ﻠُﻮا ﻗُﻮﺗﻦﻟَﺌ وﻢﻬﻌﻮنَ ﻣﺟﺨْﺮ ﻳ ﻮاﺧْﺮِﺟ اﻦﻟَﺌ
{12} َونﺮﻨْﺼ ﻳ  ﺛُﻢﺎرﺑدا

12. If they come out they will not assist them. If they did, they would turn back and run away and
will not be helped any longer.

{13} َﻮنﻔْﻘَﻬ ﻳ م ﻗَﻮﻢﻧﱠﻬﻚَ ﺑِﺎ ۚ ذَٰﻟﻪ اﻟﻦ ﻣﻢﺪُورِﻫ ﺻﺔً ﻓﺒﻫﺷَﺪﱡ ر اﻧْﺘُﻢ
13. Verily you have been a mightier source of threat into the hearts of these hypocrites than God.
This is because they do not understand.

ۚ ٌ ﺷَﺪِﻳﺪﻢﻨَﻬﻴ ﺑﻢﻬﺳﺎﺪُرٍ ۚ ﺑ ﺟاءر وﻦ ﻣو اﻨَﺔﺼﺤى ﻣ ﻗُﺮ ﻓﺎ اﻴﻌﻤ ﺟﻢَﻠُﻮﻧﻘَﺎﺗ ﻳ
{14} َﻠُﻮنﻘﻌ ﻳ م ﻗَﻮﻢﻧﱠﻬﻚَ ﺑِﺎ ۚ ذَٰﻟ ﺷَﺘﱠﻢﻬﻗُﻠُﻮ ﺑﺎ وﻴﻌﻤ ﺟﻢﻬﺒﺴﺗَﺤ
14. They will not ﬁght with you altogether, except when they are strongly fortiﬁed in a fort or from
behind the walls. They have severe internal strife (among themselves). You think they are united
but their hearts are cleft apart. This is because the sect has no sense.

{15} ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢﻟَﻬ وﻢﺮِﻫﻣ اﺎلﺑﺎ ۖ ذَاﻗُﻮا و ﻗَﺮِﻳﺒﻬِﻢﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺜَﻞﻤﻛ
15. Like a preceding people, they tasted the results of their inﬁdelity and for them there is intense
punishment.

ﻪ اﻟﺧَﺎف اّﻧﻨْﻚَ ا ﻣﺮِيء ﺑّﻧ ا ﻗَﺎلﻔَﺮﺎ ﻛ ﻓَﻠَﻤﻔُﺮﺎنِ اﻛﻧْﺴْ ﻟذْ ﻗَﺎلﻄَﺎنِ ا اﻟﺸﱠﻴﺜَﻞﻤﻛ
{16} ﻴﻦﺎﻟَﻤ اﻟْﻌبر
16. Like a devil when he beguiled man to disbelief, and when he did so, he said, “I am away from
your act. I am afraid of God, the Creator of the worlds.”

{17} ﻴﻦﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟاءﺰﻚَ ﺟذَٰﻟﺎ ۚ وﻴﻬ ﻓﻦﺪَﻳ اﻟﻨﱠﺎرِ ﺧَﺎﻟﺎ ﻓﻤﻧﱠﻬﺎ اﻤﺘَﻬﺒﺎﻗﺎنَ ﻋَﻓ
17. With a result, their fate shall be hell, in eternity, wherein shall they ever remain. This is the
reward of inﬁdelity.

Moral
Inﬁdelity is the root of all sins, for did man heartily believe the promises to obedience (i.e. paradise) and
threats otherwise (i.e. hell), they could hardly have been so unreasonable as to forfeit the one and incur
the other. Faith in God hallows union between parents and children, and that between subjects and
ruler. Inﬁdelity relaxes every bond and nulliﬁes every blessing.

Verses 18 – 24

ﻪنﱠ اﻟ ۚ اﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟﻐَﺪٍ ۖ و ﻟﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣ ﻣ ﻧَﻔْﺲﻟْﺘَﻨْﻈُﺮ وﻪﻨُﻮا اﺗﱠﻘُﻮا اﻟ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{18} َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﺧَﺒِﻴﺮ
18. Oh you faithful fear God, and see what you are sending ahead for tomorrow (Day of
Judgment). Fear God and God is, of course, acquainted with what you are doing.

{19} َﻘُﻮن اﻟْﻔَﺎﺳﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌ ۚ اﻢﻬﻧْﻔُﺴ اﻢﺎﻫﻧْﺴ ﻓَﺎﻪﻮا اﻟ ﻧَﺴﺎﻟﱠﺬِﻳﻦﻮﻧُﻮا ﻛَ ﺗو
19. Do not be like one who forgot God5 else He will forget you.6 They are disobedient.

{20} َونﺰ اﻟْﻔَﺎﺋﻢ ﻫﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎبﺤﺻ ۚ اﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎبﺤﺻا اﻟﻨﱠﺎرِ وﺎبﺤﺻﺘَﻮِي اﺴ ﻳ
20. Men of hell are not alike those of paradise. Men of Paradise shall be successful.

َﻠْﻚﺗ ۚ وﻪ اﻟﺔ ﺧَﺸْﻴﻦﺎ ﻣﺪِّﻋﺘَﺼﺎ ﻣﻌ ﺧَﺎﺷﺘَﻪﻳا ﻟَﺮﻞﺒ ﺟَﻠآنَ ﻋٰﺬَا اﻟْﻘُﺮﻟْﻨَﺎ ﻫﻧْﺰ اﻟَﻮ
{21} َونﺮَﺘَﻔ ﻳﻢﻠﱠﻬﻠﻨﱠﺎسِ ﻟَﻌﺎ ﻟﻬﺮِﺑ ﻧَﻀﺜَﺎلﻣا
21. Had We revealed the Text on mountains, on seeing it, they would have shuddered and you
would have seen them, bursting out of Divine Awe.

{22} ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻮ ۖ ﻫةﺎداﻟﺸﱠﻬﺐِ و اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟ ۖ ﻋﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا  اﻟﱠﺬِيﻪ اﻟﻮﻫ

22. It is He, God besides Whom, there is none another, Knower of the hidden and open, the
Compassionate, the Merciful.

ﺎرﺒ اﻟْﺠﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻦﻤﻴﻬ اﻟْﻤﻦﻣﻮ اﻟْﻤمَ اﻟﺴﻚُ اﻟْﻘُﺪﱡوسﻠ اﻟْﻤﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا  اﻟﱠﺬِيﻪ اﻟﻮﻫ
{23} َﻮنﺸْﺮِﻛﺎ ﻳﻤ ﻋﻪﺎنَ اﻟﺤﺒ ۚ ﺳِﺮﺒَﺘاﻟْﻤ
23. It is He, God besides whom there is no other, the Glorious Monarch, Guarding and Sheltering,
Mighty and Commanding, Proud and Pure, of what you are associating Him with.

ﺎ ﻓ ﻣ ﻟَﻪِﺢﺒﺴ ۚ ﻳَﻨﺴ اﻟْﺤﺎءﻤﺳ ا ۖ ﻟَﻪِرﻮﺼ اﻟْﻤﺎرِى اﻟْﺒﻖ اﻟْﺨَﺎﻟﻪ اﻟﻮﻫ
{24} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫضِ ۖ ورااتِ وﺎوﻤاﻟﺴ
24. It is He, God the Creator, Architect, and for Him are all the glorious attributes, and glorifying
Him all which are in Heaven and Earth and He is Mighty and Wise.

Moral
Fear guides more to duty than gratitude. For one who is virtuous, from love of virtue, or obligation, he
thinks he lies under the obligation of Giver of all. There are thousands who are good only from their
apprehension of punishment. Virtuous fear is mother of far-sightedness leading to hope, by relying on
God, and vicious fear is product of doubt and distress, leaving to distress and destruction. Obedience
proceeds from love, and likewise disobedience from enmity.

1. A sect of Bani Nazir living in Medina to a place in Damascus which shall later be a site for a general assembly.
2. The Prophet banished Bani Nazir and Bani Kika. He let Khaibarians to remain and work on contract. He slew Bani Kariza
turning their wives and sons into slaves under Divine commands.
3. Abdullah ibn Ubi, Abu Laila and Refaha, sending messages to Bani Nazir, noted in foregoing paragraph and breaching
their promises later.
4. To ﬁght against Mohammad.
5. Omitted to discharge Divine obligations enjoined on them.
6. That is punish you for your having neglected Divine commands.

Surah al-Mumtahana, Chapter 60
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 6

ﻗَ ْﺪ وةدﻮ ﺑِﺎﻟْﻤﻬِﻢﻟَﻴ ﺗُﻠْﻘُﻮنَ اﺎءﻴﻟو اﻢﻛﺪُوﻋِي وﺪُوﺬُوا ﻋ ﺗَﺘﱠﺨ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ْن اﻢِﺑ رﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻣنْ ﺗُﻮ ۙ اﻢﺎﻛﻳا وﻮلﺳﻮنَ اﻟﺮﺨْﺮِﺟ ﻳﻖ اﻟْﺤﻦ ﻣﻢﻛﺎءﺎ ﺟوا ﺑِﻤﻔَﺮﻛ
ﻧَﺎا وةدﻮ ﺑِﺎﻟْﻤﻬِﻢﻟَﻴونَ اﺮ ۚ ﺗُﺴﺎﺗﺿﺮ ﻣﻐَﺎءﺘاﺑ وﺒِﻴﻠ ﺳا ﻓﺎد ﺟِﻬﺘُﻢﺟ ﺧَﺮﻨْﺘُﻢﻛ
{1} ﺒِﻴﻞ اﻟﺴاءﻮ ﺳﻞ ﻓَﻘَﺪْ ﺿﻢْﻨ ﻣﻠْﻪﻔْﻌ ﻳﻦﻣ ۚ وﻠَﻨْﺘُﻢﻋﺎ اﻣ وﺘُﻢﺧْﻔَﻴﺎ ا ﺑِﻤﻠَﻢﻋا
1. Oh you faithful do not be friends with My enemy and your enemy.1 You are inclined to them
(as evidenced you correspondence) by way of afﬁnity, whereas they have denied what has come
to you from God (Divine text, Divine Light, and Islam). They have expelled the Prophet and you
(from Mecca) for your having embraced faith in God, your Providence, and if you have emigrated
for crusade in My way, and to seek My Will. You hide your affection for them and I know what you
hide and expose and if any amongst you so acts, verily he is misguided.

وا ﻟَﻮدو وﻮء ﺑِﺎﻟﺴﻢﻨَﺘَﻬﻟْﺴا وﻢﻬﺪِﻳﻳ اﻢﻟَﻴﻄُﻮا اﺴﺒﻳ وﺪَاءﻋ اﻢَﻮﻧُﻮا ﻟ ﻳﻢﺜْﻘَﻔُﻮﻛنْ ﻳا
{2} َونﻔُﺮَﺗ
2. If the inﬁdels get a hold of you, they will be your enemies, extending their hands and tongue to
injure you. They desire you to revert to inﬁdelity.

َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ ۚ وﻢَﻨﻴ ﺑﻞﻔْﺼ ﻳﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ۚ ﻳﻢﻛدو ا وﻢﺎﻣﺣر اﻢ ﺗَﻨْﻔَﻌﻟَﻦ
{3} ﻴﺮﺼﺑ

3. Your relations and children will not beneﬁt you on Dooms Day, when you shall separate (they
being condemned to hell due to inﬁdelity and God views what you do).

ﻢْﻨ ﻣآءﺮﻧﱠﺎ ﺑ اﻬِﻢﻣﻘَﻮذْ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻟ اﻪﻌ ﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وﻴﻢاﻫﺮﺑ اﻨَﺔٌ ﻓﺴةٌ ﺣﻮﺳ اﻢَ ﻟﺎﻧَﺖﻗَﺪْ ﻛ
ﺪًاﺑ اﺎءﻐْﻀاﻟْﺒةُ وﺪَاو اﻟْﻌﻢَﻨﻴﺑﻨَﻨَﺎ وﻴﺪَا ﺑﺑ وﻢِﻧَﺎ ﺑﻔَﺮ ﻛﻪونِ اﻟ دﻦﺪُونَ ﻣﺒﺎ ﺗَﻌﻤﻣو
ﻪ اﻟﻦﻚُ ﻟَﻚَ ﻣﻠﻣﺎ اﻣنﱠ ﻟَﻚَ وﺮﺘَﻐْﻔﺳ ﺑِﻴﻪ ﻴﻢاﻫﺮﺑ ال ﻗَﻮ اﺪَهﺣ وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻣ ﺗُﻮﺘﱠﺣ
{4} ﻴﺮﺼﻚَ اﻟْﻤﻟَﻴاﻨَﺎ وﻧَﺒﻚَ اﻟَﻴاﻠْﻨَﺎ وﻛﻚَ ﺗَﻮﻠَﻴﻨَﺎ ﻋﺑ ۖ رءَ ﺷﻦﻣ
4. Verily for you is an emulating example in Abraham and those (prophets) with him, when they
told their sects verily are we away from you and from those whom you worship, barring God. We
disbelieve your faith and animosity between Us and you forever, until and (on account which)
has sprung up an enmity you believe in Unique God, leaving aside the word of promise held out
by Abraham to his (so-called) father which he would pray forgiveness for him (on his having
promised to admit faith and which is not for you to follow) and barring that I have no other
means before God for you. Oh our Providence, we have relied on You and to you do we revert.

{5} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻧْﺖﻧﱠﻚَ اﻨَﺎ ۖ اﺑ ﻟَﻨَﺎ رﺮاﻏْﻔوا وﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦﺘْﻨَﺔً ﻟﻠْﻨَﺎ ﻓﻌ ﺗَﺠ ﻨَﺎﺑر
5. Oh Our Providence, do not subordinate us to inﬁdels (in matter of earning livelihood and
seeking safety in life). Oh our Providence, forgive us. Verily You are Mighty and wise.

لﺘَﻮ ﻳﻦﻣ ۚ وﺮﺧ امﻮاﻟْﻴ وﻪﻮ اﻟﺟﺮﺎنَ ﻳ ﻛﻦﻤﻨَﺔٌ ﻟﺴةٌ ﺣﻮﺳ اﻴﻬِﻢ ﻓﻢَﺎنَ ﻟﻟَﻘَﺪْ ﻛ
{6} ُﻴﺪﻤ اﻟْﺤ اﻟْﻐَﻨﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟﻓَﺎ
6. Verily in Abraham is a ﬁne instance for emulation, for those of you who are desirous of
seeking Divine proximity and Eternity, and who turns away. Verily is God Independent and
Praiseworthy.

Moral
Before Abraham’s time the faithful used to be poor. After his prayer, some were enriched to be on the
level with the inﬁdels. Ever avoid befriending inﬁdels, as ruining your noble features, for certainly man is
akin to beast physically if he neglects his soul being pure, akin to God.

Verses 7 – 13

ﻪاﻟ ۚ و ﻗَﺪِﻳﺮﻪاﻟةً ۚ ودﻮ ﻣﻢﻨْﻬ ﻣﺘُﻢﻳﺎد ﻋ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻴﺑ وﻢَﻨﻴ ﺑﻞﻌﺠنْ ﻳ اﻪ اﻟﺴﻋ
{7} ﻴﻢﺣ رﻏَﻔُﻮر
7. Verily shall God, in the near future, affect between you and your enemies affection. God is
Mighty and God is Forgiving and Merciful.

ْن اﻢﺎرِﻛ دِﻳﻦ ﻣﻢﻮﻛﺨْﺮِﺟ ﻳﻟَﻢ و اﻟﺪِّﻳﻦ ﻓﻢﻠُﻮﻛﻘَﺎﺗ ﻳ ﻟَﻢ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻋﻪ اﻟﻢﺎﻛﻨْﻬ ﻳ
{8} ﻴﻦﻄﻘْﺴ اﻟْﻤﺐﺤ ﻳﻪنﱠ اﻟ ۚ اﻬِﻢﻟَﻴﻄُﻮا اﺗُﻘْﺴ وﻢوﻫﺮﺗَﺒ
8. God does not forbid you to oblige those secular beings who do not dispute with you in religion
and do not banish you and not to do justice to them, verily God loves the just.

واﺮﻇَﺎﻫ وﻢﺎرِﻛ دِﻳﻦ ﻣﻢﻮﻛﺟﺧْﺮا و اﻟﺪِّﻳﻦ ﻓﻢ ﻗَﺎﺗَﻠُﻮﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻋﻪ اﻟﻢﺎﻛﻨْﻬﺎ ﻳﻧﱠﻤا
{9} َﻮنﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌ ﻓَﺎﻢﻟﱠﻬﺘَﻮ ﻳﻦﻣ ۚ وﻢﻫﻟﱠﻮنْ ﺗَﻮ اﻢِاﺟﺧْﺮ اَﻠﻋ
9. He only forbids you to be friends with those who dispute with you in religion, banish you, and
assist in your banishment. He who shall befriend them shall be disobedient.

ﻢ َﻠﻋ اﻪ ۖ اﻟﻦﻨُﻮﻫﺘَﺤاتٍ ﻓَﺎﻣﺎﺟِﺮﻬ ﻣﻨَﺎتﻣﻮ اﻟْﻤﻢﻛﺎءذَا ﺟﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻢ ﻟَﻬﻞ ﺣﻦ ﻫ ۖ ِﻔﱠﺎرْ اﻟَﻟ اﻦﻮﻫﺟِﻌ ﺗَﺮََﻨَﺎتٍ ﻓﻣﻮ ﻣﻦﻮﻫﺘُﻤﻤﻠنْ ﻋ ۖ ﻓَﺎﻬِﻦﺎﻧﻳﻤﺑِﺎ
ذَا اﻦﻮﻫﺤْنْ ﺗَﻨ اﻢﻠَﻴ ﻋﻨَﺎح ﺟﻧْﻔَﻘُﻮا ۚ وﺎ ا ﻣﻢآﺗُﻮﻫ ۖ وﻦﻠﱡﻮنَ ﻟَﻬﺤ ﻳﻢ ﻫو
ﺎﻟُﻮا ﻣﺎﺴﻟْﻴ وﻧْﻔَﻘْﺘُﻢﺎ اﻟُﻮا ﻣﺎاﺳﺮِ واﻓﻮْ اﻟﻢﺼﻮا ﺑِﻌﺴ ﺗُﻤ ۚ وﻦﻫﻮرﺟ اﻦﻮﻫﺘُﻤآﺗَﻴ
{10} ﻴﻢ ﺣﻴﻢﻠ ﻋﻪاﻟ ۚ وﻢَﻨﻴ ﺑﻢﺤ ۖ ﻳﻪ اﻟﻢ ﺣﻢﻧْﻔَﻘُﻮا ۚ ذَٰﻟا
10. Oh you faithful, if a faithful woman comes to you to seek refuge, verify her faith by a test,
although God knows it, and if a faithful does not revert them to the inﬁdels as they are neither
lawful to them nor are inﬁdels lawful to them, and pay their dower amount, advanced by their
inﬁdel husband to them when there is no objection against you to marry them, and do not take to

marry inﬁdel women. Demand you dower amount and they should demand what they have spent.
These are God’s commands, which He gives you and He is Knowing and Wise.

ﺜْﻞ ﻣﻢﻬاﺟزْو اﺖﺒ ذَﻫ ﻓَﺂﺗُﻮا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺘُﻢﺎﻗَﺒﻔﱠﺎرِ ﻓَﻌْ اﻟَﻟ اﻢِاﺟزْو اﻦ ﻣءَ ﺷﻢَنْ ﻓَﺎﺗاو
{11} َﻨُﻮنﻣﻮ ﻣ ﺑِﻪﻧْﺘُﻢ اﻟﱠﺬِي اﻪاﺗﱠﻘُﻮا اﻟﻧْﻔَﻘُﻮا ۚ وﺎ اﻣ
11. If any of your wives reverts to an inﬁdel, you (Prophet) have to pay the dower amount spent
by her husband (out of the booty which falls to your hands). Pay those Muslim husbands whose
wives have deserted them to the extent they have paid and fear God in whom you have faith.2

ﺎ وﯩ ﺷَﻴﻪ ﺑِﺎﻟﻦﺸْﺮِﻛ ﻳ ْن اَﻠﻨَﻚَ ﻋﺎﻳِﻌﺒ ﻳﻨَﺎتﻣﻮكَ اﻟْﻤﺎءذَا ﺟ اِﺎ اﻟﻨﱠﺒﻬﻳﺎ اﻳ
ﻬِﻦﻠﺟرا وﺪِﻳﻬِﻦﻳ اﻦﻴ ﺑﻔْﺘَﺮِﻳﻨَﻪﺘَﺎنٍ ﻳﻬ ﺑِﺒﻴﻦﺗﺎ ﻳ وﻦﻫدو اﻘْﺘُﻠْﻦ ﻳ وﻴﻦﻧﺰ ﻳ وﺮِﻗْﻦﺴﻳ
ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪنﱠ اﻟ ۖ اﻪ اﻟﻦ ﻟَﻬﺮﺘَﻐْﻔاﺳ وﻦﻬﺎﻳِﻌوفٍ ۙ ﻓَﺒﺮﻌ ﻣﻴﻨَﻚَ ﻓﺼﻌ ﻳو
{12}
12. Oh you Prophet, when faithful women come to you to sear fealty unto you on conditions of
not associating any with God3 and on condition of not stealing to maintain purity and on
condition of not fornicating4 and on condition of not killing children5 and on condition of not
libelling what they conceal within their womb and on condition of not sinning while being ordered
to do virtues and refrain from vices, accept then their oath of fealty praying forgiveness for them.
Verily God is Forgiving and Merciful.

ﺎﻤ ﻛةﺮﺧ اﻦﻮا ﻣﺴﺌ ﻗَﺪْ ﻳﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟﺐﺎ ﻏَﻀﻣا ﻗَﻮﻟﱠﻮ ﺗَﺘَﻮ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{13} ِﻮرﺎبِ اﻟْﻘُﺒﺤﺻ اﻦ ﻣﻔﱠﺎرْ اﻟﺲﺌﻳ
13. Oh you faithful do not be friends with a sect (Jews) on whom is Divine wrath and they have
been disappointed from Eternal reward as the inﬁdels have been despondent from the dead in
the grave as to their living.

Moral
God enforced faith to purify from association, prayers to purify from pride, tithe to enhance provision,
fasts to test sincerity, pilgrimage to maintain piety in religion, crusade for success of Islam, virtuous acts

to improve mortal drawbacks, prevented evils to present sins, mixing to enhance friends, avenge to
prevent murder, limits to maintain sacredness, barred drinking to maintain reason, barred stealing to
maintain purity, barred fornication to maintain succession, barred masturbation to continue progeny,
ordered true testimony to falsify cheats, forbade lie to maintain elegance of truth, ordered peace to
maintain safety, decided leadership to maintain organization, ordered submission to revere leadership.

1. This was the warning given to Adam, who exchanged it with a false promise held out to him, under oath by the devil. As
paradise is no place for the proud rogues and those who shelter them or are inﬂuenced by them, even before being sent to
Earth which was announced, pre-hand, for tiral.
2. Katbu, daughter of Abi Umiah, wife of Omar deserted and married Abu Auﬁan. the Prophet paid Omar dower amount out
of the booty.
3. Thus promising to forsake bestial habits of inﬁdelity which Islam does not court.
4. Islam does not permit illegitimacy to preserve inheritance.
5. Islam guards life.

Surah al-Saff, Chapter 61
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 14

{1} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫضِ ۖ ور اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪ ﻟﺢﺒﺳ
1. Whatever is in Heaven and earth gloriﬁes his Sublimity and He is Might and Wise.

{2} َﻠُﻮن ﺗَﻔْﻌ ﺎ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻣﻢﻨُﻮا ﻟ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
2. Oh you faithful, why do you state what you cannot do?

{3} َﻠُﻮن ﺗَﻔْﻌ ﺎنْ ﺗَﻘُﻮﻟُﻮا ﻣ اﻪﻨْﺪَ اﻟﻘْﺘًﺎ ﻋ ﻣﺮﺒﻛ
3. It is grave before God to commit (yourself) what you cannot do.

{4} ﻮصﺻﺮﺎنٌ ﻣﻨْﻴ ﺑﻢﻧﱠﻬﺎﺎ ﻛﻔ ﺻﻪﺒِﻴﻠ ﺳﻠُﻮنَ ﻓﻘَﺎﺗ ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺐﺤ ﻳﻪنﱠ اﻟا
4. Verily God loves those who ﬁght in His name, jointly, with steadfastness as though it were a
wall of molten led.1

ۖ ﻢﻟَﻴ اﻪ اﻟﻮلﺳ رّﻧﻮنَ اﻠَﻤﻗَﺪْ ﺗَﻌ وذُوﻧَﻨ ﺗُﻮﻢ ﻟمﺎ ﻗَﻮ ﻳﻪﻣﻘَﻮ ﻟﻮﺳ ﻣذْ ﻗَﺎلاو
{5} ﻴﻦﻘ اﻟْﻔَﺎﺳمﺪِي اﻟْﻘَﻮﻬ ﻳ ﻪاﻟ ۚ وﻢﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑﻪزَاغَ اﻟﺎ زَاﻏُﻮا اﻓَﻠَﻤ
5. Recall when Moses addressed his sect, “Oh my sect, why do you tease me? You know (full
well) I am sent to you as a Divine Messenger.” When they adopted a wayward attitude, God
blinded their hearts. God does not guide the disobedient.

ﻦﻴﺎ ﺑﻤﺪِّﻗًﺎ ﻟﺼ ﻣﻢﻟَﻴ اﻪ اﻟﻮلﺳ رّﻧ اﻴﻞاﺋﺮﺳ اﻨﺎ ﺑ ﻳﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺴ ﻋذْ ﻗَﺎلاو
ﻢﻫﺎءﺎ ﺟﺪُ ۖ ﻓَﻠَﻤﻤﺣ اﻪﻤﺪِي اﺳﻌ ﺑﻦ ﻣﺗﺎﻮلٍ ﻳﺳا ﺑِﺮﺮّﺸﺒﻣ واةر اﻟﺘﱠﻮﻦ ﻣﺪَيﻳ
{6} ﺒِﻴﻦ ﻣﺮﺤٰﺬَا ﺳِﻨَﺎتِ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻫﻴﺑِﺎﻟْﺒ
6. Recall when Jesus, son of Mary said, “Oh you Bani Israel, verily I am a Divine Messenger to
you, conﬁrming the Torah which preceded (in revelation) me. I am giving you tidings of a prophet
who is to follow me by the name of Ahmad.” When he came to them with miracles they said it
was an open magic.2

ﺪِيﻬ ﻳ ﻪاﻟ ۚ ومَﺳ اَﻟ اﺪْﻋ ﻳﻮﻫ وﺬِبْ اﻟﻪ اﻟَﻠﱝ ﻋ اﻓْﺘَﺮﻦﻤ ﻣﻇْﻠَﻢ اﻦﻣو
{7} ﻴﻦﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟماﻟْﻘَﻮ
7. Who can be a greater tyrant than on libelling God while he is being invited (to embrace) Islam,
and God does not guide a disobedient sect.

{8} َونﺮﺎﻓْ اﻟﺮِه ﻛﻟَﻮ و ﻧُﻮرِهﻢﺘ ﻣﻪاﻟ وﻬِﻢاﻫﻓْﻮ ﺑِﺎﻪ اﻟﻮا ﻧُﻮرﯩﻄْﻔﻴﺮِﻳﺪُونَ ﻟﻳ
8. They intend to put down Divine Light by their mouth (by libelling) and God (is determined) to
fulﬁll (His message of guidance)3

ﺮِه ﻛﻟَﻮ وﻪّﻠ ﻛ اﻟﺪِّﻳﻦَﻠ ﻋهﻈْﻬِﺮﻴ ﻟﻖ اﻟْﺤدِﻳﻦﺪَﱝ و ﺑِﺎﻟْﻬﻮﻟَﻪﺳ رﻞﺳر اﻟﱠﺬِي اﻮﻫ
{9} َﻮنﺸْﺮِﻛاﻟْﻤ
9. It is He who sent His messenger with guidance and a true faith (Islam) so as to overcome all
other faiths4 although the associators dislike.5

{10} ﻴﻢﻟﺬَابٍ ا ﻋﻦ ﻣﻢ ﺗُﻨْﺠِﻴةﺎرﺠ ﺗَﻠ ﻋﻢﻟﱡد اﻞﻨُﻮا ﻫ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
10. Oh you faithful, shall I show you a trade (transacting in which) will give you salvation form
intense punishment?

ﺮ ﺧَﻴﻢ ۚ ذَٰﻟﻢﻧْﻔُﺴا وﻢاﻟﻮﻣ ﺑِﺎﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﺪُونَ ﻓﺎﻫﺗُﺠ وﻪﻮﻟﺳر وﻪﻨُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻣﺗُﻮ
{11} َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻢَﻟ
11. Believe in God6 and His Prophet and ﬁght in the name of God with your property and life.
This is good for you if you know.

ﺔً ﻓِﺒ ﻃَﻴﻦﺎﻛﺴﻣ وﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻢْﻠﺪْﺧﻳ وﻢ ذُﻧُﻮ ﺑﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ
{12} ﻴﻢﻈزُ اﻟْﻌﻚَ اﻟْﻔَﻮﺪْنٍ ۚ ذَٰﻟﻨﱠﺎتِ ﻋﺟ
12. He will forgive your sins and admit you in paradise, below which ﬂow streams and clean
houses in the highest grade of paradise, and this is a mighty achievement.

{13} ﻴﻦﻨﻣﻮﺮِ اﻟْﻤّﺸﺑ ۗ و ﻗَﺮِﻳﺐﻓَﺘْﺢ وﻪ اﻟﻦ ﻣﺮﺎ ۖ ﻧَﺼﻮﻧَﻬﺒﱝ ﺗُﺤﺧْﺮاو

13. And besides the foregoing (bounties) you will have what you like, Divine Help, which you
shall attain shortly, and accordingly give tidings to the faithful.

  ﻣِﻴﻦارِﻳﻮﻠْﺤ ﻟﻢﻳﺮ ﻣﻦ اﺑﻴﺴ ﻋﺎ ﻗَﺎلﻤ ﻛﻪ اﻟﺎرﻧْﺼﻮﻧُﻮا اﻨُﻮا ﻛ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻦ
ﻨ ﺑﻦﻔَﺔٌ ﻣ ﻃَﺎﺋﻨَﺖ ۖ ﻓَﺂﻣﻪ اﻟﺎرﻧْﺼ اﻦﻮنَ ﻧَﺤارِﻳﻮ اﻟْﺤ ۖ ﻗَﺎلﻪ اﻟَﻟﺎرِي اﻧْﺼا
ﺮِﻳﻦﻮا ﻇَﺎﻫﺤﺒﺻ ﻓَﺎﻢِﻫﺪُو ﻋَﻠﻨُﻮا ﻋ آﻣﺪْﻧَﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻳﻔَﺔٌ ۖ ﻓَﺎ ﻃَﺎﺋتﻔَﺮﻛ وﻴﻞاﺋﺮﺳا
{14}
14. Oh you faithful, be Divine assistants, just as jesus singularly addressed ﬁshermen “Who is
going to assist me for God’s sake?” They said, “We are God’s assistants.” A group embraced
faith, among the Bani Israel and the other dissented. We helped the faithful against their enemies
due which they (faithful) remained victorious.

Moral
Bodily notes sufﬁce. This help (14) was due to faculty of faith granted to the faithful. Similarly, “faculty
extra to Divine Lights enables then not to forget anything.” Faith is affection the Ahl al-Bayt displayed in
recalling the “Tragedy of Karbala” advising tyrants and bemoaning Divine Lights with wet eyes, visiting
their shrines, nay – maing your home so as to be directly transferred to paradise being forgiven of sins.

1. God’s name is Divine Light Ali – contradicting or breaching fealty to him, contracting at the Valley of Khum, is highly
displeasing God Almighty.
2. Cf. St. John 14:16: “And I will pray the Father and He shall give you another Comforter in which he may abide forever.
Again 15:26: “But when the Comforter is come whom I send unto you from the Father he shall testify of me. 16:7:
“Nevertheless, I tell you the Truth, it is expedient for you in which I go away for if I go not away, the Comforter will not come
unto you, but if I depart, I will send him unto you. Also 13: “He shall not speak of himself but whosoever he shall hear that
shall he speak.
3. Through 12th Divine Light (who will subdue all other faiths) although its inﬁdels dislike it.
4. Revealed or otherwise – as former were tampered with and latter innovated.
5. Tampering and innovating is association alike.
6. In His nature of creation, object thereof, and administration of creation and design of Reversion and ﬁnal goal of creation.

Surah al-Jum‘a, Chapter 62
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} ﻴﻢﺰِﻳﺰِ اﻟْﺤﻚِ اﻟْﻘُﺪﱡوسِ اﻟْﻌﻠضِ اﻟْﻤر اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪ ﻟِﺢﺒﺴﻳ
1. What is in Heaven and on earth gloriﬁes His Sublimity, Who is Sovereign, Sublime, Almighty
and Wise.

ﺘَﺎبْ اﻟﻢﻬﻤّﻠﻌﻳ وﻴﻬِﻢﻛﺰﻳ وﻪﺎﺗ آﻳﻬِﻢﻠَﻴﺘْﻠُﻮ ﻋ ﻳﻢﻨْﻬ ﻣﻮﺳ رِﻴﻦﻴﻣ ا ﻓﺚﻌ اﻟﱠﺬِي ﺑﻮﻫ
{2} ﺒِﻴﻦلٍ ﻣَ ﺿ ﻟَﻔﻞ ﻗَﺒﻦﺎﻧُﻮا ﻣنْ ﻛاﺔَ وﻤاﻟْﺤو
2. It is he who raised amongst the Meccaites (among men of the chief city of Mecca) a messenger
who freads out to them His commands, puriﬁcating them (of association) teaching the Text and
Divine Philosophy, although before his advent they were in open misguidance.

{3} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫ ۚ وﻘُﻮا ﺑِﻬِﻢﻠْﺤﺎ ﻳ ﻟَﻤﻢﻨْﻬ ﻣآﺧَﺮِﻳﻦو
3. And (he is a prophet to) the succeeding generations who have not seen him, too (to be
proﬁted thereby) and He is Mighty and Wise.

{4} ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻞ ذُو اﻟْﻔَﻀﻪاﻟ ۚ وﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣﻴﻪﺗﻮ ﻳﻪ اﻟﻞﻚَ ﻓَﻀذَٰﻟ
4. This is Divine Grace. God endows it on whomever He likes. God is Might at being Merciful.

ﺜَﻞ ﻣﺲا ۚ ﺑِﯩﻔَﺎرﺳ اﻞﻤﺤﺎرِ ﻳﻤ اﻟْﺤﺜَﻞﻤﺎ ﻛﻠُﻮﻫﻤﺤ ﻳ ﻟَﻢاةَ ﺛُﻢرﻠُﻮا اﻟﺘﱠﻮﻤ ﺣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺜَﻞﻣ
{5} ﻴﻦﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟمﺪِي اﻟْﻘَﻮﻬ ﻳ ﻪاﻟ ۚ وﻪﺎتِ اﻟﻮا ﺑِﺂﻳﺬﱠﺑ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦماﻟْﻘَﻮ
5. (Do not be like those) who were burdened (with the responsibility of learning the Torah and
acting in accordance therewith. But they did not act and so their likeness is of an ass carrying
the load of books. Bad is the example of a sect which has falsiﬁed the Couplets of the Text, and
God does not guide a disobedient sect.1

تﻮﻨﱠﯘا اﻟْﻤونِ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻓَﺘَﻤ دﻦ ﻣﻪ ﻟﺎءﻴﻟو اﻢﻧﱠ اﺘُﻢﻤنْ زَﻋوا اﺎد ﻫﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ ا ﻳﻗُﻞ
{6} ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛا
6. Say, “Oh you Jews, if you deem yourself favourite with God, barring others, better desire death
(to be in paradise immediately instead of drudging in this world) if you are justiﬁed in your claim.

{7} ﻴﻦﻤ ﺑِﺎﻟﻈﱠﺎﻟﻴﻢﻠ ﻋﻪاﻟ ۚ وﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣﺪًا ﺑِﻤﺑ اﻧَﻪﻨﱠﻮﺘَﻤ ﻳو
7. And they will never desire death, owing to their preceding misdeeds, and God is fully
acquainted with the disobedient.

ِﺐ اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟ ﻋَﻟونَ اد ﺗُﺮ ۖ ﺛُﻢﻢﻴﻗَ ﻣﻧﱠﻪ ﻓَﺎﻨْﻪونَ ﻣﺮ اﻟﱠﺬِي ﺗَﻔتﻮنﱠ اﻟْﻤ اﻗُﻞ
{8} َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢﺎ ﻛ ﺑِﻤﻢِﯩﻨَﺒ ﻓَﻴةﺎداﻟﺸﱠﻬو
8. Say, “The death you are evading shall certainly seize you when you will be presented before
the Knower of Secrets and Open, when you will be informed of your deeds.

Moral
Self-sufﬁcient.

Verses 9 – 11

واذَر وﻪﺮِ اﻟ ذِﻛَﻟا اﻮﻌ ﻓَﺎﺳﺔﻌﻤ اﻟْﺠمﻮ ﻳﻦ ﻣةَﻠﺼ ﻟذَا ﻧُﻮدِيﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ

{9} َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻢَ ﻟﺮ ﺧَﻴﻢ ۚ ذَٰﻟﻊﻴاﻟْﺒ
9. Oh you faithful, when you are invited to Friday prayers regarding unto Divine Remembrance
(as it reminds you to your duty – shortcomings – thereby a sermon) leaving your calling (for the
time being). This is your interest, if you realize.

ﻪوا اﻟﺮاذْﻛ وﻪ اﻟﻞ ﻓَﻀﻦﺘَﻐُﻮا ﻣاﺑضِ ور اوا ﻓﺮةُ ﻓَﺎﻧْﺘَﺸَﺖِ اﻟﺼﻴذَا ﻗُﻀﻓَﺎ
{10} َﻮنﺤ ﺗُﻔْﻠﻢﻠﱠا ﻟَﻌﻴﺮﺜﻛ
10. When prayers are over, disperse (to your calling or visiting the sick and needy) on Earth,
seeking Divine race thereby, remembering Him immensely (to cut off worldly attractions) so you
may attain salvation.

ﻦ ﻣﺮ ﺧَﻴﻪﻨْﺪَ اﻟﺎ ﻋ ﻣﺎ ۚ ﻗُﻞﻤﻮكَ ﻗَﺎﺋﻛﺗَﺮﺎ وﻬﻟَﻴﻮا اا اﻧْﻔَﻀﻮ ﻟَﻬوةً اﺎرﺠا ﺗواذَا راو
{11} ﻴﻦازِﻗ اﻟﺮﺮ ﺧَﻴﻪاﻟ ۚ وةﺎرﺠّ اﻟﺘﻦﻣﻮِ واﻟﻠﱠﻬ
11. And if they see any lucrative concern or an amusement, they run thereto, leaving you (alone)
standing.” Say, “What is with God is superior to your amusement and lucrative concern which is
transitory and God is Best at Providing.

Moral
Friday is better than the other week days. It is Sabbath for the Muslims, prayers are accepted and God
relaxes sins. Death on Friday or preceding night (provided he is faithful) is of a martyr.

1. How many there are who epeat the text by heart without knowing the least little bit. There are others who draw from the
text interpretation to their will. There are others who are Divine Lights through whomthey were to be enlightened and their
attempts are voided and are liable to question on reckoning day.

Surah al-Munaﬁqun, Chapter 63
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

ﻪاﻟ وﻮﻟُﻪﺳﻧﱠﻚَ ﻟَﺮ اﻠَﻢﻌ ﻳﻪاﻟ ۗ وﻪ اﻟﻮلﺳﻧﱠﻚَ ﻟَﺮﺪُ اﻘُﻮنَ ﻗَﺎﻟُﻮا ﻧَﺸْﻬﻨَﺎﻓكَ اﻟْﻤﺎءذَا ﺟا
{1} َﻮنﺎذِﺑَ ﻟﻴﻦﻘﻨَﺎﻓنﱠ اﻟْﻤﺪُ اﺸْﻬﻳ
1. When the hypocrites come to you they say, “We testify really, you are God’s Prophet.” God
knows verily yu are His prophet and God testiﬁes, in addition, that verily the hypocrites are
deﬁnitely liars.

{2} َﻠُﻮنﻤﻌﺎﻧُﻮا ﻳﺎ ﻛ ﻣﺎء ﺳﻢﻧﱠﻬ ۚ اﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﻦﺪﱡوا ﻋﻨﱠﺔً ﻓَﺼ ﺟﻢﺎﻧَﻬﻤﻳاﺗﱠﺨَﺬُوا ا
2. They have adopted their swearing as a shield to maks (their hypocrisy) and thus bar the way to
God. Bod is the policy they are following.

{3} َﻮنﻔْﻘَﻬ ﻳ ﻢ ﻓَﻬ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢَﻠ ﻋوا ﻓَﻄُﺒِﻊﻔَﺮ ﻛﻨُﻮا ﺛُﻢ آﻣﻢﻧﱠﻬﻚَ ﺑِﺎذَٰﻟ
3. This is because they embraced faith and then apostate. God sealed their hearts and tey are
unable to appreciate it.

 ُ ﺧُﺸﻢﻧﱠﻬﺎ ۖ ﻛﻬِﻢﻟﻘَﻮ ﻟﻊﻤﻘُﻮﻟُﻮا ﺗَﺴنْ ﻳا ۖ وﻢﻬﺎﻣﺴﺟﻚَ اﺠِﺒ ﺗُﻌﻢﺘَﻬﻳاذَا راو
ﺐ
ﻧﱠ ۖ اﻪ اﻟﻢ ۚ ﻗَﺎﺗَﻠَﻬﻢﻫﺬَر ﻓَﺎﺣﺪُو اﻟْﻌﻢ ۚ ﻫﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺔﺤﻴ ﺻﻞﻮنَ ﻛﺒﺴﺤﻨﱠﺪَةٌ ۖ ﻳﺴﻣ
{4} َﻮنَﻓﻮﻳ

4. When you look at them, their physical body surprises you, and whenthey talk you become
pleased to have them. They are like wooden blocks lying on the wall (being unused). Every
sound appears to them, sounding their state of mind. They are your enemies, so avoid them. May
God destroy them, where are they straying about?

ﻢﻫﺪﱡونَ وﺼ ﻳﻢﺘَﻬﻳار وﻢﻬوﺳءا رو ﻟَﻮﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢَ ﻟﺮﺘَﻐْﻔﺴا ﻳﺎﻟَﻮ ﺗَﻌﻢ ﻟَﻬﻴﻞذَا ﻗاو
{5} َونﺒِﺮَﺘﺴﻣ
5. Whenthey are asked to come to the prophet, who may pray for your forgiveness before God,
they turn their faces and you see those preventing men and are proud.

ﺪِيﻬ ﻳ ﻪنﱠ اﻟ ۚ اﻢ ﻟَﻬﻪ اﻟﺮﻐْﻔ ﻳ ﻟَﻦﻢ ﻟَﻬﺮﺘَﻐْﻔ ﺗَﺴ ﻟَﻢم اﻢ ﻟَﻬتﺘَﻐْﻔَﺮﺳ اﻬِﻢﻠَﻴ ﻋاءﻮﺳ
{6} ﻴﻦﻘ اﻟْﻔَﺎﺳماﻟْﻘَﻮ
6. It is all the same whether you seek pardon for them or not, God shall never pardon them. Verily
God does not guide a disobedient sect.

ﻦاﺋ ﺧَﺰﻪﻟﻮا ۗ وﻨْﻔَﻀ ﻳﺘﱠ ﺣﻪﻮلِ اﻟﺳﻨْﺪَ ر ﻋﻦ ﻣَﻠﻘُﻮا ﻋ ﺗُﻨْﻔ َﻘُﻮﻟُﻮن ﻳ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻢﻫ
{7} َﻮنﻔْﻘَﻬ ﻳ ﻴﻦﻘﻨَﺎﻓ اﻟْﻤﻦَٰﻟضِ ورااتِ وﺎوﻤاﻟﺴ
7. They are the people who said, “Do not spend anything on behalf of the Prophet until he is
destroyed.” God is the treasure of Heaven and Earth, but the hypocrites do not understand so
much.

ﻪﻮﻟﺳﺮﻟةُ وﺰ اﻟْﻌﻪﻟ ۚ وذَلﺎ اﻨْﻬ ﻣﺰﻋ اﻦﺨْﺮِﺟ ﻟَﻴﺪِﻳﻨَﺔ اﻟْﻤَﻟﻨَﺎ اﻌﺟ رﻦﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻟَﺌﻳ
{8} َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳ ﻴﻦﻘﻨَﺎﻓ اﻟْﻤﻦَٰﻟ وﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤﻟو
8. They say if they will return to Medina the respected thereof (hypocrites being rich deem
themselves respected) shall dirve out the meanest. Rather, it is honour for God and his Prophet
and the faithful, but the hypocrites do not understand.

Moral
The Prophet said, “Five things are palced at ﬁve different corners and man looks out for them
elsewhere. How shall he get them?” (1) Respect before God and he looks at the royal court. (2)
Happiness in Heaven and looks in the world. (3) Divine Will in self-denial and he looks in serving
passion. (4) Riches in contentment and he looks in the plentiful property. (5) Development of reason in
abstinence (fast) and he searchs in gluttony. The Prophet prayed to God to provide him with the bare
necessity and him who loves him, and enhance it with children, him who is enimical to him.

Verses 9 – 11

َﻚ ذَٰﻟﻞﻔْﻌ ﻳﻦﻣ ۚ وﻪﺮِ اﻟ ذِﻛﻦ ﻋﻢﻛدو ا وﻢُاﻟﻮﻣ اﻢِ ﺗُﻠْﻬ ﻨُﻮا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{9} َونﺮ اﻟْﺨَﺎﺳﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌﻓَﺎ
9. Oh you faithful beware the engatement with your property and children may not keep you away
from God’s gloriﬁcation. He, who shall so act, shall be of the sufferers.

ﺗَﻨﺧﱠﺮ اِ ﻟَﻮب رﻘُﻮل ﻓَﻴتﻮ اﻟْﻤﻢﺪَﻛﺣ اﺗﺎنْ ﻳ اﻞ ﻗَﺒﻦ ﻣﻢزَﻗْﻨَﺎﻛﺎ ر ﻣﻦﻘُﻮا ﻣﻧْﻔاو
{10} ﻴﻦﺤﺎﻟ اﻟﺼﻦ ﻣﻦﻛا وﺪﱠقﺻ ﻗَﺮِﻳﺐٍ ﻓَﺎﻞﺟ اَﻟا
10. Better spend of what We have endowned on you before the approach of death (today) when
he will say, “Pray to the Providence, give me a little time so I may spend in Your way, and turn
virtuous.”

{11} َﻠُﻮنﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤ ﺧَﺒِﻴﺮﻪاﻟﺎ ۚ وﻠُﻬﺟ اﺎءذَا ﺟﺎ ا ﻧَﻔْﺴﻪ اﻟﺮّﺧﻮ ﻳﻟَﻦو
11. Never shall God give a moment, on approach of his death, and God knows what you are
doing.

Moral and Religious Philosophy
In guarding property and children he forgets timely prayers and thanking God for the Bounties, bearing
calamities patiently. Therefore, be content with your lot, keep on reading the Qur’an contemplatively and
train your family in the Divine way, as per Divine Will, since Divine Love to the faithful is greater than any

other, and let them not be a bar to your attending religious conferences where Divine Lights preside.

Surah al-Taghabun, Chapter 64
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

َﻠ ﻋﻮﻫﺪُ ۖ وﻤ اﻟْﺤﻟَﻪﻠْﻚُ و اﻟْﻤضِ ۖ ﻟَﻪر اﺎ ﻓﻣاتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻪ ﻟِﺢﺒﺴﻳ
{1}  ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞﻛ
1. Everything in Heaven and on earth gloriﬁes God for Whom is (true) Sovereignty thereof thereof
and praise (for He is Creator of all).

{2} ﻴﺮﺼﻠُﻮنَ ﺑﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟ ۚ وﻦﻣﻮ ﻣﻢْﻨﻣ وﺮﺎﻓ ﻛﻢْﻨ ﻓَﻤﻢَ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻘﻮﻫ
2. It is He who created you (man and spirt). Of you some being faithful1 and others would remain
inﬁdels2 and God knows what you are doing.

ﻴﺮﺼ اﻟْﻤﻪﻟَﻴا ۖ وﻢﻛرﻮ ﺻﻦﺴﺣ ﻓَﺎﻢﻛرﻮﺻ وﻖ ﺑِﺎﻟْﺤضرااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺧَﻠَﻖ
{3}
3. Heaven and Earth are created with a deﬁnit motive and He gave you ﬁne complesxion and to
Him is your reversion.

ِ ﺑِﺬَاتﻴﻢﻠ ﻋﻪاﻟﻨُﻮنَ ۚ وﻠﺎ ﺗُﻌﻣونَ وﺮﺎ ﺗُﺴ ﻣﻠَﻢﻌﻳضِ ورااتِ وﺎوﻤ اﻟﺴﺎ ﻓ ﻣﻠَﻢﻌﻳ

{4} ِﺪُوراﻟﺼ
4. He knows what occurs in Heaven and on Earth and what you hide and expose and God is
acquainted with the secrets of your heart.

{5} ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢﻟَﻬ وﻢﺮِﻫﻣ اﺎلﺑ ﻓَﺬَاﻗُﻮا وﻞ ﻗَﺒﻦوا ﻣﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎ ﻧَﺒﻢﺗﺎ ﻳﻟَﻢا
5. Did not news of preceding generations (who adopted inﬁdelity) come to you? They tasted
punishment of their acts inthe world and is stored for them intense punishment (in Eternity).

ۚ اﻟﱠﻮﺗَﻮوا وﻔَﺮَﺪُوﻧَﻨَﺎ ﻓﻬ ﻳﺸَﺮﺑِﻨَﺎتِ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا اﻴ ﺑِﺎﻟْﺒﻢﻠُﻬﺳ رﻴﻬِﻢﺗ ﺗَﺎﺎﻧَﺖ ﻛﻧﱠﻪﻚَ ﺑِﺎذَٰﻟ
{6} ٌﻴﺪﻤ ﺣ ﻏَﻨﻪاﻟ ۚ وﻪ اﻟَﺘَﻐْﻨاﺳو
6. This is because prophets came tothem with open miracles, when they disputed their claims (to
prophetship on the ground) is man going to guide us? So they falsiﬁed them and turned their
backs in arrogance.3 God is indifferent to His creatures.

ۚ ﻠْﺘُﻢﻤﺎ ﻋنﱠ ﺑِﻤﻮ ﻟَﺘُﻨَﺒ ﺛُﻢﺜُﻦﻌ ﻟَﺘُﺒِﺑر وَﻠ ﺑﺜُﻮا ۚ ﻗُﻞﻌﺒ ﻳنْ ﻟَﻦوا اﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻢزَﻋ
{7} ﻴﺮﺴ ﻳﻪ اﻟَﻠﻚَ ﻋذَٰﻟو
7. The inﬁdels though they would never be raised alive. Say, “Rahter by my Providence, verily
shall you be raised and informed of your deeds and this is quite easy for God.”

{8} ﻠُﻮنَ ﺧَﺒِﻴﺮﻤﺎ ﺗَﻌ ﺑِﻤﻪاﻟﻟْﻨَﺎ ۚ وﻧْﺰاﻟﻨﱡﻮرِ اﻟﱠﺬِي ا وﻪﻮﻟﺳر وﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻓَﺂﻣ
8. Better you believe in Him and His Prophet (as a Divine Light) and Imam (Divine Lights) equally
whom We have sent and God is acquainted with your deeds.

ﺎﺤﺎﻟ ﺻﻞﻤﻌﻳ وﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮ ﻳﻦﻣ ۗ وﻦ اﻟﺘﱠﻐَﺎﺑمﻮﻚَ ﻳ ۖ ذَٰﻟﻊﻤ اﻟْﺠمﻮﻴ ﻟﻢﻌﻤﺠ ﻳمﻮﻳ
َﻚﺪًا ۚ ذَٰﻟﺑﺎ اﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻠْﻪﺪْﺧﻳ وﻪﺎﺗِﯩﻴ ﺳﻨْﻪ ﻋﺮّﻔﻳ

{9} ﻴﻢﻈزُ اﻟْﻌاﻟْﻔَﻮ
9. The day He will assemble you all will be the day of grief.4 He who believed in God and acted
virtuously in consequence shall be absolved of his sins (due to his penance) and admitted to
paradise (for virtues), beneath which ﬂow streams for permanent abode, andthis a mighty
achievement.

ﻴﺮﺼ اﻟْﻤﺲﺑِﯩﺎ ۖ وﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ اﻟﻨﱠﺎرِ ﺧَﺎﻟﺎبﺤﺻﻚَ اوﻟَٰﺌﻨَﺎ اﺎﺗﻮا ﺑِﺂﻳﺬﱠﺑﻛوا وﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦو
{10}
10. And those who maintained inﬁdelity, falsifying Our commands (by virtue of power and pelf)
are members of Hell wherein shall they ever abide and awful is that residence.

Moral and Religious Philosophy
1. World has offered two different aspects, rendering man faithful, inﬁdel, leads lliife in the world, with
politeness and hard work, devotes entire energy to collect towards welfare of self and children, without
having any regard to the Creator and His obligations ushc a one destroys self and after death, whether
individually or nationally, as a Prime Minister of a Welfare State.
2. Realizing object of creation, works for Eternity, what he gets by dint of hard work and adherence to
truth, is content with his lot in this world without being anxious about furure provision of his children,
relying on God’s commandments, inthis respect, left this world to meet Him, as per His will, Who will fulﬁl
what He has promised him through His Prophet.

Verses 11 – 18

ءَ ﺷﻞِ ﺑﻪاﻟ ۚ وﻪﺪِ ﻗَﻠْﺒﻬ ﻳﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮ ﻳﻦﻣ ۗ وﻪذْنِ اﻟ ﺑِﺎ اﺔﻴﺒﺼ ﻣﻦ ﻣﺎبﺻﺎ اﻣ
{11} ﻴﻢﻠﻋ
11. Whatever Divine trials beset you viz. poverty, illness, self-sacriﬁce due to participation in a
crusade or otherwise, by viture of your faith is only under Divine Sanction.5 God is acquainted
(with all affairs affecting his life).

ﺒِﻴﻦغُ اﻟْﻤَﻨَﺎ اﻟْﺒﻮﻟﺳ رَﻠﺎ ﻋﻧﱠﻤ ﻓَﺎﺘُﻢﻟﱠﻴنْ ﺗَﻮ ۚ ﻓَﺎﻮلﺳﻮا اﻟﺮﻴﻌﻃا وﻪﻮا اﻟﻴﻌﻃاو
{12}
12. Better obey God and His Prophet and (Imam) Divine Light and if you turn away from their
advice for the Prophet is only (the task) of transmission of Divine Message.

{13} َﻨُﻮنﻣﻮ اﻟْﻤﻞﻛﺘَﻮ ﻓَﻠْﻴﻪ اﻟَﻠﻋ ۚ وﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ﻪاﻟ
13. God is He besides Whom there is none and the faithful should rely on Him.

ﻔُﻮانْ ﺗَﻌا ۚ وﻢوﻫﺬَر ﻓَﺎﺣﻢَا ﻟﺪُو ﻋﻢدِﻛوا وﻢِاﺟزْو اﻦنﱠ ﻣﻨُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{14} ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪنﱠ اﻟوا ﻓَﺎﺮﺗَﻐْﻔﻮا وﻔَﺤﺗَﺼو
14. Oh you faithful, among your wives and children, verily are y our enemies, better guard against
them (and be not led away in ﬁlial attachment). Fear and forbear. God shall forgive you for verily
He is Forgiving and Merciful.

{15} ﻴﻢﻈ ﻋﺮﺟ اﻨْﺪَه ﻋﻪاﻟﺘْﻨَﺔٌ ۚ و ﻓﻢﻛدوا وﻢُاﻟﻮﻣﺎ اﻧﱠﻤا
15. Your property and children are nothing but your test, and before God is a mighty reward (for
training them as per or against Divine commands).

ﻮق ﻳﻦﻣ ۗ وﻢﻧْﻔُﺴ اﺮﻘُﻮا ﺧَﻴﻧْﻔاﻮا وﻴﻌﻃاﻮا وﻌﻤاﺳ وﺘُﻢﺘَﻄَﻌﺎ اﺳ ﻣﻪﻓَﺎﺗﱠﻘُﻮا اﻟ
{16} َﻮنﺤﻔْﻠ اﻟْﻤﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌ ﻓَﺎﻪ ﻧَﻔْﺴﺷُﺢ
16. Fear God to the degree of your capacity and hear Him and obey Him and spend for His sake,
for your own beneﬁt, andhe who shall save slef against greed, shall attain salvation.

{17} ﻴﻢﻠ ﺣﻮرَ ﺷﻪاﻟ ۚ وﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ وﻢَ ﻟﻔْﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻳﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪﻮا اﻟنْ ﺗُﻘْﺮِﺿا

17. If you pay tithe, God shall enhance it for you in eternity, and forgive you. God is Apprreciative
and Forbearing.

{18} ﻴﻢ اﻟْﺤﺰِﻳﺰ اﻟْﻌةﺎداﻟﺸﱠﻬﺐِ و اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟﻋ
18. Knower of Secrets and Open, Mighty and Wise.

Moral
Bear and forbear, these are great virtues, useful in the world and eternity. To bear injuries, annoyance
on vexatious events meekly, patiently and prayerful and with self-control is more than capturing a city.
Cultivate these virtues until your heart yields a ﬁne crop of it. you have your own failings, which need to
be over-looked by the Providence, Who is Knower of Secrets and Open.

1. Who to God seemed to believe in Divine Lights as the only guides when they would be sent to the world, on the day
when He raised them in spiritual world and demanded fealty to self and Divine Lights.
2. Discarding guidance of Divine Lights when sent to Earth due to engangling self in worldly affairs.
3. Because of worldly power and pelf, pride made them detest everything, considering self superior to the rest for having
seen the best part of the world, thus attributing these Divine bounties to self-abilities and feeling jealous of prophets,
thinking they wanted to domineer over them.
4. Even to the faithful for not having devoted greater time to Eternal affairs.
5. Who desires you to upgrade in the Future State and to him who shall believe in God and act in accordance therewith by
overcoming hardship of prayers, fasts, p atiencein adversity due to p overty and tyranny with cheerfulness and courage and
forbearance. God, by virtue of these attributes in him guides his hear on the right path.

Surah al-Talaq, Chapter 65
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 7

ﻪ اﺗﱠﻘُﻮا اﻟﺪﱠةَ ۖ وﻮا اﻟْﻌﺼﺣا وﻬِﻦﺪﱠﺗﻌ ﻟﻦﻘُﻮﻫّ ﻓَﻄَﻠﺎءﺴّ اﻟﻨذَا ﻃَﻠﱠﻘْﺘُﻢ اِﺎ اﻟﻨﱠﺒﻬﻳﺎ اﻳ
َﻠْﻚﺗ ۚ وِﻨَﺔﻴﺒ ﻣﺸَﺔ ﺑِﻔَﺎﺣﻴﻦﺗﺎنْ ﻳ ا اﻦﺟﺨْﺮ ﻳ وﻬِﻦﻮﺗﻴ ﺑﻦ ﻣﻦﻮﻫ ﺗُﺨْﺮِﺟ ۖ ﻢﺑر
َﺪﻌ ﺑﺪِثﺤ ﻳﻪ اﻟﻞ ﺗَﺪْرِي ﻟَﻌ ۚ ﻪ ﻧَﻔْﺴ ﻓَﻘَﺪْ ﻇَﻠَﻢﻪ اﻟﺪُودﺪﱠ ﺣﺘَﻌ ﻳﻦﻣ ۚ وﻪ اﻟﺪُودﺣ
{1} اﺮﻣﻚَ اذَٰﻟ
1. Oh you Prophet, when you divorce a wife, count her probationary period. Fear God Who is
your Providence. Neither do you expel her out of the house, nor should she leave the house1
except under proved charge of fornication or misbehaviour with her husband’s nearest relation.
These are Divine Lights. He who transgress them verily has done injustice to self. Perhaps God
may effect.2

ٍﺪْل ﻋيﺷْﻬِﺪُوا ذَواوفٍ وﺮﻌ ﺑِﻤﻦ ﻓَﺎرِﻗُﻮﻫووفٍ اﺮﻌ ﺑِﻤﻦﻮﻫﺴﻣ ﻓَﺎﻦﻠَﻬﺟ اﻠَﻐْﻦذَا ﺑﻓَﺎ
ۚ ِﺮﺧ امﻮاﻟْﻴ وﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮﺎنَ ﻳ ﻛﻦ ﻣﻆُ ﺑِﻪﻮﻋ ﻳﻢ ۚ ذَٰﻟﻪةَ ﻟﺎدﻮا اﻟﺸﱠﻬﻴﻤﻗا وﻢْﻨﻣ
{2} ﺎﺟﺨْﺮ ﻣ ﻟَﻪﻞﻌﺠ ﻳﻪ اﻟﺘﱠﻖ ﻳﻦﻣو
2. when expiry period of probation approaches, retain her with decency or set her free politely
holding tow just faithful, to attend dissolution of marriage tie, who should testify to incur Divine
Will. This is being advised to him who has embraced faith in God and Eternity. Him who fears
God shall God set an outlet.

ُﻎﺎﻟ ﺑﻪنﱠ اﻟ ۚ اﻪﺒﺴ ﺣﻮ ﻓَﻬﻪ اﻟَﻠ ﻋﻞﻛﺘَﻮ ﻳﻦﻣ ۚ وﺐﺘَﺴﺤ ﻳ ﺚﻴ ﺣﻦ ﻣزُﻗْﻪﺮﻳو
{3} ا ﻗَﺪْرءَ ﺷﻞ ﻟﻪ اﻟﻞﻌ ۚ ﻗَﺪْ ﺟﺮِهﻣا
3. And provide him from where he has no idea and him who depends on God shall he sufﬁce.
Verily shall God fulﬁl his wants. Certainly has God control over everything.

 ﻟَﻢﺋﱠاﻟﺮٍ وﺷْﻬﺛَﺔُ اََ ﺛﻦﺪﱠﺗُﻬ ﻓَﻌﺘُﻢﺗَﺒنِ ار اﻢﺎﺋﺴ ﻧﻦﻴﺾِ ﻣﺤ اﻟْﻤﻦ ﻣﻦﺴﺌ ﻳﺋﱠاﻟو
 ﻟَﻪﻞﻌﺠ ﻳﻪ اﻟﺘﱠﻖ ﻳﻦﻣ ۚ وﻦﻠَﻬﻤ ﺣﻦﻌﻀنْ ﻳ اﻦﻠُﻬﺟﺎلِ اﻤﺣ اتوا ۚ وﻦﻀﺤﻳ

{4} اﺮﺴ ﻳﺮِهﻣ اﻦﻣ
4. Those who have been irregular in menses among you in case of doubt, their probationar
period should extend to three months, as also who have been in menopause, and for those who
carry their probationary period is their delivery. For him who shall fear God, shall God facilitate
his affairs.

{5} اﺮﺟ ا ﻟَﻪﻢﻈﻌﻳ وﻪﺎﺗِﯩﻴ ﺳﻨْﻪ ﻋﺮّﻔ ﻳﻪ اﻟﺘﱠﻖ ﻳﻦﻣ ۚ وﻢﻟَﻴ اﻟَﻪﻧْﺰ اﻪ اﻟﺮﻣﻚَ اذَٰﻟ
5. This is a Divine Command, revealed unto you. Him who shall fear God, shall God forgive of his
sins and grant high rewards.

ْ ا ۚ وﻬِﻦﻠَﻴِﻘُﻮا ﻋﻴﺘُﻀ ﻟﻦوﻫﺎر ﺗُﻀ وﻢﺪِﻛ ۇﺟﻦ ﻣﻨْﺘُﻢ ﺳﺚﻴ ﺣﻦ ﻣﻦﻨُﻮﻫﺳا
ن
ﻦ ﻓَﺂﺗُﻮﻫﻢَ ﻟﻦﻌﺿرنْ ا ۚ ﻓَﺎﻦﻠَﻬﻤ ﺣﻦﻌﻀ ﻳﺘﱠ ﺣﻬِﻦﻠَﻴﻘُﻮا ﻋﻧْﻔ ﻓَﺎﻞﻤتِ ﺣو اﻦﻛ
{6} ﱝﺧْﺮ ا ﻟَﻪﻊﺿﺘُﺮ ﻓَﺴﺗُﻢﺮﺎﺳنْ ﺗَﻌاوفٍ ۖ وﺮﻌ ﺑِﻤﻢَﻨﻴوا ﺑﺮﺗَﻤا ۖ وﻦﻫﻮرﺟا
6. Give them similar place of residence, where they used to reside, and do not tease them by
narrowing down their provisions and if they carry, provide them with clothing and food until their
safe delivery aid if they agree to nurse the child, on your behalf, pay them their wages. Effect a
just reconciliation between, and if they ﬁnd you hard upon self, engage an outsider to nurse it.

ﻒّﻠ ﻳ ۚ ﻪ اﻟﺎ آﺗَﺎهﻤ ﻣﻖﻨْﻔ ﻓَﻠْﻴ رِزْﻗُﻪﻪﻠَﻴ ﻋ ﻗُﺪِرﻦﻣ ۖ وﻪﺘﻌ ﺳﻦ ﻣﺔﻌ ذُو ﺳﻖﻨْﻔﻴﻟ
{7} اﺮﺴﺮٍ ﻳﺴﺪَ ﻋﻌ ﺑﻪ اﻟﻞﻌﺠﻴﺎ ۚ ﺳﺎ آﺗَﺎﻫ ﻣﺎ ا ﻧَﻔْﺴﻪاﻟ
7. Everyone should spend tothe degree of his means, and he who has a narrow means should
spend out of what God has endowed on him and God does not demand for anyone more than
what he has granted him. Shortly, with pins shall He make a smooth outlet.

Moral
1. The institution of marriage keeps moral world in being. Without it natural affection and amiableness
would not exist. Domestic education would become extinct, industry and economy would be unknown,
and man would be left to the precarious existence of the savage. But for this institution, learning and

reﬁnement would expire, governments would stink into the guild of anarchy and religion rooted from
earth would hasten back to her natural heavens.
2. Marriage is in essence an act of chastity, established by law, not admitting dissolution. Better adhere
strictly to formulate prescribed.
3. To validate repudiation, the husband hould have attained majority, should be sane, and of sound
understanding, soul be of his own will and have a destined intention on his part to dissolve the marriage
tie.

Verses 8 – 12

ﺎﻨَﺎﻫﺬﱠﺑﻋﺎ ﺷَﺪِﻳﺪًا وﺎﺑﺴﺎ ﺣﻨَﺎﻫﺒﺎﺳ ﻓَﺤﻪﻠﺳرﺎ وِﻬﺑﺮِ رﻣ اﻦ ﻋﺘَﺖ ﻋﺔﻳ ﻗَﺮﻦ ﻣِﻦﻳﺎﻛو
{8} اﺮُﺎ ﻧﺬَاﺑﻋ
8. How many villages transgressed commands of their Providence and his Prophets, when We
surely shall deal with them, after having intensely punished them in the world.

{9} اﺮﺎ ﺧُﺴﺮِﻫﻣﺔُ اﺒﺎﻗﺎنَ ﻋﻛﺎ وﺮِﻫﻣ اﺎلﺑ وﻓَﺬَاﻗَﺖ
9. They tasted punishment of their sins, and their ﬁnal destiny is ruinous to their cause.

لﻧْﺰﻨُﻮا ۚ ﻗَﺪْ ا آﻣﺎبِ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻟْﺒ اوﻟﺎ ا ﻳﻪﺎ ﺷَﺪِﻳﺪًا ۖ ﻓَﺎﺗﱠﻘُﻮا اﻟﺬَاﺑ ﻋﻢ ﻟَﻬﻪﺪﱠ اﻟﻋا
{10} اﺮ ذِﻛﻢﻟَﻴ اﻪاﻟ
10. God has kept intense punishment in share of them (in Future State). Fear God, you sensible,
people, who have embraced faith. Verily has God sent you an advice.

ﻦﺎتِ ﻣﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺨْﺮِجﻴِﻨَﺎتٍ ﻟﻴﺒ ﻣﻪﺎتِ اﻟ آﻳﻢﻠَﻴﺘْﻠُﻮ ﻋ ﻳﻮﺳر
ﻦﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻠْﻪﺪْﺧﺎ ﻳﺤﺎﻟ ﺻﻞﻤﻌﻳ وﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮ ﻳﻦﻣ اﻟﻨﱡﻮرِ ۚ وَﻟﺎتِ ااﻟﻈﱡﻠُﻤ
{11}  رِزْﻗًﺎ ﻟَﻪﻪ اﻟﻦﺴﺣﺪًا ۖ ﻗَﺪْ اﺑﺎ اﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘﺗَﺤ

11. The Prophet who reads out to you His clear couplets to extricate the faithful, who act
virtuously, from darkness (of misguidance) to light (of guidance), he who shall believe in God
and act righteously shall be admitted in paradise, below which ﬂow streams, wherein shall the
ever abide. Verily has God provided them with the best of provisions.

نﱠﻮا اﻠَﻤﺘَﻌ ﻟﻦﻨَﻬﻴ ﺑﺮﻣ الﺘَﻨَﺰ ﻳﻦﺜْﻠَﻬضِ ﻣر اﻦﻣاتٍ وﺎوﻤ ﺳﻊﺒ ﺳ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖﻪاﻟ
{12} ﺎﻠْﻤ ﻋءَ ﺷﻞِﺎطَ ﺑﺣ ﻗَﺪْ اﻪنﱠ اﻟا و ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻪاﻟ
12. God is He Who created the seven heavens and earth alike and transmits through them
commands for you to realize. He Omnipotent and verily God has gained around everything, with
His knowledge.

Moral
Self-sufﬁcient.

1. Before expiry of probationary period during which she can toilet to effect reconciliation))
2. After this something to bring about reconciliation.

Surah al-Tahrim, Chapter 66
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 7

 ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟاﺟِﻚَ ۚ وزْو اﺎتﺿﺮ ﻣﺘَﻐ ﻟَﻚَ ۖ ﺗَﺒﻪ اﻟﻞﺣﺎ ا ﻣِمﺮ ﺗُﺤﻢ ﻟِﺎ اﻟﻨﱠﺒﻬﻳﺎ اﻳ
{1} ﻴﻢﺣر

1. Oh you Prophet, why do illegalize (Mary) your legitmate wife, to please your wife (Hafza).1 God
is Forgiving and Merciful.

{2} ﻴﻢ اﻟْﺤﻴﻢﻠ اﻟْﻌﻮﻫ ۖ وﻢﻛﻮ ﻣﻪاﻟ ۚ وﻢﺎﻧﻤﻳﻠﱠﺔَ ا ﺗَﺤﻢَ ﻟﻪ اﻟضﻗَﺪْ ﻓَﺮ
2. Verily has God decided absolution of your oath and is to your assistance. He is Omniscient
and Wise.

فﺮ ﻋﻪﻠَﻴ ﻋﻪ اﻟهﺮﻇْﻬا و ﺑِﻪتﺎﺎ ﻧَﺒﺪِﻳﺜًﺎ ﻓَﻠَﻤ ﺣاﺟِﻪزْوﺾِ اﻌ ﺑَﻟ اِ اﻟﻨﱠﺒﺮﺳذْ ااو
ﻧﺎ ﻧَﺒٰﺬَا ۖ ﻗَﺎلكَ ﻫﺎﻧْﺒ اﻦ ﻣ ﻗَﺎﻟَﺖﺎ ﺑِﻪﻫﺎﺎ ﻧَﺒﺾٍ ۖ ﻓَﻠَﻤﻌ ﺑﻦ ﻋضﺮﻋا وﻪﻀﻌﺑ
{3}  اﻟْﺨَﺒِﻴﺮﻴﻢﻠاﻟْﻌ
3. When the Prophet disclosed the secret2 and when she divulged it to Ayesha, God exposed it to
the Prophet (through Gabriel), upon which the Propet acquainted with a part of it withholding the
rest (to Hafza) and when when he did so Hafza asked who advised him the Prophet said, “God
the Mighty Knower of events.3

هﻮ ﻣﻮ ﻫﻪنﱠ اﻟ ﻓَﺎﻪﻠَﻴا ﻋﺮنْ ﺗَﻈَﺎﻫاﺎ ۖ وﻤ ﻗُﻠُﻮ ﺑﻐَﺖ ﻓَﻘَﺪْ ﺻﻪ اﻟَﻟﺎ انْ ﺗَﺘُﻮ ﺑا
{4} ﻚَ ﻇَﻬِﻴﺮﺪَ ذَٰﻟﻌﺔُ ﺑﺋَاﻟْﻤ ۖ وﻴﻦﻨﻣﻮ اﻟْﻤﺢﺎﻟﺻ وﺮِﻳﻞﺟِﺒو
4. If the both of you (Hafza and Ayesha) did penance to God it is better. Verily your hearts are
turned away from truth.4 If you reinforce each other, cerily is God assistant to him (the Prophet),
Gabriel, and (Ali) the pious faithful and thereafter angels shall assist him.

ٍﺘَﺎتﻨَﺎتٍ ﻗَﺎﻧﻣﻮﺎتٍ ﻣﻤﻠﺴ ﻣﻦْﻨا ﻣﺮﺎ ﺧَﻴاﺟزْو اﺪِﻟَﻪﺒنْ ﻳ اﻦَنْ ﻃَﻠﱠﻘ اﻪﺑ رﺴﻋ
{5} اﺎرﺑاﺎتٍ وِﺒﺎتٍ ﺛَﻴﺤﺎﺋﺎﺑِﺪَاتٍ ﺳﺎتٍ ﻋﺒﺗَﺎﺋ
5. Verily shall God if he (the Prophet) divorce them, replace them with better (more obedient
wives than yu supplicant, faithful, compkliant, penitent, prayerful, fast observers, widows, and
maidens.

ﺎﻬﻠَﻴةُ ﻋﺎرﺠاﻟْﺤ وﺎ اﻟﻨﱠﺎسﻫﻗُﻮدا و ﻧَﺎرﻢﻴﻠﻫا وﻢﻧْﻔُﺴﻨُﻮا ﻗُﻮا ا آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
{6} َونﺮﻣﻮﺎ ﻳﻠُﻮنَ ﻣﻔْﻌﻳ وﻢﻫﺮﻣﺎ ا ﻣﻪﻮنَ اﻟﺼﻌ ﻳ ﺪَادظٌ ﺷَﺔٌ ﻏﺋَﻣ
6. Oh you faithful, save yourself and family from the hellilsh ﬁre, ingredient whereof is man and
sulphur and on which are appointed angels, who do not disobey God in the least, in what is
ordered to them and carry out implicitly whatever they are commanded.

{7} َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢﺎ ﻛنَ ﻣوﺰﺎ ﺗُﺠﻧﱠﻤ ۖ امﻮوا اﻟْﻴﺘَﺬِر ﺗَﻌ واﻔَﺮ ﻛﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
7. Oh you ungrateful (inﬁdels), your excuse will not be accepted today. Verily you shall only be
rewarded as per your deeds.

Moral
Truth spoken before time may be not only hurtful but even unlawful, except under Divien Text.

Verses 8 – 12

ﻢﺎﺗِﯩﻴ ﺳﻢْﻨ ﻋﺮّﻔنْ ﻳ اﻢﺑ رﺴﺎ ﻋﻮﺣﺔً ﻧَﺼﺑ ﺗَﻮﻪ اﻟَﻟﻮا اﻨُﻮا ﺗُﻮ ﺑ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
ﻨُﻮا آﻣاﻟﱠﺬِﻳﻦ وِ اﻟﻨﱠﺒﻪﺨْﺰِي اﻟ ﻳ مﻮ ﻳﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣﻨﱠﺎتٍ ﺗَﺠ ﺟﻢَﻠﺪْﺧﻳو
ۖ  ﻟَﻨَﺎﺮاﻏْﻔﻧَﺎ و ﻟَﻨَﺎ ﻧُﻮرﻢﺗْﻤﻨَﺎ اﺑﻘُﻮﻟُﻮنَ ر ﻳﻬِﻢﺎﻧﻤﻳﺑِﺎ وﺪِﻳﻬِﻢﻳ اﻦﻴ ﺑﻌﺴ ﻳﻢﻫ ۖ ﻧُﻮرﻪﻌﻣ
{8}  ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠﻧﱠﻚَ ﻋا
8. Oh you faithful, do sincere penance to God.5 Shortly, your Providence shall hide your sins and
admit you in paradise beneath which ﬂow streams, on the day when God shall not disappoint the
Prophet and the faithful with him (by rejecting their intercession). Their leaders (Divine Lights)
shall be hastening a head of them, along the Bridge (over hell) to take them to paradise,while the
faithful shall be prahying to their Providence, to beﬁt them to take full advantage of their leaders
and forgive them as He is certainly Omnipotent.

ﺲﺑِﯩ ۖ وﻨﱠﻢﻬ ﺟﻢاﻫوﺎﻣ ۚ وﻬِﻢﻠَﻴاﻏْﻠُﻆْ ﻋ وﻴﻦﻘﻨَﺎﻓاﻟْﻤ وﻔﱠﺎرْﺪِ اﻟﺎﻫ ﺟِﺎ اﻟﻨﱠﺒﻬﻳﺎ اﻳ
{9} ﻴﺮﺼاﻟْﻤ

9. Oh you Prophet, ﬁght against the inﬁdels with hypocrites and treat them strictly. their
destination is hell, which is an awful abode.6

ﻦ ﻣﻦﺪَﻳﺒ ﻋﺖﺎﻧَﺘَﺎ ﺗَﺤ ۖ ﻛ ﻟُﻮطتاﺮاﻣ و ﻧُﻮحتاﺮوا اﻣﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟًَﺜ ﻣﻪ اﻟبﺮﺿ
ﻊ ﻣ اﻟﻨﱠﺎرَُﺧ ادﻴﻞﻗﺎ وﯩ ﺷَﻴﻪ اﻟﻦﺎ ﻣﻤﻨْﻬﺎ ﻋﻴﻐْﻨ ﻳﺎ ﻓَﻠَﻢﻤ ﻓَﺨَﺎﻧَﺘَﺎﻫﻦﻴﺤﺎﻟﺎدِﻧَﺎ ﺻﺒﻋ
{10} ﻴﻦﻠاﻟﺪﱠاﺧ
10. God has exempliﬁed, for the inﬁdels, the case of the wives of the Prophets, Noah and Lot,
who were subordinate to two of His faithful Prophets (virtuous devotees) to whom they proved
dishonest (as inthe case of Our Prophet) and their being wives of the Prophet could not save
them from being condemned to hell when they shall be asked to enter therein.

ﺘًﺎ ﻓﻴﻨْﺪَكَ ﺑ ﻋ ﻟﻦِ اﺑب رذْ ﻗَﺎﻟَﺖنَ اﻮﻋﺮ ﻓتاﺮﻨُﻮا اﻣ آﻣﻠﱠﺬِﻳﻦ ﻟًَﺜ ﻣﻪ اﻟبﺮﺿو
{11} ﻴﻦﻤ اﻟﻈﱠﺎﻟم اﻟْﻘَﻮﻦ ﻣِﻨﻧَﺠ وﻪﻠﻤﻋنَ وﻮﻋﺮ ﻓﻦ ﻣِﻨﻧَﺠ وﻨﱠﺔاﻟْﺠ
11. (Similarly) has God exempliﬁed, for the faithful, the wife of Pharaoh, when she prayed to her
Providence to give her residence near Him, in paradise (make her conjugal with Our Prophet),
giving her salvation from Pharaoh and his maldeeds and saving her fromthe tyrannical sect.

ﺪﱠﻗَﺖﺻﻨَﺎ ووﺣ رﻦ ﻣﻴﻪﺎ ﻓَﻨَﻔَﺨْﻨَﺎ ﻓﻬﺟ ﻓَﺮﻨَﺖﺼﺣ اانَ اﻟﱠﺘﺮﻤ ﻋﻨَﺖ اﺑﻢﻳﺮﻣو
{12} ﻴﻦﺘ اﻟْﻘَﺎﻧﻦ ﻣﺎﻧَﺖﻛ وﺘُﺒِﻪﻛﺎ وِﻬﺑﺎتِ رﻤﻠِﺑ
12. And the case of Mary (mother of Jesus) daughter of Imran, who had safely guarded her
chastity, when We blew into her Our selected soul (in the person of Jesus) and she veriﬁed God’s
promise and previous texts and was supplicant.

1. Who resented the Prophet’s interxourse with former, in her apartment, during her absence.
2. Of the succession of the ﬁrst three Khalifas, one after another, aftr his demise, warning Her (Hafza, one of his wives) not
to divulge.
3. The entire plot upon this was hatched by these two prophet’s wives with their fathers to murder the Prophet.
4. They were blind-hearted.
5. Which needs sincere regret, undo evil, engage in Divine Remembrance, in compensation of time wasted in commission
of sin, determine not to repeat, be steady in prayers of fast and obligatory functions, pay back dues with apology.

6. The Prophet, in his life time, did not enter into a crusade against the hypocrites, except exhorting them for their duplicate
policy. It was Ali, as his legal successor (and soul) who, after him, carried out the crusaides in the Battle of the Camel and
Sifﬁn (also Hussain in Karbala) and the 12th Divine Light shall do on Resurrection.

Surah al-Mulk, Chapter 67
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 14

{1}  ﻗَﺪِﻳﺮءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻮﻫﻠْﻚُ و اﻟْﻤﺪِهكَ اﻟﱠﺬِي ﺑِﻴﺎرﺗَﺒ
1. Bountiful is He under whose control is Kingdom (of Heaven and Earth).

{2}  اﻟْﻐَﻔُﻮرﺰِﻳﺰ اﻟْﻌﻮﻫ ۚ وًﻤ ﻋﻦﺴﺣ اﻢﻳ اﻢﻛﻠُﻮﺒﻴﺎةَ ﻟﻴاﻟْﺤ وتﻮ اﻟْﻤاﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖ
2. It is He Who created (two creations) death and llif (so if death enters the body life goes out and
vice versa) to ascertain as to who amongst man is sincerest in his acts (to win Divine Will) and
He is Mighty and Forgiving.

ۖ ٍ ﺗَﻔَﺎۇتﻦ ﻣٰﻦﻤﺣ اﻟﺮ ﺧَﻠْﻖﱝ ﻓﺎ ﺗَﺮﺎﻗًﺎ ۖ ﻣﺒاتٍ ﻃﺎوﻤ ﺳﻊﺒ ﺳاﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖ
{3} ٍ ﻓُﻄُﻮرﻦﱝ ﻣ ﺗَﺮﻞ ﻫﺮﺼ اﻟْﺒﺟِﻊﻓَﺎر
3. Who created seven concentric heavens, where, in His creation you do not ﬁnd any irregularity.
See it once over again. Do you see any?

{4} ﻴﺮﺴ ﺣﻮﻫﺎ وﯩ ﺧَﺎﺳﺮﺼﻚَ اﻟْﺒﻟَﻴ اﺐﻨْﻘَﻠ ﻳﻦﺗَﻴﺮ ﻛﺮﺼ اﻟْﺒﺟِﻊ ارﺛُﻢ
4. (Your eyes will be dazzled) and returned disgraced, even if you repeatedly look thereat.

ﻢﺘَﺪْﻧَﺎ ﻟَﻬﻋا ۖ وﻴﻦﺎﻃﻠﺸﱠﻴﺎ ﻟﻮﻣﺟﺎ رﻠْﻨَﺎﻫﻌﺟ وﺎﺑِﻴﺢﺼﺎ ﺑِﻤ اﻟﺪﱡﻧْﻴﺎءﻤﻨﱠﺎ اﻟﺴﻟَﻘَﺪْ زَﻳو
{5} ِﻴﺮﻌ اﻟﺴﺬَابﻋ
5. Verily We enlightened the skies (of Earth) with lights of heavenly bodies and made them rods
to strike the devils (from ascending Heaven) and have We p repared intense punishment of hell
for them.

{6} ﻴﺮﺼ اﻟْﻤﺲﺑِﯩ ۖ وﻨﱠﻢﻬ ﺟﺬَاب ﻋِﻬِﻢﺑوا ﺑِﺮﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦﻟو
6. And for inﬁdels is punishment of hell which is an awful resort.

{7}  ﺗَﻔُﻮرﻫﺎ ﺷَﻬِﻴﻘًﺎ وﻮا ﻟَﻬﻌﻤﺎ ﺳﻴﻬﻟْﻘُﻮا ﻓذَا اا
7. When they will be trown therein, they will hear its terriﬁc sound, while it will be raging high.

{8}  ﻧَﺬِﻳﺮﻢﺗﺎ ﻳﻟَﻢﺎ اﻧَﺘُﻬ ﺧَﺰﻢﻟَﻬﺎ ﺳجﺎ ﻓَﻮﻴﻬ ﻓﻟْﻘﺎ اﻠﱠﻤ ۖ ﻛﻆ اﻟْﻐَﻴﻦ ﻣﺰﻴ ﺗَﻤﺎدَﺗ
8. It is probable almost it may burst out of Divine wrath when any group will be cast into it, the
angel in charge thereof shall question it, if the warner had not come it it.

ٍلَ ﺿ ﻓ اﻧْﺘُﻢنْ ا اءَ ﺷﻦ ﻣﻪ اﻟلﺎ ﻧَﺰﻗُﻠْﻨَﺎ ﻣﻨَﺎ وﺬﱠﺑَ ﻓﻧَﺎ ﻧَﺬِﻳﺮﺎء ﻗَﺪْ ﺟَﻠﻗَﺎﻟُﻮا ﺑ
{9} ٍﺒِﻴﺮﻛ
9. They in reply, shall say, “Verily did come to us a warner. We falsiﬁed him and said God has not
revealed anything of the sort.” Rather, you are in are in great misguidance.

{10} ِﻴﺮﻌﺎبِ اﻟﺴﺤﺻ اﻨﱠﺎ ﻓﺎ ﻛ ﻣﻞﻘ ﻧَﻌو اﻊﻤﻨﱠﺎ ﻧَﺴ ﻛﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﻮو
10. And shall say, “Had we attentively listened and possessed (developed) reason we would have
not been members of hell.”

{11} ِﻴﺮﻌﺎبِ اﻟﺴﺤﺻ ﻘًﺎﺤ ﻓَﺴﻓُﻮا ﺑِﺬَﻧْﺒِﻬِﻢﺘَﺮﻓَﺎﻋ
11. (Thus) they will acknowledge their crimes. Be they cursed for their (late) acknowledgement.

{12} ﺒِﻴﺮ ﻛﺮﺟاةٌ وﺮﻐْﻔ ﻣﻢﺐِ ﻟَﻬ ﺑِﺎﻟْﻐَﻴﻢﻬﺑنَ رﺨْﺸَﻮ ﻳنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
12. Verily for those who fear their Providence, unseen, is forgiveness and a mighty reward.

{13} ِﺪُور ﺑِﺬَاتِ اﻟﺼﻴﻢﻠ ﻋﻧﱠﻪ ۖ اوا ﺑِﻪﺮﻬوِ اﺟ اﻢَﻟوا ﻗَﻮﺮﺳاو
13. Whether you hide your statement or expose it, verily He is acquainted with secrets of hearts.

{14}  اﻟْﺨَﺒِﻴﺮﻴﻒ اﻟﻠﱠﻄﻮﻫ و ﺧَﻠَﻖﻦ ﻣﻠَﻢﻌ ﻳا
14. Lo, did they not recollect who created them? He can fathom and is acquainted (with the least
little bit).

Moral
Bodily notes are enough.

Verses 15 – 30

ﻪﻟَﻴا ۖ وﻪ رِزْﻗﻦﻠُﻮا ﻣﻛﺎ وﺒِﻬﻨَﺎﻛ ﻣﺸُﻮا ﻓ ﻓَﺎﻣ ذَﻟُﻮضر اﻢَ ﻟﻞﻌ اﻟﱠﺬِي ﺟﻮﻫ
{15} اﻟﻨﱡﺸُﻮر

15. It is He who made Earth for you penetrable (to mine and extract its contents as also
culturable) walke over its hills to seek you livelihood to live therein. And to Him is your reversion.

{16} ﻮر ﺗَﻤذَا ﻫ ﻓَﺎضر اﻢِ ﺑﻒﺨْﺴنْ ﻳ اﺎءﻤ اﻟﺴ ﻓﻦ ﻣﻨْﺘُﻢﻣاا
16. Are you safe against heavenly beings sinking you beneath Earth? Which, under disturbance,
drown you down.

{17} ِ ﻧَﺬِﻳﺮﻒﻴﻮنَ ﻛﻠَﻤﺘَﻌﺎ ۖ ﻓَﺴﺒﺎﺻ ﺣﻢﻠَﻴ ﻋﻞﺳﺮنْ ﻳ اﺎءﻤ اﻟﺴ ﻓﻦ ﻣﻨْﺘُﻢﻣ اما
17. Or are you safe against heavenly beings pouring down upon pebbles, when you will realize
the intensity of warning.

{18} ِﻴﺮَﺎنَ ﻧ ﻛﻒﻴَ ﻓﻬِﻢﻠ ﻗَﺒﻦ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺬﱠبﻟَﻘَﺪْ ﻛو

.
18. Verily di their predecessors falsify (their Prophets). How sever has been the punishment?

ﻧﱠﻪ ۚ اٰﻦﻤﺣ اﻟﺮ اﻦﻬﺴﻤﺎ ﻳ ۚ ﻣﻦﻘْﺒِﻀﻳﺎﻓﱠﺎتٍ و ﺻﻢﻗَﻬﺮِ ﻓَﻮ اﻟﻄﱠﻴَﻟا اوﺮ ﻳﻟَﻢوا
{19} ﻴﺮﺼ ﺑءَ ﺷﻞِﺑ
19. Have they not noticed, at the ﬂying of a bird over them? Expanding and contracting their
wings, none but the Merciful Proﬁdence has supported them in the sky above. Verily He is
circumspective of all.

 ﻓونَ اﺮﺎﻓْنِ اﻟ ۚ اٰﻦﻤﺣونِ اﻟﺮ دﻦ ﻣﻢﻛﺮﻨْﺼ ﻳﻢَﻨْﺪٌ ﻟ ﺟﻮٰﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻫ ﻫﻦﻣا
{20} ٍورﻏُﺮ

20. Is there any whom you can point out to be your assistant, barring God. the inﬁdels are simply
lost in misguidance.

{21} ٍﻧُﻔُﻮرٍ وﺘُﻮ ﻋﻮا ﻓ ﻟَﺠﻞ ۚ ﺑﻚَ رِزْﻗَﻪﺴﻣنْ ا اﻢُزُﻗﺮٰﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻳ ﻫﻦﻣا
21. Who is to provide you if He were to bar it (by draught, etc.). Rather they are litigating about
(His Sovereigny) out of arrogance.

{22} ﻴﻢﺘَﻘﺴ ﻣاطﺮ ﺻَﻠﺎ ﻋﻮِﻳ ﺳﺸﻤ ﻳﻦﻣﺪَﱝ اﻫ اﻬِﻪﺟ وَﻠﺎ ﻋﺒ ﻣﺸﻤ ﻳﻦﻓَﻤا
22. What! Is he who walskk topsy turvy is marching savely on guidance or he who walks straight
on the right path?1

َونﺮْﺎ ﺗَﺸ ﻣًﻴﺪَةَ ۖ ﻗَﻠﻓْﺌا وﺎرﺼﺑا وﻊﻤ اﻟﺴﻢَ ﻟﻞﻌﺟ وﻢﻛﻧْﺸَﺎ اﻟﱠﺬِي اﻮ ﻫﻗُﻞ
{23}
23. Say, “It is he who created you, endowing you ear, eyesight and hart (keep it pure from selfwill).” But few are grateful (by not misusing and thus tyrannizing self).

{24} َونﺸَﺮ ﺗُﺤﻪﻟَﻴاضِ ور ا ﻓﻢﻛا اﻟﱠﺬِي ذَرﻮ ﻫﻗُﻞ
24. Say, “It is He Who sent you on Earth (for the time) and will later assemble you in His
presence.”

{25} ﻴﻦﺎدِﻗ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛﺪُ اﻋٰﺬَا اﻟْﻮ ﻫَﺘﻘُﻮﻟُﻮنَ ﻣﻳو
25. And they ask you to inform them of the Day of Judgment, if yoiu are ture (in your claim as a
prophet).

{26} ﺒِﻴﻦ ﻣﻧَﺎ ﻧَﺬِﻳﺮﺎ اﻧﱠﻤا وﻪﻨْﺪَ اﻟ ﻋﻠْﻢﺎ اﻟْﻌﻧﱠﻤ اﻗُﻞ

26. Say, “The knowledge thereof is one with God and I am simply a warner.

{27} َﻮن ﺗَﺪﱠﻋ ﺑِﻪﻨْﺘُﻢٰﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻛ ﻫﻴﻞﻗوا وﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻮه ۇﺟﺖﻴﯩ زُﻟْﻔَﺔً ﺳهواﺎ رﻓَﻠَﻤ
27. When they shall see (Ali) highly elevated before God, the faces of the inﬁdels will darken (out
of jealousy) and will sty to themselves, is he the person over whom we were seeking superiority?

ﻴﻢﻟﺬَابٍ ا ﻋﻦ ﻣﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟﺠِﻴﺮ ﻳﻦﻨَﺎ ﻓَﻤﻤﺣ رو اﻌ ﻣﻦﻣ وﻪ اﻟﻨَﻠﻫنْ ا اﺘُﻢﻳار اﻗُﻞ
{28}
28. Say, “IF God were to kill me and those with me or spare us, who is going to shelter the
inﬁdels (due to their inﬁdelity) from intense (Divine) punishment?

{29} ﺒِﻴﻦلٍ ﻣَ ﺿ ﻓﻮ ﻫﻦﻮنَ ﻣﻠَﻤﺘَﻌﻠْﻨَﺎ ۖ ﻓَﺴﻛ ﺗَﻮﻪﻠَﻴﻋ وﻨﱠﺎ ﺑِﻪ آﻣٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻮ ﻫﻗُﻞ
29. Say, “It is God, the Compassionate, Whom we have put faith into and trusted shortly shall you
realize who is in open misguidance.

{30} ﻴﻦﻌ ﻣﺎء ﺑِﻤﻢﻴﺗﺎ ﻳﻦا ﻓَﻤر ﻏَﻮﻢﻛﺎو ﻣﺢﺒﺻنْ ا اﺘُﻢﻳار اﻗُﻞ
30. Say, “Do you notice, if the water of the well (i.e. Divine Light holding Divine Knowledge) goes
down (were to disappear) who is going to fetch it for you (if he were not to arrange during
secrecy) to guide you on the right path.”

Moral
Enough.

1. This is a comparison of one following his passion, with the other following Divine Light.

Surah al-Qalam, Chapter 68
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 33

{1} َونﻄُﺮﺴﺎ ﻳﻣ واﻟْﻘَﻠَﻢن ۚ و
1. Noon. By you (oh Prophet) and the Pen of Light and the plate of record of all events which are
therein.

{2} ٍﻨُﻮنﺠِﻚَ ﺑِﻤﺑ رﺔﻤﻌ ﺑِﻨﻧْﺖﺎ اﻣ
2. You are not by the grace of your Providence mad (as they, inﬁdels, impute).

{3} ٍﻨُﻮنﻤ ﻣﺮا ﻏَﻴﺮﺟ َنﱠ ﻟَﻚاو
3. And verily for yu is an endless reward (for your equisit patience).

{4} ﻴﻢﻈ ﻋ ﺧُﻠُﻖَﻠﻧﱠﻚَ ﻟَﻌاو
4. And verily you bear a highly (enviable) character.

{5} َونﺮﺼﺒﻳ وﺮﺼﺘُﺒﻓَﺴ

5. Shortly you shall see and they too shall realize,

{6} ُﻔْﺘُﻮن اﻟْﻤﻢِﻴﻳﺑِﺎ
6. as to who is mad.

{7} ﺘَﺪِﻳﻦﻬ ﺑِﺎﻟْﻤﻠَﻢﻋ اﻮﻫ وﻪﺒِﻴﻠ ﺳﻦ ﻋﻞ ﺿﻦ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻮﻚَ ﻫﺑنﱠ را
7. Verily your Providence is better aware as towho is misguided and who is on His way, and He is
best at knowing the guided.

{8} ﺬِّﺑِﻴﻦ اﻟْﻤﻊ ﺗُﻄََﻓ
8. So you need not listen to the falsiﬁers.

{9} َﻨُﻮنﺪْﻫ ﻓَﻴﻦ ﺗُﺪْﻫوا ﻟَﻮدو
9. They desire leniency on your part to be inclined to you.1

{10} ﻬِﻴﻦفٍ ﻣﱠ ﺣﻞ ﻛﻊ ﺗُﻄو
10. Do no yield to dirgraceful falsiﬁers.

{11} ﻴﻢ ﺑِﻨَﻤﺸﱠﺎءﺎزٍ ﻣﻤﻫ
11. Talebearers who on carring tales.

{12} ﻴﻢﺛﺘَﺪٍ اﻌﺮِ ﻣﻠْﺨَﻴ ﻟﻨﱠﺎعﻣ

12. Barring virtues and transgressing in sins.

{13} ﻴﻢﻚَ زَﻧﺪَ ذَٰﻟﻌ ﺑﺘُﻞﻋ
13. Tyrant and a bastard to boot.

{14} ﻴﻦﻨﺑﺎلٍ وﺎنَ ذَا ﻣنْ ﻛا
14. Revelling in propetrty and sons.2

{15} ﻴﻦﻟو اﻴﺮﺎﻃﺳ اﺎﺗُﻨَﺎ ﻗَﺎل آﻳﻪﻠَﻴ ﻋَذَا ﺗُﺘْﻠا
15. Whenever Our Couplets are being read out to him he says these are stories of old.

{16} ﻃُﻮم اﻟْﺨُﺮَﻠ ﻋﻪﻤﻨَﺴﺳ
16. Shortly shall We leave a (permanent) mark on his nose.3

{17} ﻴﻦﺒِﺤﺼﺎ ﻣﻨﱠﻬﺮِﻣﺼﻮا ﻟَﻴﻤﻗْﺴذْ ا اﻨﱠﺔ اﻟْﺠﺎبﺤﺻﻧَﺎ اﻠَﻮﺎ ﺑﻤ ﻛﻢﻧَﺎﻫﻠَﻮﻧﱠﺎ ﺑا
17. Verily shall We punish him4 as We did the owners of a garden, when they swore to cut down
its produce by early morning

{18} َﺘَﺜْﻨُﻮنﺴ ﻳو
18. without making an exception (under charity).

{19} َﻮنﻤ ﻧَﺎﺋﻢﻫِﻚَ وﺑ رﻦ ﻣﻒﺎ ﻃَﺎﺋﻬﻠَﻴ ﻋﻓَﻄَﺎف

19. Came a disaster from your Providence while they were asleep.

{20} ﺮِﻳﻢﺎﻟﺼ ﻛﺖﺤﺒﺻﻓَﺎ
20. And turned it barren.

{21} ﻴﻦﺒِﺤﺼا ﻣوﻓَﺘَﻨَﺎد
21. They called out (one another) in the morning.

{22} ﻴﻦﺎرِﻣ ﺻﻨْﺘُﻢنْ ﻛ اﻢﺛﺮ ﺣَﻠنِ اﻏْﺪُوا ﻋا
22. They went early morning to their garden, if you are to cut it (in the absence of the needy).

{23} َﺘَﺨَﺎﻓَﺘُﻮن ﻳﻢﻫﻓَﺎﻧْﻄَﻠَﻘُﻮا و
23. Le us go, whispering among ourselves.

{24} ﻴﻦﺴ ﻣﻢﻠَﻴ ﻋمﻮﺎ اﻟْﻴﺪْﺧُﻠَﻨﱠﻬ ﻳ ْنا
24. So none of the needy may approach you.

{25} دٍ ﻗَﺎدِرِﻳﻦﺮ ﺣَﻠا ﻋﻏَﺪَوو
25. They started early morning when they were bent upon their evil intentions.5

{26} َﺎﻟﱡﻮنﻧﱠﺎ ﻟَﻀﺎ ﻗَﺎﻟُﻮا اﻫواﺎ رﻓَﻠَﻤ

26. When they say it, they could not recognizeit and thought they were misled.

{27} َﻮنوﻣﺮﺤ ﻣﻦ ﻧَﺤﻞﺑ
27. Rather, we are disappointed in our resolution.6

{28} َﻮنِﺤﺒ ﺗُﺴ ﻟَﻮﻢَ ﻟﻗُﻞ اﻟَﻢ اﻢﻄُﻬﺳو اﻗَﺎل
28. The intelligent among them remarked, “Did not I warn you? Why do you not be gragteful?7

{29} ﻴﻦﻤﻨﱠﺎ ﻇَﺎﻟﻧﱠﺎ ﻛِﻨَﺎ اﺑﺎنَ رﺤﺒﻗَﺎﻟُﻮا ﺳ
29. They pleaded, “Oh our Creator, verily we have sinned.”

{30} َﻮنﻣوََﺘﺾٍ ﻳﻌ ﺑَﻠ ﻋﻢﻬﻀﻌ ﺑﻞﻗْﺒﻓَﺎ
30. Then they turned towards one another blaming (for an ill-advice).

{31} ﻴﻦﻨﱠﺎ ﻃَﺎﻏﻧﱠﺎ ﻛﻠَﻨَﺎ اﻳﺎ وﻗَﺎﻟُﻮا ﻳ
31. They said, “Woe to us, we have been trangressors.

{32} َﻮنﺒاﻏِﻨَﺎ رﺑ رَﻟﻧﱠﺎ اﺎ اﻨْﻬا ﻣﺮﺪِﻟَﻨَﺎ ﺧَﻴﺒنْ ﻳﻨَﺎ اﺑ رﺴﻋ
32. “May God, in the future exchange the barren plot with something better and verily have we
directed ourselves to carry out Divine commands.”

{33} َﻮنﻠَﻤﻌﺎﻧُﻮا ﻳ ﻛ ۚ ﻟَﻮﺮﺒﻛ اةﺮﺧ اﺬَابﻟَﻌ ۖ وﺬَابﻚَ اﻟْﻌﺬَٰﻟﻛ

33. This is the punishment8 and Eternal punishment (being everlasting) and is mightier.9

Moral
Sins are at war with reason and conscience. We are hungry, they offer us bread but it is poisoned, we
are thirsty and they offer us drink, but is from a deadly fountain. They may often satisfy us for the
moment but it is death in the end. It is only the bread of Heaven and water of life which can so satisfy,
which we shall hunger no more and thirst no more, i.e. Divine provision through Divine Lights.
Sins reduce provision by catastrophe. The private and personal blessings we enjoy of immunity,
safeguard, liberty, integrity deserve the thanksgiving of a whole life.
If one should give me a dish of sand and tell me there are particles of iron in it, I might look out for them
in vain with my clumsy ﬁngers and be unable to detect them, but let me have a magnet to sweep through
it, and how would it draw to itself the almost invisible particles by the mere power of attraction. The
unthankful heart, like my ﬁnters in sand, discovers no sins, but let the thankful heart sweep through the
day, and as the magnet ﬁnd iron, so will it ﬁnd on every hour some Heavenly blessings. Only the iron in
God’s sand is gold.

Verses 34 – 52

{34} ﻴﻢﻨﱠﺎتِ اﻟﻨﱠﻌ ﺟِﻬِﻢﺑﻨْﺪَ ر ﻋﻴﻦﺘﱠﻘﻠْﻤنﱠ ﻟا
34. Those who are mindful of their Lord will be rewarded with gardens of bliss.

{35} ﻴﻦﺮِﻣﺠﺎﻟْﻤ ﻛﻴﻦﻤﻠﺴ اﻟْﻤﻞﻌﻓَﻨَﺠا
35. Shall We equalize supplicants with culprits?

{36} َﻮنﻤ ﺗَﺤﻒﻴ ﻛﻢَﺎ ﻟﻣ
36. What’s up with you? How do you decide?

{37} َﻮنﺳ ﺗَﺪْرﻴﻪ ﻓﺘَﺎب ﻛﻢَ ﻟما

37. Have you a text, wherein you ﬁnd such instructions,

{38} َونﺮﺎ ﺗَﺨَﻴ ﻟَﻤﻴﻪ ﻓﻢَنﱠ ﻟا
38. or have you a right to choose what you like.

{39} َﻮنﻤﺎ ﺗَﺤ ﻟَﻤﻢَنﱠ ﻟ ۙ اﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﻳَﻟﻐَﺔٌ اﺎﻟﻨَﺎ ﺑﻠَﻴﺎنٌ ﻋﻤﻳ اﻢَ ﻟما
39. Have you a covenant with Us to function until the Day of Reckoning, upon which you do so,
in which you should get what you order.

{40} ﻴﻢﻚَ زَﻋ ﺑِﺬَٰﻟﻢﻬﻳ اﻢﻠْﻬﺳ
40. Ask them who is responsible for all this?

{41} ﻴﻦﺎدِﻗﺎﻧُﻮا ﺻنْ ﻛ اﻬِﻢﺎﺋﻛﺗُﻮا ﺑِﺸُﺮﺎ ﻓَﻠْﻴﺎءﻛ ﺷُﺮﻢ ﻟَﻬما
41. Havethey associates bring them forth, if they are true?

{42} َﻮنﻴﻌﺘَﻄﺴ ﻳََﻮدِ ﻓﺠ اﻟﺴَﻟنَ اﻮﺪْﻋﻳﺎقٍ و ﺳﻦ ﻋﺸَﻒ ﻳمﻮﻳ
42. The day We shall expose their actual condition and when they shall be ordered to prostrate
(owing to their being insincere in the world) they will fail.

َﻮنﻤﺎﻟ ﺳﻢﻫﻮدِ وﺠ اﻟﺴَﻟنَ اﻮﺪْﻋﺎﻧُﻮا ﻳﻗَﺪْ ﻛ ذِﻟﱠﺔٌ ۖ وﻢﻘُﻬﻫ ﺗَﺮﻢﻫﺎرﺼﺑﺔً اﻌﺧَﺎﺷ
{43}
43. Their ehyes will be fear stricken, looking down in disgrace, they were ordered to prostration
in the world (when they failed) in spite of being sound (in mind and body).

{44} َﻮنﻠَﻤﻌ ﻳ ﺚﻴ ﺣﻦ ﻣﻢﻬﺘَﺪْرِﺟﻨَﺴﺪِﻳﺚِ ۖ ﺳٰﺬَا اﻟْﺤ ﺑِﻬﺬِّب ﻳﻦﻣ وﻧﻓَﺬَر
44. Leave him to Me, who is falsifying the text.

{45} ﻴﻦﺘﺪِي ﻣﻴنﱠ ﻛ ۚ اﻢ ﻟَﻬﻠﻣاو
45. I shall try them and My trial is highly intricate.

{46} َﺜْﻘَﻠُﻮن ﻣمﻐْﺮ ﻣﻦ ﻣﻢا ﻓَﻬﺮﺟ اﻢﻟُﻬﺎ ﺗَﺴما
46. Do you ask any reward (for the transmission of the mission) which they ﬁnd hard to pay as a
tax?

{47} َﻮنﺘُﺒ ﻳﻢ ﻓَﻬﺐ اﻟْﻐَﻴﻢﻨْﺪَﻫ ﻋما
47. Or have they any secret new document which they are recording?

{48} ﻈُﻮم ﻣﻮﻫﱝ وذْ ﻧَﺎدﻮتِ اﺐِ اﻟْﺤﺎﺣﺼ ﻛﻦَ ﺗِﻚَ وﺑ رﻢﺤ ﻟﺒِﺮﻓَﺎﺻ
48. Wait until issue of your Providence’s command and be not impatient like Jonah when he cried
unto Us in excitement.

{49} ﻮمﺬْﻣ ﻣﻮﻫ واءﺮ ﻟَﻨُﺒِﺬَ ﺑِﺎﻟْﻌِﻪﺑ رﻦﺔٌ ﻣﻤﻌ ﻧﻪﻛنْ ﺗَﺪَار اﻟَﻮ
49. Had not his Providence’s mercy given His support, He would have thrown him in the forest
without vegetation in disgrace.

{50} ﻴﻦﺤﺎﻟ اﻟﺼﻦ ﻣﻠَﻪﻌ ﻓَﺠﻪﺑ رﺎهﺘَﺒﻓَﺎﺟ

50. But his Providence selected him and included him among the virtuous.

ﻧﱠﻪﻘُﻮﻟُﻮنَ اﻳ وﺮﻮا اﻟﺬِّﻛﻌﻤﺎ ﺳ ﻟَﻤﻢﺎرِﻫﺼﺑﻘُﻮﻧَﻚَ ﺑِﺎﻟﺰوا ﻟَﻴﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﺎدنْ ﻳاو
{51} ٌﻨُﻮنﺠﻟَﻤ
51. It was near the inﬁdels, by their evil eyes would have injured you, when they heard you
reading the Qur’an and said verily he is mad.

{52} ﻴﻦﺎﻟَﻤﻠْﻌ ﻟﺮ ذِﻛ اﻮﺎ ﻫﻣو
52. That is nothing but an advice to the entire world.

Moral
1. Before sinning, state its justiﬁcation for not being condemned, sanctiﬁcation for its reign, and
gloriﬁcation for its existence.
2. Most sins begin with the eyes, by them, commonly, Satan creeps into the heart. Man can never be in
safety which has not covenanted with his eyes.
3. The wages which sin bargains for with the sinner are life, pleasure and proﬁt, but the wages is p ays
from are death, torment, and destruction to understand the falsehood and deceit of sin, we must
compare its promises and payment together.

1. By tolerating their idolatry.
2. Valid ibne Mugaira is referred.
3. Which he received in the Battle of Badr.
4. For his sins by reduction of provision.
5. Not to give anything out of it to the needy.
6. To get the entire beneﬁt by disallowing beggars’ share therein.
7. To God for having granted you prosperous produce by reserving the share of the needy?
8. For disobedience in the world, which is frail.
9. Both in intensity and in duration, would they understand?

Surah al-Haqqa, Chapter 69
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 37

{1} ُﺎﻗﱠﺔاﻟْﺤ
1. Certain period.1

{2} ُﺎﻗﱠﺔﺎ اﻟْﺤﻣ
2. What is Reckoning Day?

{3} ُﺎﻗﱠﺔﺎ اﻟْﺤاكَ ﻣردﺎ اﻣو
3. What do you understand by this Certain Period?2

{4} ﺔ ﺑِﺎﻟْﻘَﺎرِﻋﺎدﻋ وﻮد ﺛَﻤﺖﺬﱠﺑﻛ
4. Falsiﬁed (sects of) Thamud and ‘Ad.3

{5} ﺔﻴﻮا ﺑِﺎﻟﻄﱠﺎﻏﻠﻫ ﻓَﺎﻮدﺎ ﺛَﻤﻣﻓَﺎ
5. And the tribe of Thamud was destroyed by transgression.

{6} ﺔﻴﺎﺗﺮٍ ﻋﺻﺮ ﺻﻮا ﺑِﺮِﻳﺢﻠﻫ ﻓَﺎﺎدﺎ ﻋﻣاو
6. And that of ‘Ad was destroyed by continuous cyclons for transgression

ﻢﻧﱠﻬﺎ ﻛﻋﺮﺎ ﺻﻴﻬ ﻓمى اﻟْﻘَﻮﺎ ﻓَﺘَﺮﻮﻣﺴ ﺣﺎمﻳﺔَ اﻴﺎﻧﺛَﻤﺎلٍ و ﻟَﻴﻊﺒ ﺳﻬِﻢﻠَﻴﺎ ﻋﻫﺨﱠﺮﺳ
{7} ﺔ ﺧَﺎوِﻳﺎزُ ﻧَﺨْﻞﺠﻋا
7. with which We enveloped them for seven nights and eight days continuously, wherein yiou
should note the sect was entirely destroyed as though uprooted trunks of date trees.

{8} ﺔﻴﺎﻗ ﺑﻦ ﻣﻢﱝ ﻟَﻬ ﺗَﺮﻞﻓَﻬ
8. Do yoiu see any of them surviving?

{9} ﺔﯩ ﺑِﺎﻟْﺨَﺎﻃﺎتﺗَﻔﻮاﻟْﻤ وﻠَﻪ ﻗَﺒﻦﻣنُ وﻮﻋﺮ ﻓﺎءﺟو
9. And came Pharaoh and preceding him, the tribe which was capsized, charged with sins.

{10} ًﺔاﺑِﻴﺧْﺬَةً ر اﻢﺧَﺬَﻫ ﻓَﺎِﻬِﻢﺑ رﻮلﺳا رﻮﺼﻓَﻌ
10. They disobeyed the Prophets of their Providence, Who seized with mighty intensity.

{11} ﺔﺎرِﻳ اﻟْﺠ ﻓﻢﻠْﻨَﺎﻛﻤ ﺣﺎء اﻟْﻤَﺎ ﻃَﻐﻧﱠﺎ ﻟَﻤا
11. Verily when waters rose beyond the limits We carried (Noah and his followers) in the ark.

{12} ٌﺔﻴاﻋذُنٌ وﺎ اﻬﻴﺗَﻌةً وﺮ ﺗَﺬْﻛﻢَﺎ ﻟﻠَﻬﻌﻨَﺠﻟ

12. To make in them for you an admonition and an unforgetful memory.4

{13} ٌﺪَةاﺣﻮرِ ﻧَﻔْﺨَﺔٌ و اﻟﺼﺦَ ﻓذَا ﻧُﻔﻓَﺎ
13. And had for Divine Will taken a major part in wiping out the deadly Quraish infels, when the
siren blows for the ﬁrst time.

{14} ًﺪَةاﺣﺔً وﻛﺘَﺎ د ﻓَﺪُﻛﺎلاﻟْﺠِﺒ وضرﻠَﺖِ اﻤﺣو
14. Earth and mountains will be razed to power

{15} ُﺔﻌاﻗﺖِ اﻟْﻮﻗَﻌﺬٍ وﺌﻣﻮﻓَﻴ
15. This is the day of (assembly)5

{16} ٌﺔﻴاﻫﺬٍ وﺌﻣﻮ ﻳِ ﻓَﻬﺎءﻤاﻧْﺸَﻘﱠﺖِ اﻟﺴو
16. And the sky will burst open. (On this day) the sky will be greately reduced.

{17} ٌﺔﻴﺎﻧﺬٍ ﺛَﻤﺌﻣﻮ ﻳﻢﻗَﻬِﻚَ ﻓَﻮﺑ رشﺮ ﻋﻞﻤﺤﻳﺎ ۚ وﻬﺎﺋﺟر اَﻠﻠَﻚُ ﻋاﻟْﻤو
17. And angels will assemble along its circumference, and knowledge of your Providence on this
day will borne by eight.6

{18} ٌﺔﻴ ﺧَﺎﻓﻢْﻨ ﻣَ ﺗَﺨْﻔ َﻮنﺿﺮﺬٍ ﺗُﻌﺌﻣﻮﻳ
18. When every one of you will be presented and none left hidden.

{19} ﻪﺘَﺎﺑِﻴوا ﻛء اﻗْﺮمﺎو ﻫﻘُﻮل ﻓَﻴﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
19. And one who shall be given their record of their deeds in his right hand (by Divine Light of
the time) will say to his neighbour lo, here it is, read it.

{20} ﻪﺎﺑِﻴﺴقٍ ﺣَ ﻣّﻧ ا ﻇَﻨَﻨْﺖّﻧا
20. Verily I was certain I shall have to face the Reckoning Day.

{21} ﺔﻴاﺿ رﻴﺸَﺔ ﻋ ﻓﻮﻓَﻬ
21. And he will be in a jolly mood.

{22} ﺔﻴﺎﻟ ﻋﻨﱠﺔ ﺟﻓ
22. In an elevated paradise.

{23} ٌﺔﻴاﻧﺎ دﻗُﻄُﻮﻓُﻬ
23. Fruits whereof being easily accessible to him.

{24} ﺔﻴ اﻟْﺨَﺎﻟﺎمﻳ ا ﻓﻠَﻔْﺘُﻢﺳﺎ اﺎ ﺑِﻤﻴﯩﻨﻮا ﻫﺑاﺷْﺮﻠُﻮا وﻛ
24. (Angels visiting him will say) eat and dring willingly for your having (observed obligatory
duties enjoined on you) sent ahead in bygone days.

{25} ﻪﺘَﺎﺑِﻴ ﻛوت ا ﻟَﻢﺘَﻨﺎ ﻟَﻴ ﻳﻘُﻮل ﻓَﻴﻪﺎﻟﻤ ﺑِﺸﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣاو

25. And he who shall be given their record of his deeds on his left hand shal say, “Would I was
not given the Book of Records.

{26} ﻪﺎﺑِﻴﺴﺎ ﺣرِ ﻣد اﻟَﻢو
26. “Would I had not known what I have to account for.

{27} َﺔﻴﺎﻧَﺖِ اﻟْﻘَﺎﺿﺎ ﻛﺘَﻬﺎ ﻟَﻴﻳ
27. “I wish I were dead forever (and not re-enlivened for accounting).

{28} ۜ ﻪﻴﺎﻟ ﻣّﻨ ﻋَﻏْﻨﺎ اﻣ
28. “My property (which I collected) did not prove useful to me.

{29} ﻪﻴﻠْﻄَﺎﻧ ﺳّﻨﻠَﻚَ ﻋﻫ
29. “The kingdom for which I wasted my life ruined me.”

{30}  ﻓَﻐُﻠﱡﻮهﺧُﺬُوه
30. (Angels will be ordered to) seize him and tie down his hands and feet with his neck.

{31} ﻠﱡﻮه ﺻﻴﻢﺤ اﻟْﺠﺛُﻢ
31. And hurl him into hell.

{32} ﻮهُﻠﺎ ﻓَﺎﺳاﻋﻮنَ ذِرﻌﺒﺎ ﺳﻬﻋ ذَرﻠَﺔﻠْﺴ ﺳ ﻓﺛُﻢ

32. Then drag him with a lengthy chain of 70 yards passing around his entire body.

{33} ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﻪ ﺑِﺎﻟﻦﻣﻮ ﻳ َﺎن ﻛﻧﱠﻪا
33. It was he who did not believe in the Lord Almighty.

{34} ﻴﻦﺴ اﻟْﻤﺎم ﻃَﻌَﻠ ﻋﺾﺤ ﻳو
34. And did not attempt to feed the poor.

{35} ﻴﻢﻤﻨَﺎ ﺣﺎﻫ ﻫمﻮ اﻟْﻴ ﻟَﻪﺲﻓَﻠَﻴ
35. Today there is none to sympathize with him.

{36} ﻴﻦﻠﺴ ﻏﻦ ﻣ اﺎم ﻃَﻌو
36. And no food except those of the residents of hell in boiling puss.

{37} َﻮنﯩ اﻟْﺨَﺎﻃ اﻠُﻪﻛﺎ ﻳ
37. Which none but the sinners shall be served with.

Moral
If Judgment Day is remembered every day with misfortunes in fornt of the reader, he will conﬁrm his faith
in God, avoid disobeying Him and the Prophets (Divine Lights) and will begin to detest the world and its
frail, power and pelf which will be of no use to him except which he sends ahead in his lifetime, inthe
name of God, purely to win His Will.

Verses 38 – 52

{38} َونﺮﺼﺎ ﺗُﺒ ﺑِﻤﻢﻗْﺴ اََﻓ
38. I swear in the name of (the visible)

{39} َونﺮﺼ ﺗُﺒ ﺎﻣو
39. creation and (invisible) Creator.

{40} ﺮِﻳﻢﻮلٍ ﻛﺳ رل ﻟَﻘَﻮﻧﱠﻪا
40. Verily the word of your generous Prophet (is true).

{41} َﻨُﻮنﻣﺎ ﺗُﻮ ﻣًﻴﺮٍ ۚ ﻗَﻠلِ ﺷَﺎﻋ ﺑِﻘَﻮﻮﺎ ﻫﻣو
41. It is not the word of a poet, though few put faith in it.

{42} َونﺮﺎ ﺗَﺬَﻛ ﻣًﻴ ۚ ﻗَﻠﻦﺎﻫلِ ﻛ ﺑِﻘَﻮو
42. Nor is it the word of a soothsayer, though few take an advice.

{43} ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌب رﻦ ﻣﺗَﻨْﺰِﻳﻞ
43. It is evealed by the Providence of the worlds.

{44} ﻗَﺎوِﻳﻞ اﺾﻌﻨَﺎ ﺑﻠَﻴ ﻋل ﺗَﻘَﻮﻟَﻮو

44. Had it been tampered with though little.

{45} ﻴﻦﻤ ﺑِﺎﻟْﻴﻨْﻪﺧَﺬْﻧَﺎ ﻣ
45. Certaily, We would have seized him with Our Might.

{46} ﻴﻦﺗ اﻟْﻮﻨْﻪﻨَﺎ ﻣ ﻟَﻘَﻄَﻌﺛُﻢ
46. Then cut his carotid artery and killed him.

{47} ﺎﺟِﺰِﻳﻦ ﺣﻨْﻪﺪٍ ﻋﺣ اﻦ ﻣﻢْﻨﺎ ﻣﻓَﻤ
47. And then none of you would have saved him.

{48} ﻴﻦﺘﱠﻘﻠْﻤةٌ ﻟﺮ ﻟَﺘَﺬْﻛﻧﱠﻪاو
48. And verily it is an advice to the pious.

{49} ﺬِّﺑِﻴﻦ ﻣﻢْﻨنﱠ ﻣ اﻠَﻢﻧﱠﺎ ﻟَﻨَﻌاو
49. And verily We know there are some of you falsiﬁers.

{50} ﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟَﻠةٌ ﻋﺮﺴ ﻟَﺤﻧﱠﻪاو
50. And verily it will be a cause of grief to the inﬁdels (on Reckoning Day).

{51} ﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻖ ﻟَﺤﻧﱠﻪاو

51. And verily it is a certain fact.

{52} ﻴﻢﻈِﻚَ اﻟْﻌﺑ رﻢ ﺑِﺎﺳِﺢﺒﻓَﺴ
52. So glorify the name of the Mighty Providence (for His endless bounties and forgiveness of
sins).

Moral
Truth can hardly be expected to adopt herself to the crooked policy and wily sinuosities of worldly affairs,
for truth, like light, travels straight. Truth lies in character. Much of the glory and sublimity of truth is
connected with its mystery. To understand everything we must be as God, Who is inaccessible. He,
therefore, created Divine Lights, taught them and made them His trustee.
To make us alike Him, enjoined upon us their love and following. Feligious Truth touch what points of it
you will, has always to do with Being and Government of God and is, of course, illimitable in its reach. If
a thousand old beliefs were ruined in our march of Trugh, we must still march on. It is the special p
rivilege of truth always to go on candid minds. (See previous reference p. 255, Set Three).

1. Reckoning Day.
2. Reckoning Day.
3. Day of Shout coming due to ﬁght caused by bursting of Heaven, Earth, mountains, and lost of light of the stars, etc.
4. As in the case of Ali – who kept in view and tolerated unestibable tyranny and transgressions of the Prophet’s
companions who were slaves to passion.
5. I.e. Judgment Day.
6. Noah, Abraham,Moses, Jesus, Mohammad, Ali, Hassan, and Hussain.

Surah al-Ma‘arij, Chapter 70
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 35

{1} ﻊاﻗﺬَابٍ و ﺑِﻌﻞﺎﺋ ﺳلﺎﺳ
1. The questioner1 at the Valley of Khum, prayed (punishment) if it was a Divine revelation (from
God) under which he was destroyed.

{2} ﻊاﻓ د ﻟَﻪﺲ ﻟَﻴﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﻟ
2. Which none can avert from inﬁdels.

{3} ﺎرِجﻌ ذِي اﻟْﻤﻪ اﻟﻦﻣ
3. Issuing from the Lord Almighty of Lofty grades.

{4} ﻨَﺔ ﺳﻟْﻒ اﻴﻦﺴ ﺧَﻤهﻘْﺪَارﺎنَ ﻣ ﻛمﻮ ﻳ ﻓﻪﻟَﻴ اوحاﻟﺮﺔُ وﺋَ اﻟْﻤجﺮﺗَﻌ
4. On the Day of Judgment when angels and Ruh will rise unto Him, duration of which shall be
50,000 years.

{5} ًﻴﻤا ﺟﺮﺒ ﺻﺒِﺮﻓَﺎﺻ
5. Better wait virtuously.

{6} ﻴﺪًاﻌ ﺑﻧَﻪوﺮ ﻳﻢﻧﱠﻬا
6. They think of it a distant date.

{7} ﺎ ﻗَﺮِﻳﺒاهﻧَﺮو
7. Whereas it is close in Our eye.

{8} ﻞﻬﺎﻟْﻤ ﻛﺎءﻤﻮنُ اﻟﺴَ ﺗمﻮﻳ
8. When the sky will liken molten copper.

{9} ﻦﻬﺎﻟْﻌ ﻛﺎلﻮنُ اﻟْﺠِﺒَﺗو
9. And mountains like wool of verigated colour.2

{10} ﺎﻴﻤﻤ ﺣﻴﻢﻤ ﺣلﺎﺴ ﻳو
10. And ther shall be no one to sympathize with the other.

{11} ﻴﻪﻨﺬٍ ﺑِﺒﺌﻣﻮﺬَابِ ﻳ ﻋﻦﻔْﺘَﺪِي ﻣ ﻳ ﻟَﻮﺮِمﺠ اﻟْﻤدﻮ ۚ ﻳﻢوﻧَﻬﺮﺼﺒﻳ
11. The culprit would desire to offer, to escape punishment of the day, his son

{12} ﻴﻪﺧا وﻪﺘﺒﺎﺣﺻو
12. his wife and brother.

{13} وِﻳﻪ ﺗُﻮ اﻟﱠﺘﻪﻴﻠَﺘﻓَﺼو
13. And mother who had given him birth.

{14} ﻨْﺠِﻴﻪ ﻳﺎ ﺛُﻢﻴﻌﻤضِ ﺟر ا ﻓﻦﻣو
14. And everything on Earth and receive salvation thereon.

{15} َﺎ ﻟَﻈﻧﱠﻬ ۖ اﱠﻛ
15. No (it shall not be acceptd). Rather, it is ﬁre of hell.

{16} ﱝﻠﺸﱠﻮﺔً ﻟاﻋﻧَﺰ
16. Which shall drag him to fry him up.

{17} ﻟﱠﺗَﻮ وﺮﺑد اﻦﻮ ﻣﺗَﺪْﻋ
17. Who, when he was being invited (in the world) turned his back and went away.

{18} ﻋو ﻓَﺎﻊﻤﺟو
18. In amassing (wealth) and storing it.

{19} ﺎﻠُﻮﻋ ﻫﻖﺎنَ ﺧُﻠﻧْﺴنﱠ اا
19. Verily man is created avaricious.

{20} ﺎوﻋﺰ ﺟ اﻟﺸﱠﺮﻪﺴذَا ﻣا
20. Gets distracted when afﬂicted.

{21} ﺎﻨُﻮﻋ ﻣﺮ اﻟْﺨَﻴﻪﺴذَا ﻣاو
21. Bars (charity) when fortune smiles on him

{22} ﻴﻦّﻠﺼ اﻟْﻤا
22. except the prayerful.

{23} َﻮنﻤاﺋ دﻬِﻢﺗَ ﺻَﻠ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
23. Who are offering (also) voluntary prayers.

{24} ﻠُﻮمﻌ ﻣﻖ ﺣﻬِﻢاﻟﻮﻣ ا ﻓاﻟﱠﺬِﻳﻦو
24. And have a known share in his provision (for those entitled).

{25} ومﺮﺤاﻟْﻤ وﻞﺎﺋﻠﺴﻟ
25. For those who ask and are disappointed (in their calling under deﬁciency).

{26}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺪِّﻗُﻮنَ ﺑِﻴﺼ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦو
26. And verify Resurrection.

{27} َﻘُﻮنﺸْﻔ ﻣِﻬِﻢﺑﺬَابِ ر ﻋﻦ ﻣﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
27. And are afraid of punishment of the Providence.

{28} ٍﻮنﻣﺎ ﻣﺮ ﻏَﻴِﻬِﻢﺑ رﺬَابنﱠ ﻋا
28. Verily punishment of the Providence is inscure.

{29} َﻈُﻮنﺎﻓ ﺣوﺟِﻬِﻢﻔُﺮ ﻟﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
29. And those who guard their private parts.

{30} ﻴﻦﻠُﻮﻣ ﻣﺮ ﻏَﻴﻢﻧﱠﻬ ﻓَﺎﻢﺎﻧُﻬﻤﻳ اﺖَﻠﺎ ﻣ ﻣو ااﺟِﻬِﻢزْو اَﻠ ﻋا
30. Except to their wives and to their legalized slave girls when they are not to blame.

{31} َونﺎد اﻟْﻌﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌﻚَ ﻓَﺎ ذَٰﻟاءر وَﺘَﻐ اﺑﻦﻓَﻤ
31. And he who transgresses these is a transgressor.

{32} َﻮناﻋ رﻢﺪِﻫﻬﻋ وﻬِﻢﺎﻧَﺎﺗﻣ ﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
32. And those who fulﬁl deposit and the trust.

{33} َﻮنﻤ ﻗَﺎﺋﻬِﻢاﺗﺎد ﺑِﺸَﻬﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
33. And are steadfast in testifying the Truth.

{34} َﻈُﻮنﺎﻓﺤ ﻳﻬِﻢﺗَ ﺻَﻠ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦو
34. And are guarding their obligatory prayers (in time and conditions).

{35} َﻮنﻣﺮﻨﱠﺎتٍ ﻣ ﺟﻚَ ﻓوﻟَٰﺌا
35. They are to be honoured in paradise.

Moral
1. Worldly wealth is the devil’s bait and those whose minds feed upon riches, recede in general from real
happiness in proportion as their stores increase, as when the moon is full when most distant from the
sun.
2. Seek not proud wealth but such as you may get justly, use soberly, distribute cheerfully and live
contendtedly. It can only be a blessing, being to sustain and extend knowledge, virtue and religion know
their use. Those who lose them by accident or fraud know their vanity, and those who experience
difﬁculties and dangers of preserving them knowtheir perplexities. He who will not permit his wealth to do
so any good to others while he is living, prevents it from doing good to others while he is living, prevents
it from doing any good to himself when he is dead, and by an egotism which is suicidal and has a double
edge, cuts himself off from the truest pleasure and the highest happiness hereafter.
3. Let us not envy some men their accumulated riches. Their burden would be too heavy for us. We
could not sacriﬁce, as they do, health, quiet, honour, and conscience to obtain them.
4. If you desire to purchase honour with your wealth, consider ﬁrst how wrath became yours. If your
labour got it, let your wiskdom keep it. If oppression found it, let repentence resolve it. If your parent left
it let your virtues deserve it. So shall your honour be safer, better and cheeper.

Verses 36 – 44

{36} ﻴﻦﻌﻄﻬﻠَﻚَ ﻣﺒوا ﻗﻔَﺮ ﻛﺎلِ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻓَﻤ
36. What’s up with the inﬁdels (hypocrites) approaching you (the Prophet) in haste with raising
heads.

{37} ﺰِﻳﻦﺎلِ ﻋﻤّ اﻟﺸﻦﻋ وﻴﻦﻤ اﻟْﻴﻦﻋ
37. And gather round you right and left.

{38} ﻴﻢﻨﱠﺔَ ﻧَﻌ ﺟﺪْﺧَﻞنْ ﻳ اﻢﻨْﻬﺮِئٍ ﻣ اﻣﻞ ﻛﻊﻄْﻤﻳا
38. Does every one amongthem deserve to be admitted to high paradise (without any faith and
acts)?

{39} َﻮنﻠَﻤﻌﺎ ﻳﻤ ﻣﻢﻧﱠﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻫ ۖ اﱠﻛ
39. No, it shall not be so. Verily we have created them of what they do not know.

{40} َونﻧﱠﺎ ﻟَﻘَﺎدِرﻐَﺎرِبِ ااﻟْﻤﺸَﺎرِقِ وِ اﻟْﻤب ﺑِﺮﻢﻗْﺴ اََﻓ
40. I swear by the East and west, we are Omnipotent.

{41} ﻴﻦﻮﻗﺒﺴ ﺑِﻤﻦﺎ ﻧَﺤﻣ وﻢﻨْﻬا ﻣﺮ ﺧَﻴﺪِّلنْ ﻧُﺒ اَﻠﻋ
41. To replace them by better (faithful) and We are not going to be superceded.

{42} َﺪُونﻮﻋ اﻟﱠﺬِي ﻳﻢﻬﻣﻮﻗُﻮا ﻳَ ﻳﺘﱠﻮا ﺣﺒﻠْﻌﻳﻮا وﺨُﻮﺿ ﻳﻢﻫﻓَﺬَر
42. Leave them to gossip in amusement until they meet on the day they are promisied.

{43} َﻮنﻀﻮﻓﺐٍ ﻳ ﻧُﺼَﻟ اﻢﻧﱠﻬﺎﺎ ﻛاﻋﺮﺪَاثِ ﺳﺟ اﻦﻮنَ ﻣﺟﺨْﺮ ﻳمﻮﻳ
43. The day they will come out of grave running, like those running to the ﬂagstaff.

{44} َﺪُونﻮﻋﺎﻧُﻮا ﻳ اﻟﱠﺬِي ﻛمﻮﻚَ اﻟْﻴ ذِﻟﱠﺔٌ ۚ ذَٰﻟﻢﻘُﻬﻫ ﺗَﺮﻢﻫﺎرﺼﺑﺔً اﻌﺧَﺎﺷ
44. Their eyes in fear and disgrace covering them. This is the day they have been promised.

Moral
Self-sufﬁcient.

1. Haris bin Nuaman fahri doubting Ali’s nomination to the Prophet’s succession.
2. Being busily engrossed with self-distraction.

Surah Nuh, Chapter 71
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 20

{1} ﻴﻢﻟ اﺬَاب ﻋﻢﻬﻴﺗﺎنْ ﻳ اﻞ ﻗَﺒﻦﻚَ ﻣﻣ ﻗَﻮﻧْﺬِرنْ ا اﻪﻣ ﻗَﻮَﻟﺎ اﻠْﻨَﺎ ﻧُﻮﺣﺳرﻧﱠﺎ اا
1. Verily did We send Noah to his sect to war it before disaster overtook them.

{2} ﺒِﻴﻦ ﻣ ﻧَﺬِﻳﺮﻢَ ﻟّﻧ امﺎ ﻗَﻮ ﻳﻗَﺎل
2. He said, “Oh my sect, verily I am an open warner to you.

{3} ِﻮنﻴﻌﻃا واﺗﱠﻘُﻮه وﻪﺪُوا اﻟﺒنِ اﻋا
3. In which you should pray to God and fear Him and obey me.

 ﺎءذَا ﺟ اﻪ اﻟﻞﺟنﱠ ا ۚ اﻤﺴ ﻣﻞﺟ اَﻟ اﻢﻛﺮّﺧﻮﻳ وﻢِ ذُﻧُﻮ ﺑﻦ ﻣﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ
{4} َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢ ﻛ ۖ ﻟَﻮﺧﱠﺮﻮﻳ
4. (So) He may forgive your sins and will give you time (to mend yourself) until a stipulated
period, and when death shall approach, no postponement will available for you. Would you have
known it?

{5} اﺎرﻧَﻬ وً ﻟَﻴﻣ ﻗَﻮتﻮﻋ دّﻧِ اب رﻗَﺎل
5. He prayed, “Oh my Providence, verily did I invite my sect, night and day.

{6} اارﺮ ﻓ اﺎﺋﻋ دﻢﻫﺰِد ﻳﻓَﻠَﻢ
6. “This did not enhance except avoiding me (all the more).

ﻢﻬﺎﺑﻴا ﺛﺘَﻐْﺸَﻮاﺳ وﻬِﻢ آذَاﻧ ﻓﻢﻬﺎﺑِﻌﺻﻠُﻮا اﻌ ﺟﻢ ﻟَﻬﺮﺘَﻐْﻔ ﻟﻢﺗُﻬﻮﻋﺎ دﻠﱠﻤ ﻛّﻧاو
{7} اﺎرﺒﺘوا اﺳﺮﺒَﺘاﺳوا وﺮﺻاو
7. “And when I invited themso they might be forgiven, they pierced their ﬁngers into their ears
and threw over a cloth over them and remained persistent (in their views) out of intense
arrogance.

{8} اﺎر ﺟِﻬﻢﺗُﻬﻮﻋ دّﻧ اﺛُﻢ
8. “Then I publicly invited them.

{9} اارﺮﺳ اﻢ ﻟَﻬترﺮﺳا وﻢ ﻟَﻬﻠَﻨْﺖﻋ اّﻧ اﺛُﻢ
9. “And again openly and privately advised them.”

{10} اﺎنَ ﻏَﻔﱠﺎر ﻛﻧﱠﻪ اﻢﺑوا رﺮﺘَﻐْﻔ اﺳﻓَﻘُﻠْﺖ
10. I said, “Pray forgiveness of your Providence. Verily He is very Fogiving.

{11} اارﺪْر ﻣﻢﻠَﻴ ﻋﺎءﻤ اﻟﺴﻞﺳﺮﻳ
11. “He sends continual rain to you from the clouds.

{12} اﺎرﻧْﻬ اﻢَ ﻟﻞﻌﺠﻳﻨﱠﺎتٍ و ﺟﻢَ ﻟﻞﻌﺠﻳ وﻴﻦﻨﺑالٍ وﻮﻣ ﺑِﺎﻢﻛﺪِدﻤﻳو
12. “And freinforces you with property and children, turning gardens and running rivers for you.

{13} اﻗَﺎر وﻪﻮنَ ﻟﺟ ﺗَﺮ ﻢَﺎ ﻟﻣ
13. “What’s up with you, you have no regard for Him?

{14} اارﻃْﻮ اﻢَﻗَﺪْ ﺧَﻠَﻘو
14. “Whereas he has created you in varying dispositions.

{15} ﺎﻗًﺎﺒاتٍ ﻃﺎوﻤ ﺳﻊﺒ ﺳﻪ اﻟ ﺧَﻠَﻖﻒﻴا ﻛو ﺗَﺮﻟَﻢا
15. “Did you not notice how He created the seven heavens concentrically?

{16} ﺎاﺟﺮ ﺳﺲ اﻟﺸﱠﻤﻞﻌﺟا و ﻧُﻮرﻴﻬِﻦ ﻓﺮ اﻟْﻘَﻤﻞﻌﺟو
16. “And set the moon therein to enlightenthe sun a lamp?

{17} ﺎﺗًﺎضِ ﻧَﺒر اﻦ ﻣﻢَﺘﻧْﺒ اﻪاﻟو
17. “And God grows vegetation for the soil for you.

{18} ﺎاﺟﺧْﺮ اﻢﺨْﺮِﺟﻳﺎ وﻴﻬ ﻓﻢﻴﺪُﻛﻌ ﻳﺛُﻢ
18. “Then He shall turn you into it and raise you therefrom a second time.

{19} ﺎﻃًﺎ ﺑِﺴضر اﻢَ ﻟﻞﻌ ﺟﻪاﻟو
19. “And God has made for you a carpet on Earth.

{20} ﺎﺎﺟﺠ ﻓًﺒﺎ ﺳﻨْﻬﻮا ﻣُﻠﺘَﺴﻟ
20. “So you may tread thereon in wide roads (on plains and valleys).”

Moral
1. True repentence has a doubleaspect. It looks upon the past with a weeping eye and upon the future
with a watchful eye. It is relinquishment of every practice, from the conviction which it has offended God.
Sorrow, fear, and anxiety are properly not parts but adjucts of repentence, yet are too closely connected
with it to be separated.
2. It is greatest and dearest blessing which ever God gave man in which they may repent andtherefore
to deny or delay is to refuse health when brought by the skill of the physician, to refuse liberty offered to
us by our Gracious Lord.

Verses 21 – 28

{21} اﺎر ﺧَﺴ اﻟَﺪُهو وﺎﻟُﻪ ﻣهﺰِد ﻳ ﻟَﻢﻦﻮا ﻣﻌاﺗﱠﺒ وﻧﻮﺼ ﻋﻢﻧﱠﻬِ اب ر ﻧُﻮحﻗَﺎل
21. Noah prayed, “Oh my Providence, they disobeyed me, and followed them who did neither

enhance their property nor children, except loss.

{22} اﺎرﺒا ﻛﺮوا ﻣﺮﻣو
22. And played mighty games of intrigue.

{23} اﺮﻧَﺴ وﻮقﻌﻳ وﻐُﻮث ﻳﺎ واﻋﻮ ﺳا ودنﱠ و ﺗَﺬَر وﻢَﺘﻬنﱠ آﻟ ﺗَﺬَر ﻗَﺎﻟُﻮاو
23. Andthey said, “Do not leave your gods, neither Wud, nor Suwa, nor yagus, not Yaook, nor
Nasm.

{24} َ ﺿ اﻴﻦﻤ ﺗَﺰِدِ اﻟﻈﱠﺎﻟا ۖ وﻴﺮﺜﻠﱡﻮا ﻛﺿﻗَﺪْ او
24. And they misguided many and this did not increase the transgressors but misguidance.

{25} اﺎرﻧْﺼ اﻪونِ اﻟ دﻦ ﻣﻢﺠِﺪُوا ﻟَﻬ ﻳا ﻓَﻠَﻢﻠُﻮا ﻧَﺎرﺧدﻏْﺮِﻗُﻮا ﻓَﺎ اﻬِﻢﺎﺗﻴﯩﺎ ﺧَﻄﻤﻣ
25. From among them We drowned them due to their sins and shall admit them to hell when they
would not ﬁnd any but God to their rescue.

{26} اﺎرﻳ دﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟﻦضِ ﻣر اَﻠ ﻋ ﺗَﺬَر ِب ر ﻧُﻮحﻗَﺎلو
26. And Noah prayed, “Oh my Providence, do not leave any on Earth to reside of the inﬁdels,

{27} اﻔﱠﺎرا ﻛ ﻓَﺎﺟِﺮﺪُوا اﻠ ﻳكَ وﺎدﺒﻠﱡﻮا ﻋﻀ ﻳﻢﻫنْ ﺗَﺬَرﻧﱠﻚَ اا
27. for verily if You did leave them, they will be misguide Your creatures and will not beget except
sinful inﬁdels.

ِ ﺗَﺰِدﻨَﺎتِ وﻣﻮاﻟْﻤ وﻴﻦﻨﻣﻮﻠْﻤﻟﻨًﺎ وﻣﻮ ﻣﺘﻴ ﺑﺧَﻞ دﻦﻤﻟ وﺪَياﻟﻮﻟ و ﻟﺮِ اﻏْﻔبر
{28} اﺎر ﺗَﺒ اﻴﻦﻤاﻟﻈﱠﺎﻟ
28. Oh my Providence, forgive me and my parents and him who entered my house (admitted me a
Divine Light) a faithful, man and woman, and do not leave the disobedient without destroying
them.

Moral
Those who admit the Prophets as Divine Lights are considered faithful and subject to forgiveness under
intercession.

Surah al-Jinn, Chapter 72
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 28

{1} ﺎﺒﺠآﻧًﺎ ﻋﻨَﺎ ﻗُﺮﻌﻤﻧﱠﺎ ﺳ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮا ا اﻟْﺠِﻦﻦ ﻣ ﻧَﻔَﺮﻊﺘَﻤ اﺳﻧﱠﻪ اَﻟ اوﺣ اﻗُﻞ
1. Say, “I have inspired, a group of spirits said, ‘We heard the marvellous Qur’an

{2} ﺪًاﺣِﻨَﺎ اﺑ ﻧُﺸْﺮِكَ ﺑِﺮﻟَﻦ ۖ وﻨﱠﺎ ﺑِﻪﺷْﺪِ ﻓَﺂﻣ اﻟﺮَﻟﺪِي اﻬﻳ
2. ‘Which guides on the right path and we have faith unto it, and we do not associate any with our
Providence.

{3} ﻟَﺪًا وﺔً وﺒﺎﺣﺎ اﺗﱠﺨَﺬَ ﺻِﻨَﺎ ﻣﺑﺪﱡ ر ﺟَﺎﻟ ﺗَﻌﻧﱠﻪاو
3. ‘And verily, lofty is the grandeur of our Providence, to adopt a wife or a son.

{4}  ﺷَﻄَﻄًﺎﻪ اﻟَﻠﻨَﺎ ﻋﻴﻬﻔ ﺳﻘُﻮلﺎنَ ﻳ ﻛﻧﱠﻪاو
4. ‘And verily the foolish amongst us talk nonsense about Him.’”

{5} ﺎﺬِﺑ ﻛﻪ اﻟَﻠ ﻋاﻟْﺠِﻦ وﻧْﺲ ا ﺗَﻘُﻮلنْ ﻟَﻦﻧﱠﺎ ﻇَﻨَﻨﱠﺎ ااو
5. And We entertained none among men and spirits shall associate any with God.

{6} ﻘًﺎﻫ رﻢوﻫاد ﻓَﺰ اﻟْﺠِﻦﻦﺎلٍ ﻣﻮذُونَ ﺑِﺮِﺟﻌﻧْﺲِ ﻳ اﻦ ﻣﺎلﺎنَ رِﺟ ﻛﻧﱠﻪاو
6. And verily there is a group in man seeking shelter from the spirit which has made spirit overbearing.

{7} ﺪًاﺣ اﻪ اﻟﺚﻌﺒ ﻳنْ ﻟَﻦ اﺎ ﻇَﻨَﻨْﺘُﻢﻤ ﻇَﻨﱡﻮا ﻛﻢﻧﱠﻬاو
7. And they also though as you did, God shall not raise any alive (for accounting).

{8} ﺎﺒﺷُﻬﺎ ﺷَﺪِﻳﺪًا وﺳﺮ ﺣﺖﯩﻠﺎ ﻣﺪْﻧَﺎﻫﺟ ﻓَﻮﺎءﻤﻨَﺎ اﻟﺴﺴﻧﱠﺎ ﻟَﻤاو
8. And we approached the heavens and found it formidably fortiﬁed with shooting stars.

{9} ﺪًاﺻﺎ رﺎﺑﻬ ﺷﺠِﺪْ ﻟَﻪنَ ﻳ اﻊﺘَﻤﺴ ﻳﻦ ۖ ﻓَﻤﻊﻤﻠﺴﺪَ ﻟﻘَﺎﻋﺎ ﻣﻨْﻬﺪُ ﻣﻨﱠﺎ ﻧَﻘْﻌﻧﱠﺎ ﻛاو
9. And verily did we use to sit in a corner to overhear, and now if any attempts to do so shall ﬁnd

a lighting meteor.1

{10} ﺷَﺪًا رﻢﻬﺑ ر ﺑِﻬِﻢادر امضِ ار ا ﻓﻦرِﻳﺪَ ﺑِﻤ اﺷَﺮ ﻧَﺪْرِي ا ﻧﱠﺎاو
10. And certainly we do not know if (God) their providence wills ill of any on Earth or well of
them.

{11} اﺪَد ﻗﻖاﺋﻨﱠﺎ ﻃَﺮﻚَ ۖ ﻛونَ ذَٰﻟﻨﱠﺎ دﻣﻮنَ وﺤﺎﻟﻨﱠﺎ اﻟﺼﻧﱠﺎ ﻣاو
11. And among us are the virtuous and the vicious, being split up in groups.

{12} ﺎﺑﺮ ﻫهﺠِﺰ ﻧُﻌﻟَﻦضِ ور ا ﻓﻪ اﻟﺠِﺰ ﻧُﻌنْ ﻟَﻦﻧﱠﺎ ﻇَﻨَﻨﱠﺎ ااو
12. And we are certain we shall not withstand Him on Earth nor reduce Him by running away.

{13} ﻘًﺎﻫ رﺎ وﺨْﺴ ﺑﺨَﺎف ﻳََ ﻓِﻪﺑ ﺑِﺮﻦﻣﻮ ﻳﻦ ۖ ﻓَﻤﻨﱠﺎ ﺑِﻪﺪَﱝ آﻣﻨَﺎ اﻟْﻬﻌﻤﺎ ﺳﻧﱠﺎ ﻟَﻤاو
13. And certainly when we heard guidance, we put faith in it. He who believes in hs Providence
has no fear of loss or disgrace.

{14} ﺷَﺪًاا روﺮﻚَ ﺗَﺤوﻟَٰﺌ ﻓَﺎﻠَﻢﺳ اﻦﻄُﻮنَ ۖ ﻓَﻤﻨﱠﺎ اﻟْﻘَﺎﺳﻣﻮنَ وﻤﻠﺴﻨﱠﺎ اﻟْﻤﻧﱠﺎ ﻣاو
14. And verily amongst use are the obedient and the disobedient. Those who are obedient are to
walk on the right way.

{15} ﺎﻄَﺒ ﺣﻨﱠﻢﻬﺠﺎﻧُﻮا ﻟَﻄُﻮنَ ﻓﺎ اﻟْﻘَﺎﺳﻣاو
15. And he who disobeys shall be fuel of hell.

{16}  ﻏَﺪَﻗًﺎﺎء ﻣﻢﻨَﺎﻫﻘَﻴﺳ  اﻟﻄﱠﺮِﻳﻘَﺔَﻠﻮا ﻋﺘَﻘَﺎﻣنْ ﻟَﻮِ اﺳاو
16. Ad if they shall remain steady (following Divine Lights) certainly shall We endow on them
copious rainfall (Divine Philosophy).

{17} ﺪًاﻌﺎ ﺻﺬَاﺑ ﻋﻪُﻠﺴ ﻳِﻪﺑﺮِ ر ذِﻛﻦ ﻋﺮِضﻌ ﻳﻦﻣ ۚ وﻴﻪ ﻓﻢﻨَﻬﻨَﻔْﺘﻟ
17. So as to try him therein. He who shall turn away from Divine Lights shall be involved in
intense punishment.

{18} ﺪًاﺣ اﻪ اﻟﻊﻮا ﻣ ﺗَﺪْﻋََ ﻓﻪﺎﺟِﺪَ ﻟﺴنﱠ اﻟْﻤاو
18. And Divine Lights alone are His nominees, do not associate any with them.

{19} ﺪًاﺒ ﻟﻪﻠَﻴﻮﻧُﻮنَ ﻋوا ﻳﺎد ﻛﻮهﺪْﻋ ﻳﻪﺪُ اﻟﺒ ﻋﺎ ﻗَﺎم ﻟَﻤﻧﱠﻪاو
19. And verily when he (Propeht) stands to pray with God, the inﬁdels (hypocrites) get round
him.

{20} ﺪًاﺣ اﺷْﺮِكُ ﺑِﻪ ا وِﺑﻮ رﻋدﺎ اﻧﱠﻤ اﻗُﻞ
20. Say, “I pray unto my Providence and do not associate any with Him.”

{21} ﺷَﺪًا را وﺮ ﺿﻢَﻚُ ﻟﻠﻣ ا ّﻧ اﻗُﻞ
21. Say, “I am not in authority to injure or beneﬁt.2

{22} ﺪًاﻠْﺘَﺤ ﻣﻪوﻧ دﻦﺟِﺪَ ﻣ اﻟَﻦﺪٌ وﺣ اﻪ اﻟﻦ ﻣﻧﺠِﻴﺮ ﻳ ﻟَﻦّﻧ اﻗُﻞ

22. Say, “Neither shall any save me from Divine Wrath nor do I seek, barring Him, any other
refuge.

ﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﻨﱠﻢﻬ ﺟ ﻧَﺎرنﱠ ﻟَﻪ ﻓَﺎﻮﻟَﻪﺳر وﻪﺺِ اﻟﻌ ﻳﻦﻣ ۚ وﻪﺗﺎرِﺳ وﻪ اﻟﻦﻏًﺎ ﻣَ ﺑا
{23} ﺪًاﺑﺎ اﻴﻬﻓ
23. “except I have to transmit Divine Message.”3 He who shall disobey God and His Prophet
therein, verily has ﬁre of hell wherein shall he ever abide.

{24} اﺪَد ﻋﻗَﻞاا وﺮ ﻧَﺎﺻﻒﻌﺿ اﻦﻮنَ ﻣﻠَﻤﻌﻴﺪُونَ ﻓَﺴﻮﻋﺎ ﻳا ﻣواذَا ر اﺘﱠﺣ
24. Until whenthey will see what has been promised. They shall realize who is weak in securing
assistance and strength in number.

{25} ﺪًاﻣ اِﺑ ر ﻟَﻪﻞﻌﺠ ﻳمﺪُونَ اﺎ ﺗُﻮﻋ ﻣﻗَﺮِﻳﺐرِي ادنْ ا اﻗُﻞ
25. Say, “I do not know whether resurrection promised to you is near at hand or my Providence
postpones.

{26} ﺪًاﺣ اﺒِﻪ ﻏَﻴَﻠ ﻋﻈْﻬِﺮ ﻳََﺐِ ﻓ اﻟْﻐَﻴﻢﺎﻟﻋ
26. Knower of secrets does not divulge it to any (past and future).

{27} ﺪًاﺻ رﻪ ﺧَﻠْﻔﻦﻣ وﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﺑﻦﻠُﻚُ ﻣﺴ ﻳﻧﱠﻪﻮلٍ ﻓَﺎﺳ رﻦ ﻣﺗَﻀ ارﻦ ﻣا
27. Except one with whom He is pleased among messengers, when He sends ahead and behind a
guard (of angels).

{28} اﺪَد ﻋءَ ﺷﻞ ﻛﺼﺣا وﻬِﻢﺎ ﻟَﺪَﻳﺎطَ ﺑِﻤﺣا وِﻬِﻢﺑتِ رﺎﻠَﻐُﻮا رِﺳﺑنْ ﻗَﺪْ ا اﻠَﻢﻌﻴﻟ

28. To keep off those being overheard (by devils) and know they transmitted the message of his
Providence and He has enumerated everyone.

Moral
1. Genii are spirits having ethered body and capable of assuming any shape. Before the Prophet’s
coming to this world, they used to go up to Heaven and overheard the Divine Message and
communicated to soothsayers, who, mixing it with their own guess, foretold events and misled creation.
2. The Prophet being God’s Beloved Prophet was advised with Divine secrets likely to occur until Dooms
Day and Divine Lights. (Ahl al-Bayt) received the same in spiritual legacy.

1. To chase him since coming to Our Prophet,they have been stopped from ascending.
2. While transmitting Divine Message regarding Ali’s succession.
3. Regarding Ali.

Surah al-Muzzammil, Chapter 73
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} ﻞﻣﺰﺎ اﻟْﻤﻬﻳﺎ اﻳ
1. Oh you Prophet,

{2} ًﻴ ﻗَﻠ اﻞ اﻟﻠﱠﻴﻗُﻢ
2. get up for night prayers bur for a while (one-quarter of the night).

{3} ًﻴ ﻗَﻠﻨْﻪ ﻣوِ اﻧْﻘُﺺ اﻔَﻪﺼﻧ
3. Half the night or less than that.

{4} ًﻴﺗآنَ ﺗَﺮ اﻟْﻘُﺮﻞّﺗر وﻪﻠَﻴ ﻋ زِدوا
4. Or increase therein and read the Qur’an (so as to realize the object thereof).

{5} ًﻴ ﺛَﻘﻚَ ﻗَﻮﻠَﻴ ﻋﻨُﻠْﻘﻧﱠﺎ ﺳا
5. Shortly We are going to reveal unto you a master command.1

{6} ًﻴ ﻗمﻗْﻮاﺎ وﻃْﯩﺷَﺪﱡ و ا ﻫﻞﺔَ اﻟﻠﱠﻴﯩنﱠ ﻧَﺎﺷا
6. Verily, night waking is very trying and the best time for Divine Remembrance.

{7} ًﺎ ﻃَﻮِﻳﺤﺒﺎرِ ﺳ اﻟﻨﱠﻬنﱠ ﻟَﻚَ ﻓا
7. Verily for you, during the day is great leisure.

{8} ًﻴﺘ ﺗَﺒﻪﻟَﻴ اﺘﱠﻞﺗَﺒِﻚَ وﺑ رﻢﺮِ اﺳاذْﻛو
8. Glorify you Providence and pray importunely, raising both of your hands.

{9} ًﻴﻛ وﺬْه ﻓَﺎﺗﱠﺨﻮ ﻫ اﻟَٰﻪ ا ِﻐْﺮِباﻟْﻤﺸْﺮِقِ و اﻟْﻤبر
9. The Providence of the East and West. There is no other God but Allah. Make Him alone your
architect.

{10} ًﻴﻤا ﺟﺮﺠ ﻫﻢﻫﺮﺠاﻫﻘُﻮﻟُﻮنَ وﺎ ﻳ ﻣَﻠ ﻋﺒِﺮاﺻو
10. Be patient on what they say (about you). Leave them (the hypocrites and inﬁdels) aside
amiable.

{11} ًﻴ ﻗَﻠﻢِﻠْﻬﻬﻣ وﺔﻤ اﻟﻨﱠﻌوﻟ اﺬِّﺑِﻴﻦاﻟْﻤ وﻧذَرو
11. Leave unto Me to avenge the falsiﬁer (of your successor) drowned in Divine Bounties (of
property and power) giving them a chance for a little while.

{12} ﺎﻴﻤﺤﺟ وﺎْﻧﻨَﺎ انﱠ ﻟَﺪَﻳا
12. Verily have We with Us heavy chains and burning Hell.

{13} ﺎﻴﻤﻟﺎ اﺬَاﺑﻋ وﺔﺎ ذَا ﻏُﺼﺎﻣﻃَﻌو
13. And choky food and intense punishment.

{14} ًﻬِﻴﺎ ﻣﻴﺒﺜ ﻛﺎلﺎﻧَﺖِ اﻟْﺠِﺒﻛ وﺎلاﻟْﺠِﺒ وضر اﻒﺟ ﺗَﺮمﻮﻳ
14. The day the earth and mountains shall quake and shall the latter be sandy mounds.

{15} ﻮﺳنَ رﻮﻋﺮ ﻓَﻟﻠْﻨَﺎ اﺳرﺎ اﻤ ﻛﻢﻠَﻴﺪًا ﻋ ﺷَﺎﻫﻮﺳ رﻢﻟَﻴﻠْﻨَﺎ اﺳرﻧﱠﺎ اا
15. Verily have We sent you a prophet, testifying against you as We sent a prophet to the
Pharaoh.

{16} ًﺑِﻴﺧْﺬًا و اﺧَﺬْﻧَﺎه ﻓَﺎﻮلﺳنُ اﻟﺮﻮﻋﺮ ﻓﺼﻓَﻌ

16. As Pharaoh disobeyed the Prophet We seized him in great calamity.

{17} ﺎﻴﺒ اﻟْﻮِﻟْﺪَانَ ﺷﻞﻌﺠﺎ ﻳﻣﻮ ﻳﺗُﻢﻔَﺮنْ ﻛ ﺗَﺘﱠﻘُﻮنَ اﻒﻴَﻓ
17. How will you save yourself on that day when children will age if you disbelieve him.

{18} ﻮﻔْﻌ ﻣﺪُهﻋﺎنَ و ۚ ﻛ ﺑِﻪﺮﻨْﻔَﻄ ﻣﺎءﻤاﻟﺴ
18. And the sky will burst and His promise shall be fulﬁlled.

{19} ًﺒِﻴ ﺳِﻪﺑ رَﻟ اﺗﱠﺨَﺬَ ا ﺷَﺎءﻦةٌ ۖ ﻓَﻤﺮ ﺗَﺬْﻛٰﺬِهنﱠ ﻫا
19. This is an advice, he who desired to seek a way to his Providence may adopt it.

Moral
Clear.

Verse 20

ۚ َﻚﻌ ﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻔَﺔٌ ﻣﻃَﺎﺋ وﺛُﻠُﺜَﻪ وﻔَﻪﺼﻧ وﻞ اﻟﻠﱠﻴَ ﺛُﻠُﺜﻦ ﻣَﻧد اﻧﱠﻚَ ﺗَﻘُﻮم اﻠَﻢﻌﻚَ ﻳﺑنﱠ ر
ﺮﺴﺎ ﺗَﻴوا ﻣء ۖ ﻓَﺎﻗْﺮﻢﻠَﻴ ﻋ ﻓَﺘَﺎبﻮهﺼ ﺗُﺤنْ ﻟَﻦ اﻢﻠ ۚ ﻋﺎراﻟﻨﱠﻬ وﻞ اﻟﻠﱠﻴﻘَﺪِّر ﻳﻪاﻟو
ِضر اﻮنَ ﻓﺮِﺑﻀونَ ﻳآﺧَﺮ ۙ وﺿﺮ ﻣﻢْﻨﻮنُ ﻣﻴنْ ﺳ اﻢﻠآنِ ۚ ﻋ اﻟْﻘُﺮﻦﻣ
ﺮﺴﺎ ﺗَﻴوا ﻣء ۖ ﻓَﺎﻗْﺮﻪ اﻟﺒِﻴﻞ ﺳﻠُﻮنَ ﻓﻘَﺎﺗونَ ﻳآﺧَﺮ ۙ وﻪ اﻟﻞ ﻓَﻀﻦﺘَﻐُﻮنَ ﻣﺒﻳ
ﻮاﺎ ﺗُﻘَﺪِّﻣﻣﻨًﺎ ۚ وﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪﻮا اﻟﻗْﺮِﺿاﺎةَ وﻛآﺗُﻮا اﻟﺰةَ وَﻮا اﻟﺼﻴﻤﻗا ۚ وﻨْﻪﻣ
نﱠ ۖ اﻪوا اﻟﺮﺘَﻐْﻔاﺳا ۚ وﺮﺟ اﻈَﻢﻋاا وﺮ ﺧَﻴﻮ ﻫﻪﻨْﺪَ اﻟ ﻋﺮٍ ﺗَﺠِﺪُوه ﺧَﻴﻦ ﻣﻢﻧْﻔُﺴ
{20} ﻴﻢﺣ ر ﻏَﻔُﻮرﻪاﻟ
20. Verily does your Providencde know your associates (in prayers) at times are busy during
two-thireds of the night and sometimes during half the night, and sometimes one-third of the
night with you and God has (a true) demarcation between night and day (when you have no

means to judge – clocks being not available then) and knows you will not be judging it exactly.
So He alleviated, out of His Mercy, the duration of prayers (by superseding previous command).
So read the Qur’an, whenever you can, He knows. Shortly some with you shall get sick, and
others shall travel to seek livelihood and others shall participate in crusade, so read out of it
what you can and say prayers steadily and pay tithe and advance loans (besides tithe) in the
name of God, and whatever shall you put forth to win Divine Will, on your behalf, you shall ﬁnd it
before God better and multiplied. Pray forgiveness unto God. Verily God is forgiving and
Merciful.

Moral
1. Life is a journey, not a home, a road, not a city of habitation, and the enjoyment of blessings we have
are but little inns on the road side of life, where we may be refreshed for a moment in which we may,
with new strength, press on to the end.
2. Life is the soul’s nursery; it is a training place for destiny for Eternithy, a sacred life of burden you
bear. Look on it; bear it solemnly, fail not for sorrow, falter not for sin, but onward, upward until the goal,
you win.

1. Regarding nomination of Ali as your successor.

Surah al-Mudaththir, Chapter 74
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 56

{1} ﺮّﺪﱠﺛﺎ اﻟْﻤﻬﻳﺎ اﻳ
1. Oh you mantled one (the Prophet).

{2} ﻧْﺬِر ﻓَﺎﻗُﻢ
2. Stand up and warn.

{3} ِﺮﺒَﻚَ ﻓﺑرو
3. Glorify your Providence.1

{4} ِﺮﻚَ ﻓَﻄَﻬﺎﺑﻴﺛو
4. Purify your clothes.2

{5} ﺮﺠ ﻓَﺎﻫﺰﺟاﻟﺮو
5. Wash ﬁlth.3

{6} ﺮﺜَﺘ ﺗَﺴﻨُﻦ ﺗَﻤو
6. Do not do virtue to regain it multiplied.4

{7} ﺒِﺮِﻚَ ﻓَﺎﺻﺑﺮﻟو
7. Undergo pains patiently to win Divine Will.

{8} ِ اﻟﻨﱠﺎﻗُﻮر ﻓﺮذَا ﻧُﻘﻓَﺎ
8. So when the siren shall sound.

{9} ﻴﺮﺴ ﻋمﻮﺬٍ ﻳﺌﻣﻮﻚَ ﻳﻓَﺬَٰﻟ
9. That shakll be heard

{10} ٍﻴﺮﺴ ﻳﺮ ﻏَﻴﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟَﻠﻋ
10. on inﬁdels, it shall be heard and not smooth.

{11} ﻴﺪًاﺣ و ﺧَﻠَﻘْﺖﻦﻣ وﻧذَر
11. Leave him to Me5.

{12} اﺪُودﻤ ﻣﺎ ﻣ ﻟَﻪﻠْﺖﻌﺟو
12. And on him did I endow considerable property.

{13} اﻮد ﺷُﻬﻴﻦﻨﺑو
13. And sons to be ever present before him.

{14} ﻬِﻴﺪًا ﺗَﻤ ﻟَﻪﺪْتﻬﻣو
14. And much comfort contributed to his wants (to be grateful to Me).

{15} َزِﻳﺪنْ ا اﻊﻄْﻤ ﻳﺛُﻢ
15. Still he is avaricious for its increase.

{16} ﻴﺪًاﻨﻨَﺎ ﻋﺎﺗﻳ َﺎن ﻛﻧﱠﻪ ۖ اﱠﻛ
16. Never (shall it be so). He is enimical to Our signs.

{17} اﻮدﻌ ﺻﻘُﻪﻫرﺎﺳ
17. Shortly I shall takehim to the loft ground.6

{18} ﻗَﺪﱠر وﺮَ ﻓﻧﱠﻪا
18. Verily he meditated and concluded.

{19}  ﻗَﺪﱠرﻒﻴ ﻛﻞﻓَﻘُﺘ
19. Be he damned, how he concluded.

{20}  ﻗَﺪﱠرﻒﻴ ﻛﻞ ﻗُﺘﺛُﻢ
20. Me he again be damned, as to how he concluded.

{21}  ﻧَﻈَﺮﺛُﻢ
21. Then he looked around

{22} ﺮﺴﺑ وﺲﺒ ﻋﺛُﻢ
22. Then he frowned and irritated.

{23} ﺮﺒَﺘاﺳ وﺮﺑد اﺛُﻢ
23. And turned back and was imperious.

{24} ﺛَﺮﻮ ﻳﺮﺤ ﺳٰﺬَا انْ ﻫ اﻓَﻘَﺎل
24. And he said this nothing but magic (of old).

{25} ِﺸَﺮ اﻟْﺒل ﻗَﻮٰﺬَا انْ ﻫا
25. It is nothing (of reveleation) but a word of man.

{26} ﻘَﺮ ﺳﻴﻪﻠﺻﺎﺳ
26. Shortly shall I throw him in Sakar.

{27} ﻘَﺮﺎ ﺳاكَ ﻣردﺎ اﻣو
27. What do you understand by Sakar?

{28}  ﺗَﺬَر وﻘ ﺗُﺒ
28. It neither leaves any residue nor leaves any which enters it.

{29} ِﺸَﺮﻠْﺒﺔٌ ﻟاﺣﻟَﻮ
29. Darkens man in burning.

{30} ﺸَﺮﺔَ ﻋﻌﺴﺎ ﺗﻬﻠَﻴﻋ
30. And on which are 19 angels.7

واﻔَﺮ ﻛﻠﱠﺬِﻳﻦﺘْﻨَﺔً ﻟ ﻓ اﻢﺪﱠﺗَﻬﻠْﻨَﺎ ﻋﻌﺎ ﺟﻣﺔً ۙ وﺋَ ﻣ اﻟﻨﱠﺎرِ اﺎبﺤﺻﻠْﻨَﺎ اﻌﺎ ﺟﻣو
وﺗُﻮا ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﺗَﺎبﺮ ﻳﺎﻧًﺎ ۙ وﻳﻤﻨُﻮا ا آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦاددﺰﻳ وﺘَﺎبْوﺗُﻮا اﻟ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﻘﺘَﻴﺴﻴﻟ
ﻪ اﻟادرﺎذَا اونَ ﻣﺮﺎﻓْاﻟ وضﺮ ﻣ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢ ﻓ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻘُﻮلﻴﻟﻨُﻮنَ ۙ وﻣﻮاﻟْﻤ وﺘَﺎبْاﻟ
ِﻚَ اﺑ رﻨُﻮد ﺟﻠَﻢﻌﺎ ﻳﻣ ۚ وﺸَﺎء ﻳﻦﺪِي ﻣﻬﻳ وﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣﻪ اﻟﻞﻀﻚَ ﻳﺬَٰﻟ ۚ ﻛًَﺜٰﺬَا ﻣﺑِﻬ
{31} ِﺸَﺮﻠْﺒﱝ ﻟﺮ ذِﻛ اﺎ ﻫﻣ ۚ وﻮﻫ
31. We have not made guards of hell any but angels, and We have ﬁxed the number merely to
test inﬁdels and those who have been endowed upon the text may rest assured and intensify the
faith of those who have acquired faith and those who have been endowed upon the text andthe
faithful may not doubt and those whose hearts are diseased and inﬁdels may question the object
(in selecting) this number (19). Thus does God leave misguided them whom He likes and guides
whom He chooses, and none but He knows the strength of His armi, and this (i.e. believe in
Divine Lights as the only guides) is merely a piece of adevice to man.

{32} ِﺮاﻟْﻘَﻤ وﱠﻛ
32. Certainly not by the moon (they would be able to avert the punishment).

{33} ﺮﺑدذْ ا اﻞاﻟﻠﱠﻴو
33. And by the night when it recedes.

{34} ﻔَﺮﺳذَا ا اﺢﺒاﻟﺼو
34. And by the day when it breaks.

{35} ِﺮﺒْﺪَى اﻟﺣ ﺎﻧﱠﻬا
35. Verily Sakar is one of the great stages of hell.

{36} ِﺸَﺮﻠْﺒا ﻟﻧَﺬِﻳﺮ
36. To warn the public

{37} ﺧﱠﺮﺘَﺎ ﻳو اﺘَﻘَﺪﱠمنْ ﻳ اﻢْﻨ ﻣ ﺷَﺎءﻦﻤﻟ
37. for which he who may desire may come forward (in Divine obedience) orhe (who may desire
otherwise) may procrastinate.

{38} ٌﻴﻨَﺔﻫ رﺖﺒﺴﺎ ﻛ ﻧَﻔْﺲٍ ﺑِﻤﻞﻛ
38. Every man for his deeds has been pawned (to deliver it from Divine punishment for his sins).

{39} ﻴﻦﻤ اﻟْﻴﺎبﺤﺻ اا
39. Except those (Divine Lights and their followers).

{40} َﻟُﻮنﺎءﺘَﺴﻨﱠﺎتٍ ﻳ ﺟﻓ
40. Shall inquire from their abode of paradise. About it inmates of hell.

{41} ﻴﻦﺮِﻣﺠ اﻟْﻤﻦﻋ
41. From the fatalists.

{42} ﻘَﺮ ﺳ ﻓﻢَﻠﺎ ﺳﻣ
42. What was it which cast them in hell Sakar.

{43} ﻴﻦّﻠﺼ اﻟْﻤﻦ ﻧَﻚُ ﻣﻗَﺎﻟُﻮا ﻟَﻢ
43. They shall say, “We were not attached to Divine Lights.

{44} ﻴﻦﺴ اﻟْﻤﻢ ﻧَﻚُ ﻧُﻄْﻌﻟَﻢو
44. “And we were not paying religious tithe due to Divine Lights.

{45} ﻴﻦﻀ اﻟْﺨَﺎﺋﻊ ﻣﻨﱠﺎ ﻧَﺨُﻮضﻛو
45. “And we were mixed with those defying truth.

{46}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮ ﺑِﻴﺬِّبُﻨﱠﺎ ﻧﻛو
46. “We were among the falsiﬁers of Reckoning Day.

{47} ﻴﻦﻘﺗَﺎﻧَﺎ اﻟْﻴ اﺘﱠﺣ
47. “Until we died with this (false belief).”

{48} ﻴﻦﻌﺔُ اﻟﺸﱠﺎﻓ ﺷَﻔَﺎﻋﻢﻬﺎ ﺗَﻨْﻔَﻌﻓَﻤ
48. “Thus intercession of none (even if all) be of any avail to them.

{49} ﻴﻦﺮِﺿﻌ ﻣةﺮ اﻟﺘﱠﺬْﻛﻦ ﻋﻢﺎ ﻟَﻬﻓَﻤ
49. What’s up with them? They are turning back upon Divine Lights (and those who direct them
to these Divine Lights).

{50} ٌةﺮﺘَﻨْﻔﺴ ﻣﺮﻤ ﺣﻢﻧﱠﻬﺎﻛ
50. As though they are wild asses.

{51} ةرﻮ ﻗَﺴﻦ ﻣتﻓَﺮ
51. Which scare the lion.

{52} ًةﻨَﺸﱠﺮﻔًﺎ ﻣﺤ ﺻَﺗﻮنْ ﻳ اﻢﻨْﻬﺮِئٍ ﻣ اﻣﻞﺮِﻳﺪُ ﻛ ﻳﻞﺑ
52. rather, everyone among them desires a text to b e revealed to them8

{53} َةﺮﺧﺨَﺎﻓُﻮنَ ا ﻳ ﻞ ۖ ﺑﱠﻛ
53. this shall not be so. rather tey are not afraid of Eternity.

{54} ٌةﺮ ﺗَﺬْﻛﻧﱠﻪ اﱠﻛ
54. Rather verily the Qur’an is a piece of advice.

{55} هﺮ ذَﻛ ﺷَﺎءﻦﻓَﻤ
55. He who desires may listen to it.

{56} ةﺮﻐْﻔ اﻟْﻤﻞﻫاﱝ و اﻟﺘﱠﻘْﻮﻞﻫ اﻮ ۚ ﻫﻪ اﻟﺸَﺎءنْ ﻳ اونَ اﺮﺬْﻛﺎ ﻳﻣو
56. And they would not take to it unless forced by God.9 He desires to be awed and prayed for
forgiveness.10

Moral
Bodily notes will sufﬁce.

1. This call the Prophet ﬁrst heard in the cave of Hirrah, when he saw the angel between Heaven and Earth. I hastened
hom to Khadija and asked her to give me a mantle, when I heard Gabriel repeating the Couplets.
2. Clean your passion of sins by driving out the love of the world – i.e. advise your sece – as the Prophet, as a Divine Light
is infallible through and though.
3. Note the abusive manner of the enemies can be politely retorted, as ﬁlth requires pure water to remove it.
4. Do not deem more virtue don to win Divine will.
5. valid ibn Mugera – whom I created
6. Refers to Sheikh II as p er Kumi and loft grand is in hell on which is a plain called Saker wherein is a well Sahab, an
awful place, even for inmates of hell.
7. The sentence Bismillah – carrries 19 words. He who isused to repeating it shall excape Hell, if he is cast into it, he
repeats at the time.
8. Rather wishes his sin and recompense to be declared to him immediately thus disgracing him.
9. This is not the Divine intention. Object of test.
10. As He maintains he shall never cast him, in hell who admists His Unique Sovereignty as declared by His Divine Lights.

Surah al-Qiyama, Chapter 75
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 30

{1} ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮ ﺑِﻴﻢﻗْﺴ ا

1. I swear by the day of Enlivening.

{2} ﺔاﻣ ﺑِﺎﻟﻨﱠﻔْﺲِ اﻟﻠﱠﻮﻢﻗْﺴ او
2. And by the censuring soul (in which Judgment Day is bound to follow).

{3} ﻪﻈَﺎﻣ ﻋﻊﻤ ﻧَﺠﻟﱠﻦﺎنُ اﻧْﺴ اﺐﺴﺤﻳا
3. Does man entertan We shall not assemble his bones1?

{4} ﻨَﺎﻧَﻪ ﺑِيﻮنْ ﻧُﺴ اَﻠ ﻋ ﻗَﺎدِرِﻳﻦَﻠﺑ
4. Rather, we are potent to restore it to its original (skeleton).

{5} ﻪﺎﻣﻣ اﺮﻔْﺠﻴﺎنُ ﻟﻧْﺴﺮِﻳﺪُ ا ﻳﻞﺑ
5. Rather, the inﬁdels think of continuing the evil ahead (without compensating it).

{6} ﺔﺎﻣﻴ اﻟْﻘمﻮﺎنَ ﻳﻳ الﺎﺴﻳ
6. He asks, “When is the Day of Judgment to occur?”

{7} ﺮﺼ اﻟْﺒﺮِقذَا ﺑﻓَﺎ
7. When the eyes shall be dazzled.

{8} ﺮ اﻟْﻘَﻤﻒﺧَﺴو

8. And the moon eclipsed.

{9} ﺮاﻟْﻘَﻤ وﺲ اﻟﺸﱠﻤﻊﻤﺟو
9. And the sun and the moon brought together.

{10} ﻔَﺮ اﻟْﻤﻦﻳﺬٍ اﺌﻣﻮﺎنُ ﻳﻧْﺴ اﻘُﻮلﻳ
10. When he will say, “Where is the escape ground?”

{11} زَر و ﱠﻛ
11. No, there is no refuge.

{12} ﺘَﻘَﺮﺴﺬٍ اﻟْﻤﺌﻣﻮِﻚَ ﻳﺑ رَﻟا
12. The only place to ﬂee today is to your Providence.

{13} ﺧﱠﺮا وﺎ ﻗَﺪﱠمﺬٍ ﺑِﻤﺌﻣﻮﺎنُ ﻳﻧْﺴ اﺎﻨَﺒﻳ
13. When he will be informed in what he has sent ahead and what he has left behind.

{14} ٌةﻴﺮﺼ ﺑﻪ ﻧَﻔْﺴَﻠﺎنُ ﻋﻧْﺴ اﻞﺑ
14. Rather, he is shart at estimating his own acts.

{15} هﺎذِﻳﺮﻌ ﻣَﻟْﻘ اﻟَﻮو

15. Although he may put forth excuses (in defence thereof).

{16}  ﺑِﻪﻞﺠﺘَﻌﺎﻧَﻚَ ﻟﺴ ﻟِكْ ﺑِﻪﺮ ﺗُﺤ
16. Do not hasten in moving your tongue (to utter) as it (the Qur’an) is revealed (lest you may
omit a part of it).

{17} آﻧَﻪﻗُﺮ وﻪﻌﻤﻨَﺎ ﺟﻠَﻴنﱠ ﻋا
17. It is Our duty to collect and enable you to read it out.

{18} آﻧَﻪ ﻗُﺮ ﻓَﺎﺗﱠﺒِﻊﻧَﺎهاذَا ﻗَﺮﻓَﺎ
18. When We have you read it out, you go on reading it.

{19} ﺎﻧَﻪﻴﻨَﺎ ﺑﻠَﻴنﱠ ﻋ اﺛُﻢ
19. Then to expound it is Our duty.

{20} َﺎﺟِﻠَﺔﻮنَ اﻟْﻌﺒ ﺗُﺤﻞ ﺑﱠﻛ
20. Your pleading is inadmissible. Rather, you have been attached to the world.

{21} َةﺮﺧونَ اﺗَﺬَرو
21. And have forsaken the Future State.

{22} ٌةﺮﺬٍ ﻧَﺎﺿﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ

22. On that day some faces shall be shining.

{23} ٌةﺮﺎ ﻧَﺎﻇِﻬﺑ رَﻟا
23. Awaiting their Divine Bounties.2

{24} ٌةﺮﺎﺳﺬٍ ﺑﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟو
24. Some faces shall be sad.

{25} ٌةﺮﺎ ﻓَﺎﻗ ﺑِﻬﻞﻔْﻌنْ ﻳ اﺗَﻈُﻦ
25. Being severe of calamities breaking their waists befalling them.

{26} اﻗﻠَﻐَﺖِ اﻟﺘﱠﺮذَا ﺑ اﱠﻛ
26. Not only this much, when the parting soul shall reach the collar bone.

{27} ٍاق ۜ رﻦ ﻣﻴﻞﻗو
27. And they will say, “Is there anone to avert the death calamity?”

{28} اقﺮ اﻟْﻔﻧﱠﻪ اﻇَﻦو
28. And the dying person will realize the parting moment is come.

{29} ِﺎق ﺑِﺎﻟﺴﺎقاﻟْﺘَﻔﱠﺖِ اﻟﺴو

29. Leg ankles will be mounted one over the other.

{30} ﺎقﺴﺬٍ اﻟْﻤﺌﻣﻮِﻚَ ﻳﺑ رَﻟا
30. That is the period to face you Providence.
This is the most difﬁcult period being ﬁrst of Eternity and last of the world. When laid in the grave, four
angels will appear standing: (1) in front, (2) right, (3) left, (4) at foot. They will say, (1) worldly period is
passed, (2) property has disappointed and its evil effects have remained, (3) avocations have left and
issues remain behind, (4) happy is the soul who earned honestly and engaged self in Divine Proximity.

Verses 31 – 40

{31} ﻠﱠ ﺻ وﺪﱠق ﺻََﻓ
31. Neither did he verify the Prophet nor did he say prayers.

{32} ﻟﱠﺗَﻮ وﺬﱠب ﻛﻦَٰﻟو
32. But he falsiﬁed him and turned his back upon him.

{33} ﻄﱠﺘَﻤ ﻳﻪﻠﻫ اَﻟ اﺐ ذَﻫﺛُﻢ
33. Then he went to his people strutting (for having falsiﬁed the Prophet).

{34} َﻟو ﻟَﻚَ ﻓَﺎَﻟوا
34. You be cursed.

{35} َﻟو ﻟَﻚَ ﻓَﺎَﻟو اﺛُﻢ

35. And be you cursed again.

{36} ﺪًىكَ ﺳﺘْﺮنْ ﻳﺎنُ اﻧْﺴ اﺐﺴﺤﻳا
36. What! Does man think he will be left scot free?

{37} َﻨﻤ ﻳﻨ ﻣﻦﻚُ ﻧُﻄْﻔَﺔً ﻣ ﻳﻟَﻢا
37. Was he not a drop of sperm, injected.

{38} ﱝﻮ ﻓَﺴﻠَﻘَﺔً ﻓَﺨَﻠَﻖﺎنَ ﻋ ﻛﺛُﻢ
38. Thenhe was turned into a clot of ﬂesh and reproduced into a regular body.

{39} َﻧْﺜا وﺮ اﻟﺬﱠﻛﻦﻴﺟو اﻟﺰﻨْﻪ ﻣﻞﻌﻓَﺠ
39. Whencefrom reproduction was created male and female.

{40} َﺗﻮ اﻟْﻤِﻴﺤنْ ﻳ اَﻠﻚَ ﺑِﻘَﺎدِرٍ ﻋ ذَٰﻟﺲﻟَﻴا
40. What! Is He who so creates not Omnipotent to enliventhe dead?

Moral
Verily Glorious is Your Nature.

1. reduced to powder in the course of time after death
2. To be admitted into paradise, after having bathed in cisterns outside and taken out of it.

Surah al-Insan, Chapter 76
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 22

{1} اﻮرﺬْﻛﺎ ﻣﯩ ﺷَﻴﻦ ﻳﺮِ ﻟَﻢ اﻟﺪﱠﻫﻦ ﻣﻴﻦﺎنِ ﺣﻧْﺴ اَﻠ ﻋَﺗ اﻞﻫ
1. Has there been an age for man when he was nothing worth mentionable (although in Divine
Design, but not in existence)?

{2} اﻴﺮﺼﺎ ﺑﻴﻌﻤ ﺳﻠْﻨَﺎهﻌ ﻓَﺠﻴﻪﺘَﻠ ﻧَﺒﺸَﺎجﻣ ا ﻧُﻄْﻔَﺔﻦﺎنَ ﻣﻧْﺴﻧﱠﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ اا
2. Verily did We create man from a mixed sperm1 so as to test him, We made capable of hearing,
seeing, and contemplating (by endowment of organs and faculties).

{3} اﻔُﻮرﺎ ﻛﻣاا وﺮﺎ ﺷَﺎﻛﻣ اﺒِﻴﻞ اﻟﺴﻨَﺎهﺪَﻳﻧﱠﺎ ﻫا
3. Verily do We guide him on the right path (through reason an Divine Lights). He may be grateful
to Us (by following Divine Lights adopting their cult) or be ungrateful (by having his own way and
following the passionate leaders).

{4} اﻴﺮﻌﺳ وَْﻏا وﻞﺳَ ﺳﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﺘَﺪْﻧَﺎ ﻟﻋﻧﱠﺎ اا
4. Verily have We prepared for inﬁdels chains and locks and hell.

{5} اﺎﻓُﻮرﺎ ﻛﻬاﺟﺰﺎنَ ﻣسٍ ﻛﺎ ﻛﻦﻮنَ ﻣﺑﺸْﺮ ﻳارﺮﺑنﱠ اا
5. Verily the righteous (Divine Lights and their true followers) of Abraham’s grade, shall drink of,
form cups tasing of campor.

{6} اﺎ ﺗَﻔْﺠِﻴﺮوﻧَﻬِﺮﻔَﺠ ﻳﻪ اﻟﺎدﺒﺎ ﻋ ﺑِﻬبﺸْﺮﻨًﺎ ﻳﻴﻋ
6. From a canal2 and tasted by devotees of God.

{7} اﻴﺮﺘَﻄﺴ ﻣهﺎنَ ﺷَﺮﺎ ﻛﻣﻮﺨَﺎﻓُﻮنَ ﻳﻳﻮﻓُﻮنَ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺬْرِ وﻳ
7. They fulﬁl the vow they make and stand in awe of the day, dread whereof shall spread on all
sides.

{8} اﻴﺮﺳاﺎ وﻴﻤﺘﻳﻴﻨًﺎ وﺴ ﻣِﻪﺒ ﺣَﻠ ﻋﺎمﻮنَ اﻟﻄﱠﻌﻤﻄْﻌﻳو
8. And in winning Divine Will feed the orphans, the pauger and captive.3

{9} اﻮرُ ﺷ واءﺰ ﺟﻢْﻨ ﻧُﺮِﻳﺪُ ﻣ ﻪ اﻟﻪﺟﻮ ﻟﻢﻤﺎ ﻧُﻄْﻌﻧﱠﻤا
9. We only feed for Divine Will without expecting from you reward or acknowledgement.

{10} اﻄَﺮِﻳﺮﺎ ﻗَﻤﻮﺳﺒﺎ ﻋﻣﻮِﻨَﺎ ﻳﺑ رﻦ ﻣﻧﱠﺎ ﻧَﺨَﺎفا
10. Verily do We fear our Providence of the day when the faces of inﬁdels shall be ruined and
ematiated.

{11} اورﺮﺳةً وﺮ ﻧَﻀﻢﻟَﻘﱠﺎﻫ ومﻮﻚَ اﻟْﻴ ذَٰﻟ ﺷَﺮﻪ اﻟﻢﻗَﺎﻫﻓَﻮ

11. So God saved them from the dread of the day and refreshed their faces and heart with glee.4

{12} اﺮِﻳﺮﺣﻨﱠﺔً ووا ﺟﺮﺒﺎ ﺻ ﺑِﻤﻢاﻫﺰﺟو
12. As a reward for their patience5 in lieu of which shall they have paradise and silk.

{13} اﺮِﻳﺮﻬ زَﻣﺎ وﺴﺎ ﺷَﻤﻴﻬنَ ﻓوﺮ ﻳ ۖ ِﻚاﺋر اَﻠﺎ ﻋﻴﻬ ﻓﻴﻦﺌﺘﱠﻣ
13. Reclining against pillows wherein shall htey not feel the heat or intence cold.

{14} ًﻴﺎ ﺗَﺬْﻟ ﻗُﻄُﻮﻓُﻬﻠَﺖّذُﻟﺎ وﻟُﻬَ ﻇﻬِﻢﻠَﻴﺔً ﻋﻴاﻧدو
14. And close to them shll be gardens, shades and branches of fruits shll be at their command.

{15} اارِﻳﺮ ﻗَﻮﺎﻧَﺖابٍ ﻛﻮﻛا وﺔﻀ ﻓﻦ ﻣﺔﻴ ﺑِﺂﻧﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻄَﺎفﻳو
15. And circumbulated them silver and glass tumblers.

{16} اﺎ ﺗَﻘْﺪِﻳﺮوﻫ ﻗَﺪﱠرﺔﻀ ﻓﻦ ﻣارِﻳﺮﻗَﻮ
16. And silver cups shall be transparent like glass of duly measured capacity.

{17} ًﺒِﻴﺎ زَﻧْﺠﻬاﺟﺰﺎنَ ﻣﺎ ﻛﺳﺎﺎ ﻛﻴﻬنَ ﻓﻘَﻮﺴﻳو
17. And inmates of paradise shall be fed in those cups which shall taste of dry ginger.

{18} ًﺒِﻴﻠْﺴ ﺳﻤﺎ ﺗُﺴﻴﻬﻨًﺎ ﻓﻴﻋ

18. Coming from fountains known as Salsabil.

{19} اﻨْﺜُﻮرا ﻣﻟُﻮ ﻟُﻮﻢﺘَﻬﺒﺴ ﺣﻢﺘَﻬﻳاذَا رﺨَﻠﱠﺪُونَ ا وِﻟْﺪَانٌ ﻣﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻄُﻮفﻳو
19. Circumambulate them children ever, whom if you view, you shall deem as spread out pearls.

{20} اﺒِﻴﺮﺎ ﻛْﻠﻣﺎ وﻴﻤ ﻧَﻌﺖﻳا ر ﺛَﻢﺖﻳاذَا راو
20. And when you look up at them, inﬁnite bounties and boundless kingdom shall you notice.6

ﻢﻬﺑ رﻢﻘَﺎﻫﺳ وﺔﻀ ﻓﻦ ﻣﺎوِرﺳﻠﱡﻮا اﺣ ۖ وقﺮﺘَﺒﺳا وﺮﻨْﺪُسٍ ﺧُﻀ ﺳﺎبﻴ ﺛﻢﻬﻴﺎﻟﻋ
{21} اﻮرﺎ ﻃَﻬاﺑﺷَﺮ
21. They will be dressed with ﬁne and coarse green silk and will have round their necks silver
ornaments and will be offered to drink pure, to purify their inside heart of diseases like jealousy,
etc. (before admission to Paradise) by their Providence.

{22} اﻮرْﺸ ﻣﻢﻴﻌﺎنَ ﺳﻛ واءﺰ ﺟﻢَﺎنَ ﻟٰﺬَا ﻛنﱠ ﻫا
22. Verily this is your reward for your deeds which have been appreciated.

Moral
Bodily notes will sufﬁce.

Verses 23 – 31

{23} ًآنَ ﺗَﻨْﺰِﻳﻚَ اﻟْﻘُﺮﻠَﻴﻟْﻨَﺎ ﻋ ﻧَﺰﻦﻧﱠﺎ ﻧَﺤا
23. Verily have We revealed unto you the Qur’an gradually.7

{24} اﻔُﻮر ﻛوﺎ اﻤ آﺛﻢﻨْﻬ ﻣﻊ ﺗُﻄِﻚَ وﺑ رﻢﺤ ﻟﺒِﺮﻓَﺎﺻ
24. So you better wait (for your assistance against your enemies) until commands of your
Providence, and do not follow the sinner and the ungrateful among them.

{25} ًﻴﺻاةً وﺮِﻚَ ﺑﺑ رﻢﺮِ اﺳاذْﻛو
25. Glorify your Providence morning and noon (prayers)

{26} ً ﻃَﻮِﻳً ﻟَﻴﻪِﺤﺒﺳ وﺪْ ﻟَﻪﺠ ﻓَﺎﺳﻞ اﻟﻠﱠﻴﻦﻣو
26. and during night (after senset and night) pray unto Him and during midnight in prayers to
glorify Him long.

{27} ًﻴﺎ ﺛَﻘﻣﻮ ﻳﻢﻫاءرونَ وﺬَرﻳﺎﺟِﻠَﺔَ وﻮنَ اﻟْﻌﺒﺤ ﻳءٰﻮنﱠ ﻫا
27. Verily those (worldly) people are attached to the world and forsake behind them, requisites of
the mighty day.

{28} ًﺪِﻳ ﺗَﺒﻢﺜَﺎﻟَﻬﻣﺪﱠﻟْﻨَﺎ اﻨَﺎ ﺑﯩذَا ﺷا ۖ وﻢﻫﺮﺳﻧَﺎ اﺷَﺪَد وﻢ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻫﻦﻧَﺤ
28. We have created them (worldly people) and strengthened them (in power and pelf), and
whenever We shall choose shall replace them likewise.

{29} ًﺒِﻴ ﺳِﻪﺑ رَﻟ اﺗﱠﺨَﺬَ ا ﺷَﺎءﻦةٌ ۖ ﻓَﻤﺮ ﺗَﺬْﻛٰﺬِهنﱠ ﻫا
29. Verily this (following Divine Lights) is an advice. He who may choose may adopt it to attain
Divine Proximity.

{30} ﺎﻴﻤﺎ ﺣﻴﻤﻠﺎنَ ﻋ ﻛﻪنﱠ اﻟ ۚ اﻪ اﻟﺸَﺎءنْ ﻳ اونَ اﺎ ﺗَﺸَﺎءﻣو
30. And, oh you Divine Lights, you do not choose anything but what God chooses. Verily (God
does not choose) but what His Knowledge and Wisdom needs.8

{31} ﺎﻴﻤﻟﺎ اﺬَاﺑ ﻋﻢﺪﱠ ﻟَﻬﻋ اﻴﻦﻤاﻟﻈﱠﺎﻟ ۚ وﻪﺘﻤﺣ ر ﻓﺸَﺎء ﻳﻦ ﻣﻞﺪْﺧﻳ
31. Rather His just and wise acts are only followed by His Divine Lights and for the disobedient
(to divine Lights) is ready intense punishment.

Moral
CF Jesus’ statement in St. John 17:6 – 8, “I have manifested Your name unto which you give me out of
the world – etc. (regarding Couplet 32 particularly.

1. I.e. reproduction from mixed sperm, and by granting body and lkife unto him.
2. Issuing from the Prophet’s residence in Paradise and passing through those of the faithful.
3. This refers tothe envent when Hassan and Hussain had fallen ill and the Prophet suggested tomake a vow to observe
three days of fast on recovery which they did, allthe members, including Ali, Fatima, Hassan and ussain and Fiza. When
breakfast came successfully an angel in the habit of a pauper, orphan and captive and all ﬁve gave their share of food,
breaking fast with water. When the Prophet came the following day, saw the meagre state of his grandsons, prayed to give
Fatima what He gave Mary in the chancel. When, in recognition of their sincere devotion, they received a Divine Gift
ofmeals from Heaven.
4. This is an authorized Divine guarantee of Divine Lights as leading the Day of Judgment.
5. Which has been duly appreciated by God.
6. Because God’s messenger to them will have to wait a long time before he can meet them.
7. Laying stress on Divine Lights as need from time to time.
8. This is restricted to Divine Lights and does n ot pertain to all creation as the very object of creation will faill, as if sinners
were also to sin, as God willed, then punishing by condemning to hell, will have no meaning, on the Part of God the Just
and the Wise.

Surah al-Mursalat, Chapter 77
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 40

{1} ﻓًﺎﺮتِ ﻋَﺳﺮاﻟْﻤو
1. I swear by sins which followed one after another.

{2} ﻔًﺎﺼﻔَﺎتِ ﻋﺎﺻﻓَﺎﻟْﻌ
2. I swear by the graves.

{3} ااتِ ﻧَﺸْﺮﺮاﻟﻨﱠﺎﺷو
3. I swear by the revival of the dead.

{4} ﻗًﺎﻓَﺎﻟْﻔَﺎرِﻗَﺎتِ ﻓَﺮ
4. By the Divine Lights (separating the faithful from the inﬁdel).

{5} اﺮﺎتِ ذِﻛﻴﻠْﻘﻓَﺎﻟْﻤ
5. I swear by the angels.

{6} ا ﻧُﺬْروا اﺬْرﻋ
6. Whatever I state is an argument against yiou and warning too.

{7} ﻊاﻗﺪُونَ ﻟَﻮﺎ ﺗُﻮﻋﻧﱠﻤا
7. Whatever you have p romised shall (deﬁnitely) come to pass.

{8} ﺖﺴ ﻃُﻤﻮمذَا اﻟﻨﱡﺠﻓَﺎ
8. When heavenly bodies will be effaced.

{9} ﺖ ﻓُﺮِﺟﺎءﻤذَا اﻟﺴاو
9. And skies will burst open.

{10} ﻔَﺖ ﻧُﺴﺎلذَا اﻟْﺠِﺒاو
10. And mountains rooted out.

{11} ﺘَﺖّﻗ اﻞﺳذَا اﻟﺮاو
11. And (various) prophets assembled (to testify).

{12} ِﻠَﺖﺟ امﻮِ ﻳي
12. For what day were the prophets asked to wait?

{13} ﻞ اﻟْﻔَﺼمﻮﻴﻟ
13. For the Day of Judgment.

{14} ﻞ اﻟْﻔَﺼمﻮﺎ ﻳاكَ ﻣردﺎ اﻣو
14. What do you understand by Judgment Day?

{15} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
15. Hell is for the falsiﬁers of Divine Lights.

{16} ﻴﻦﻟوﻚِ اﻠ ﻧُﻬﻟَﻢا
16. Did We not destroy the preceding generations?

{17} ﺮِﻳﻦﺧ اﻢﻬ ﻧُﺘْﺒِﻌﺛُﻢ
17. Then those who folloowe them.

{18} ﻴﻦﺮِﻣﺠ ﺑِﺎﻟْﻤﻞﻚَ ﻧَﻔْﻌﺬَٰﻟﻛ
18. Similarly do We treat the culprits (falsifying Divine Lights).

{19} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
19. Hell is for falsiﬁers of Divine Lights.

{20} ﻬِﻴﻦ ﻣﺎء ﻣﻦ ﻣﻢْ ﻧَﺨْﻠُﻘﻟَﻢا
20. Did We not create them of impure liquid.1

{21} ﻴﻦارٍ ﻣ ﻗَﺮ ﻓﻠْﻨَﺎهﻌﻓَﺠ
21. Then We retaind it in a ﬁxed place.

{22} ﻠُﻮمﻌ ﻗَﺪَرٍ ﻣَﻟا
22. For a ﬁxed time.

{23} َون اﻟْﻘَﺎدِرﻢﻌﻧَﺎ ﻓَﻨﻓَﻘَﺪَر
23. Then We decided and we are best at deciding.

{24} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
24. Hell is for the falsiﬁers of Divine Lights.

{25} ﻔَﺎﺗًﺎ ﻛضر اﻞﻌ ﻧَﺠﻟَﻢا
25. Did We not make Earth for their residence?

{26} اﺗًﺎﻮﻣا وﺎءﻴﺣا
26. Surface for the living beings and underneath for the dead.

{27} اﺗًﺎ ﻓُﺮﺎء ﻣﻢﻨَﺎﻛﻘَﻴﺳاﺨَﺎتٍ و ﺷَﺎﻣاﺳوﺎ رﻴﻬﻠْﻨَﺎ ﻓﻌﺟو
27. And ﬁxed therein huge tall mountains and gave you sweet water to drink.

{28} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
28. Hell is for falsiﬁers of Divine Lights.

{29} َﻮنﺬِّﺑُ ﺗ ﺑِﻪﻨْﺘُﻢﺎ ﻛ ﻣَﻟﻘُﻮا ااﻧْﻄَﻠ
29. March on to triple shaded,

{30} ٍﺐثِ ﺷُﻌََ ذِي ﺛﻞ ﻇَﻟﻘُﻮا ااﻧْﻄَﻠ
30. top and two sides (of hellish clouds for accounting).

{31} ِﺐ اﻟﻠﱠﻬﻦ ﻣﻐْﻨ ﻳ وﻴﻞ ﻇَﻠ
31. Which will neither offer cool shade,nor save you from the ﬂames of ﬁre.

{32} ِﺮﺎﻟْﻘَﺼرٍ ﻛ ﺑِﺸَﺮﻣﺎ ﺗَﺮﻧﱠﻬا
32. Rather, shooting ﬁery castles.

{33} ﻔْﺮ ﺻﺎﻟَﺖ ﺟِﻤﻧﱠﻪﺎﻛ
33. As though they are yellow camels.

{34} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
34. Hell is for the falsiﬁer of Divine Lights.

{35} َﻘُﻮنﻨْﻄ ﻳ مﻮٰﺬَا ﻳﻫ
35. This is the very day distraction whereof iwll not let them speak.

{36} َونﺘَﺬِرﻌ ﻓَﻴﻢذَنُ ﻟَﻬﻮ ﻳو
36. Neither will permission be available to plead an excuse.2

{37} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
37. Hell is for the falsiﬁer of Divine Lights.

{38} ﻴﻦﻟوا وﻢﻨَﺎﻛﻌﻤ ۖ ﺟﻞ اﻟْﻔَﺼمﻮٰﺬَا ﻳﻫ
38. This is Judgment Day. We have assembled you and your p redeecssors.

{39} ِﻴﺪُونَﺪٌ ﻓﻴ ﻛﻢَﺎنَ ﻟنْ ﻛا
39. If you can plot do so against Me.

{40} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
40. Hell is for the falsiﬁers of Divine Lights.

Moral
Please do not forget insistent orders of Divine Lights are “prayers.” It is allged modern manwas not
opposed to religion but was indifferent to it. He did not deny the existence of God, but did not want to
bother about Him due to self-will. With the aid of science and technology, modern man though he could
make the world a happy place (what about the Future State, when shall be a decisive vitory)? (See

paragraph two of Moral at the end).
Although it is agreed p ractically, on all hands, fundamental unity of all religions, and supreme ideal of
life was the realization of God, yet they are ignorant, which various cults then propagated, have now
been tampered with, and as subsequent Divine Lights came, pointed out these deviations from the
original Divine Intentions. Last, faith, which is not going to be replaced anymore, and is universally
applicable only, is valid until Dooms Day, appeal through Divine Lights to the living public, setting aside
their passion and projecting aggression passionately (as non is authorized by God to put forth any
directive appeal to the public to adhere and old mutilated cult, excep the Divine Lights on the basis of
Final faith, they are now propagatging).

Verses 41 – 50

{41} ٍﻮنﻴﻋلٍ وَ ﻇ ﻓﻴﻦﺘﱠﻘنﱠ اﻟْﻤا
41. Verily shall the pious be amdist shades and streams.

{42} َﻮنﺸْﺘَﻬﺎ ﻳﻤ ﻣﻪاﻛﻓَﻮو
42. And fruits of their choice.

{43} َﻠُﻮنﻤ ﺗَﻌﻨْﺘُﻢﺎ ﻛﺎ ﺑِﻤﻴﯩﻨﻮا ﻫﺑاﺷْﺮﻠُﻮا وﻛ
43. Eat and dring merrily for what you have earned.

{44} ﻴﻦﻨﺴﺤﺰِي اﻟْﻤﻚَ ﻧَﺠﺬَٰﻟﻧﱠﺎ ﻛا
44. Verily do We pay thus the righteous.

{45} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو

45. Hell is for falsiﬁers of Divine Lights.3

{46} َﻮنﺮِﻣﺠ ﻣﻢﻧﱠ اًﻴﻮا ﻗَﻠﺘﱠﻌﺗَﻤﻠُﻮا وﻛ
46. So eat and enjoy little, verily you culprits (are doomed).

{47} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
47. Hell is for falsiﬁers of Divine Lights.

{48} َﻮنﻌﻛﺮ ﻳ ﻮاﻌﻛ ارﻢ ﻟَﻬﻴﻞذَا ﻗاو
48. When they were asked to bend their views (in following Divine Lights) the refused.

{49} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
49. (So) Hell is for falsiﬁers of Divine Lights.

{50} َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳﺪَهﻌﺪِﻳﺚٍ ﺑِ ﺣيﻓَﺒِﺎ
50. Which else, after this, are they going to put faith into?

Moral
1. The weakest spon in every man is where he thinks himself to be wisest. In the same degree we over
rate ourselves, we shall under rate others, for injustice allowed at him is not likely to be created abroad.
Beware of no man more than yourself. We carry our worst enemy with us. Hence, try to walk in Divine
Light and you shall see your path, though thorny, bright.
2. If there be ground for you to tread in your own righteousness, all God did to prepare the way is in
vain.

3. Self will is the source and spring of all which envy, malice, bitterness of spirit, malcontedness and
ordinate desires and lusts which reign inthe hearts and lives of wicked men.

1. Where is the ground for them to claim to be infallible?
2. I.e. being paralized due to sins to offering excuses.
3. Who shall testify on the day when testiﬁcation will be required.

Surah al-Nabaa, Chapter 78
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 30

{1} َﻟُﻮنﺎءﺘَﺴ ﻳﻢﻋ
1. Regareding what they arfe questioning you?

{2} ﻴﻢﻈ اﻟْﻌﺎ اﻟﻨﱠﺒﻦﻋ
2. Regarding the Mightiest Sign (of Divinity).

{3} َﻔُﻮنﺨْﺘَﻠ ﻣﻴﻪ ﻓﻢاﻟﱠﺬِي ﻫ
3. Regarding which there is a division of opinion among them.

{4} َﻮنﻠَﻤﻌﻴ ﺳﱠﻛ
4. No (do not worry) they shall shortly realize.

{5} َﻮنﻠَﻤﻌﻴ ﺳﱠ ﻛﺛُﻢ
5. Certianly they shll come to know.

{6} اﺎدﻬ ﻣضر اﻞﻌ ﻧَﺠﻟَﻢا
6. What! Did We not make Earth a cradle for them (in which they are rotating and revolving)?

{7} اﺗَﺎدو اﺎلاﻟْﺠِﺒو
7. And (ﬁxed) pegs in mountains (on Earth so as not to lose balance).

{8} ﺎاﺟزْو اﻢﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻛو
8. And did We not cfreate you in pairs (male and female)?

{9} ﺎﺗًﺎﺒ ﺳﻢﻣﻠْﻨَﺎ ﻧَﻮﻌﺟو
9. And did We not endow sleep on you (to overcome fatigue)?

{10} ﺎﺎﺳﺒ ﻟﻞﻠْﻨَﺎ اﻟﻠﱠﻴﻌﺟو
10. Did We not endow night (for intercourse) to clothe you in?

{11} ﺎﺷًﺎﻌ ﻣﺎرﻠْﻨَﺎ اﻟﻨﱠﻬﻌﺟو
11. And day for earning a livelihood?

{12} اﺪَادﺎ ﺷﻌﺒ ﺳﻢَﻗﻨَﺎ ﻓَﻮﻨَﻴﺑو
12. And raised seven mighty hevens over you?

{13} ﺎﺎﺟﻫﺎ واﺟﺮﻠْﻨَﺎ ﺳﻌﺟو
13. And ﬁxed (for you) an incandescent luminary?1

{14} ﺎﺎﺟ ﺛَﺠﺎءاتِ ﻣﺮﺼﻌ اﻟْﻤﻦﻟْﻨَﺎ ﻣﻧْﺰاو
14. And we poured down from clouds continuous rain

{15} ﺎﺗًﺎﻧَﺒﺎ وﺒ ﺣ ﺑِﻪﻨُﺨْﺮِجﻟ
15. with which to grow cereal and fodder.

{16} ﻟْﻔَﺎﻓًﺎﻨﱠﺎتٍ اﺟو
16. And gardens full of trees (variegated).

{17} ﻴﻘَﺎﺗًﺎﺎنَ ﻣ ﻛﻞ اﻟْﻔَﺼمﻮنﱠ ﻳا
17. Verily the Day of Judgment is a ﬁxed period (unknown to all except God).

{18} ﺎاﺟﻓْﻮﺗُﻮنَ اﻮرِ ﻓَﺘَﺎ اﻟﺼﻨْﻔَﺦُ ﻓ ﻳمﻮﻳ
18. The day the siren shall be sounded, you (hypocrites) shall come in (ten) groups.2

{19} ﺎاﺑﻮﺑ اﺎﻧَﺖَ ﻓﺎءﻤﺖِ اﻟﺴﺤﻓُﺘو
19. And Heaven will burst open with gates therein.

{20} ﺎاﺑﺮ ﺳﺎﻧَﺖَ ﻓﺎلتِ اﻟْﺠِﺒِﺮﻴﺳو
20. And mountains set in motion to present an optical illusion.

{21} اﺎدﺻﺮ ﻣﺎﻧَﺖ ﻛﻨﱠﻢﻬنﱠ ﺟا
21. And verily shall hell be an ambuscade.

{22} ﺎﺂﺑ ﻣﻴﻦﻠﻄﱠﺎﻏﻟ
22. A stay to weigh the sinners’ deeds.

{23} ﺎﻘَﺎﺑﺣﺎ اﻴﻬ ﻓﻴﻦﺑِﺜ
23. Wherein they shall be for eight periods (each of 80 years).

{24} ﺎاﺑ ﺷَﺮا ودﺮﺎ ﺑﻴﻬﺬُوﻗُﻮنَ ﻓ ﻳ
24. Where in (due to heat) they shall not afford to have any cold to offer comfort or drink.

{25} ﺎﻗًﺎﻏَﺴﺎ وﻴﻤﻤ ﺣا
25. Except hot liquid and ﬂowing puss.

{26}  وِﻓَﺎﻗًﺎاءﺰﺟ
26. Which shall be a meet reward for (their) deeds.

{27} ﺎﺎﺑﺴﻮنَ ﺣﺟﺮ ﻳ ﺎﻧُﻮا ﻛﻢﻧﱠﻬا
27. Verily they did not dream of having to render account.

{28} ﺎﺬﱠاﺑﻨَﺎ ﻛﺎﺗﻮا ﺑِﺂﻳﺬﱠﺑﻛو
28. And they were false in their allegation to falsify Our Couplets.

{29} ﺎﺘَﺎﺑ ﻛﻨَﺎهﻴﺼﺣ اءَ ﺷﻞﻛو
29. And We, by having recorded, estimated all their deeds.

{30} ﺎﺬَاﺑ ﻋ اﻢ ﻧَﺰِﻳﺪَﻛﻓَﺬُوﻗُﻮا ﻓَﻠَﻦ
30. Upon which We shall not enhance anything except punishment (in their favour).

Moral
Enough is in body. Mightiest Sign is Ali.

Verses 31 – 40

{31} ﻔَﺎزًا ﻣﻴﻦﺘﱠﻘﻠْﻤنﱠ ﻟا
31. Verily for the virtuous is success.

{32} ﺎﻨَﺎﺑﻋا وﻖﺪَاﺋﺣ
32. Gardens and grapes.

{33} ﺎاﺑﺗْﺮ اﺐاﻋﻮﻛو
33. And virgins to match them.

{34} ﺎﻗًﺎﺎ دِﻫﺳﺎﻛو
34. And over-ﬂowing cups.

{35} ﺎﺬﱠاﺑ ﻛا وﺎ ﻟَﻐْﻮﻴﻬﻮنَ ﻓﻌﻤﺴ ﻳ
35. And in paradise shall they not hear any nonsense or lie.

{36} ﺎﺎﺑﺴ ﺣﻄَﺎءِﻚَ ﻋﺑ رﻦ ﻣاءﺰﺟ
36. And this from your Providence is a multiple gift (as per sincerity) as your reward.

{37} ﺎﻄَﺎﺑ ﺧﻨْﻪﻮنَ ﻣﻠﻤ ﻳ ۖ ٰﻦﻤﺣﺎ اﻟﺮﻤﻨَﻬﻴﺎ ﺑﻣضِ ورااتِ وﺎوﻤِ اﻟﺴبر

37. From the Providence of Heaven and Earth and in between. The Mercy Whom they shall dare
not address.

ﻗَﺎل وٰﻦﻤﺣ اﻟﺮذِنَ ﻟَﻪ اﻦ ﻣﻮنَ اﻠﱠﻤَﺘ ﻳ ۖ ﺎﻔﺔُ ﺻﺋَاﻟْﻤ ووح اﻟﺮﻘُﻮم ﻳمﻮﻳ
{38} ﺎاﺑﻮﺻ
38. The day the Holy Soul and the angels stand arrayed. They shall not speak but those (Divine
Lights) shall speak well under sanction of the Merciful.3

{39} ﺎﺂﺑ ﻣِﻪﺑ رَﻟ اﺗﱠﺨَﺬَ ا ﺷَﺎءﻦ ۖ ﻓَﻤﻖ اﻟْﺤمﻮﻚَ اﻟْﻴذَٰﻟ
39. This Day is certain. They who want Divine Proximity may apply for it.

ﺘَﻨﺎ ﻟَﻴ ﻳﺮﺎﻓْ اﻟﻘُﻮلﻳ وﺪَاه ﻳﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣ ﻣءﺮ اﻟْﻤﻨْﻈُﺮ ﻳمﻮﺎ ﻳﺎ ﻗَﺮِﻳﺒﺬَاﺑ ﻋﻢﻧَﺎﻛﻧْﺬَرﻧﱠﺎ اا
{40} ﺎاﺑ ﺗُﺮﻨْﺖﻛ
40. Verily have We warned you of the dread of approaching the Dreadful Day, the day man shall
see what he has sent ahead and the inﬁdel shall say, “Woe had I followed the Divine Lights.”

Moral
Self-sufﬁcient.

1. Source of energy of heat and light for man on Earth withthis medium soil vegetates, clouods forms, winds drive boats on
sea and propel air ships, seasons are formed and countless sources of p rovision to creation is contributed and with
advance of science, many devices devised to human comfort.
2. Viz. (1) slanderers, as monkey faced, (2) illicit earners as swines, (3) interest takers having heel over head, (4) tyrants as
blinded, (5) self-willed as deaf and dumb, (6) those acting against their claims shall bite their tongues, (7) those tormenting
their neighbours shall have their hands andlegs cut off, (9) gluttons in stinking smell worse than that of dead bodies, (10)
the vain glorious shall wear tarpaulin.
3. After glorifying God the Almighty shall seek interecession for their followers which shall be granted.

Surah al-Nazi’at, Chapter 79
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 26

{1} ﻗًﺎﺎتِ ﻏَﺮاﻟﻨﱠﺎزِﻋو
1. By angels who force out souls of inﬁdels.

{2} ﻄَﺎتِ ﻧَﺸْﻄًﺎاﻟﻨﱠﺎﺷو
2. By angels who mildly draw out souls of the faithful (by showing happy home of Paradise).

{3} ﺎﺤﺒﺎتِ ﺳﺎﺑِﺤاﻟﺴو
3. By angels who swim in the air carrying the Divine message.

{4} ﻘًﺎﺒﺎﺑِﻘَﺎتِ ﺳﻓَﺎﻟﺴ
4. By angels who carry the souls ofthe faithful (quickly to paradise).

{5} اﺮﻣاتِ اِﺮﺪَﺑﻓَﺎﻟْﻤ
5. By those chief angels.1

{6} ُاﺟِﻔَﺔ اﻟﺮﻒﺟ ﺗَﺮمﻮﻳ
6. The day of the ﬁrst Resurrection.2

{7} ُادِﻓَﺔﺎ اﻟﺮﻬﻌﺗَﺘْﺒ
7. To be followed by further (convulsions).

{8} ٌاﺟِﻔَﺔﺬٍ وﺌﻣﻮ ﻳﻗُﻠُﻮب
8. When hearts on the day will be shaken.

{9} ٌﺔﻌﺎ ﺧَﺎﺷﻫﺎرﺼﺑا
9. Eyes will be frightened.

{10} ةﺮﺎﻓ اﻟْﺤونَ ﻓوددﺮﻧﱠﺎ ﻟَﻤاﻘُﻮﻟُﻮنَ اﻳ
10. The inﬁdels say in surprise, “Are we from the graves to be revived?

{11} ًةﺮﺎ ﻧَﺨﻈَﺎﻣﻨﱠﺎ ﻋذَا ﻛاا
11. “Can We be enlivened evenwhen we have been reduced to bones?”

{12} ٌةﺮةٌ ﺧَﺎﺳﺮذًا ﻛﻠْﻚَ اﻗَﺎﻟُﻮا ﺗ
12. They said (if so) that affair must need a cause us to suffer (heavily).

{13} ٌﺪَةاﺣةٌ وﺮ زَﺟﺎ ﻫﻧﱠﻤﻓَﺎ
13. Only shall the second Trumpet be blown.

{14} ةﺮﺎﻫ ﺑِﺎﻟﺴﻢذَا ﻫﻓَﺎ
14. When they shall ﬁnd themselves on (level) barren plane.

{15} ﻮﺳ ﻣﺪِﻳﺚﺗَﺎكَ ﺣ اﻞﻫ
15. Has the history of Moses come to your (knowledge)?

{16} ىﻘَﺪﱠسِ ﻃُﻮادِ اﻟْﻤ ﺑِﺎﻟْﻮﻪﺑ راهذْ ﻧَﺎدا
16. When he was called upon from the holy Mount Sinai by his Providence?

{17} َ ﻃَﻐﻧﱠﻪنَ اﻮﻋﺮ ﻓَﻟ اﺐاذْﻫ
17. To go to Pharaoh who had transgressed.

{18} ﻛنْ ﺗَﺰ اَﻟ ﻟَﻚَ اﻞ ﻫﻓَﻘُﻞ
18. And say to purify you (from association) shall I show the way?

{19} َِﻚَ ﻓَﺘَﺨْﺸﺑ رَﻟﻚَ اﺪِﻳﻫاو
19. And lead you to Divine sway whereby you entertain Divine Awe.

{20} ﱝﺮﺒْﺔَ اﻟﻳ ااهرﻓَﺎ
20. He showed him (the Pharaoh) a mighty miracle (of the rod turning into a serpant).

{21} ﺼﻋ وﺬﱠبَﻓ
21. When he (Pharaoh) falsiﬁed it by ligelling it (as magic) and thus committed himself (into a
crime).

{22} ﻌﺴ ﻳﺮﺑد اﺛُﻢ
22. Then he attempted to face (Moses).

{23} ﱝ ﻓَﻨَﺎدﺸَﺮﻓَﺤ
23. He assembled (magicians) and challenged (Moses).

{24} َﻠﻋ اﻢﺑﻧَﺎ ر اﻓَﻘَﺎل
24. And claimed, “I am your glorious god.”

{25} َوﻟا وةﺮﺧ اﺎلَ ﻧﻪ اﻟﺧَﺬَهﻓَﺎ
25. Whereupon God seized him severely (for punishment) in this world and Eternity.

{26} َﺨْﺸ ﻳﻦﻤةً ﻟﺮﺒﻚَ ﻟَﻌ ذَٰﻟنﱠ ﻓا
26. Verily in this is a warning for the God-fearing.

Moral
God has sworn, on inevitability of Reckoning Day, by various attributres of anges, “Death and
Administrative,” against disbelief of inﬁdels, who humbug the threat of exemplifying to Pharaoh, whose
transgression had led him to extreme association leading to worldly and eternal destruction.

Verses 27 – 46

{27} ﺎﻨَﺎﻫ ۚ ﺑﺎءﻤ اﻟﺴمﺷَﺪﱡ ﺧَﻠْﻘًﺎ ا اﻧْﺘُﻢاا
27. Which is mightier of the two, your creation or that of Heaven We have created?

{28} ﺎاﻫﻮﺎ ﻓَﺴﻬﻤ ﺳﻓَﻊر
28. We raised their loftiness and made it in order (beﬁtting).

{29} ﺎﺎﻫﺤ ﺿجﺧْﺮاﺎ وﻠَﻬ ﻟَﻴﻏْﻄَﺶاو
29. And covered its night and exposed its light.3

{30} ﺎﺎﻫﺣﻚَ دﺪَ ذَٰﻟﻌ ﺑضراو
30. And thereafter We spread the earth.

{31} ﺎﺎﻫﻋﺮﻣﺎ وﻫﺎءﺎ ﻣﻨْﻬ ﻣجﺧْﺮا
31. From it gushed out (springs of) water and thereon rose pasture.

{32} ﺎﺎﻫﺳر اﺎلاﻟْﺠِﺒو

32. And ﬁxed on it heavy mountains.

{33} ﻢﺎﻣﻧْﻌ وﻢَﺎ ﻟﺘَﺎﻋﻣ
33. For your temporary living and of your animals.

{34} ﱝﺮﺒْﺔُ اﻟتِ اﻟﻄﱠﺎﻣﺎءذَا ﺟﻓَﺎ
34. And when the calamity of the Dreadful Day shall come.

{35} ﻌﺎ ﺳﺎنُ ﻣﻧْﺴ اﺮﺘَﺬَﻛ ﻳمﻮﻳ
35. On the Day in which man remembers

{36} ﱝﺮ ﻳﻦﻤ ﻟﻴﻢﺤِزَتِ اﻟْﺠﺮﺑو
36. And hell will be exposed to every looking view.

{37} َ ﻃَﻐﻦﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
37. So he who has transgressed.

{38} ﺎﺎةَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴ اﻟْﺤآﺛَﺮو
38. And preferred the world (to Eternity).

{39} ﱝوﺎ اﻟْﻤ ﻫﻴﻢﺤنﱠ اﻟْﺠﻓَﺎ

39. Verily shall hell be his abode.

{40} ﱝﻮ اﻟْﻬﻦ ﻋ اﻟﻨﱠﻔْﺲﻧَﻬ وِﻪﺑ رﻘَﺎم ﻣ ﺧَﺎفﻦﺎ ﻣﻣاو
40. And he who feard to face his Providence and controlled self from being a slave to passion.

{41} ﱝوﺎ اﻟْﻤﻨﱠﺔَ ﻫنﱠ اﻟْﺠﻓَﺎ
41. Verily Heavenshall be his abode.

{42} ﺎﺎﻫﺳﺮﺎنَ ﻣﻳ اﺔﺎﻋ اﻟﺴﻦﻟُﻮﻧَﻚَ ﻋﺎﺴﻳ
42. They ask yiou when the Day of Judgment shall be established.

{43} ﺎاﻫﺮ ذِﻛﻦ ﻣﻧْﺖ اﻴﻢﻓ
43. What have you to do by (certainty of questioning to) pointing it out.

{44} ﺎﺎﻫﻨْﺘَﻬِﻚَ ﻣﺑ رَﻟا
44. Whereas it (its knowledge) is restricted to your Providence.4

{45} ﺎﺨْﺸَﺎﻫ ﻳﻦ ﻣﻨْﺬِر ﻣﻧْﺖﺎ اﻧﱠﻤا
45. You are only a warner tothose who entertain (Divine Awe).

{46} ﺎﺎﻫﺤ ﺿوﺔً اﻴﺸ ﻋﺜُﻮا اﻠْﺒ ﻳﺎ ﻟَﻢﻧَﻬوﺮ ﻳمﻮ ﻳﻢﻧﱠﻬﺎﻛ

46. On seeing which will htey realize. They hardly spent a part of the night or day (in the world).

Moral
If you would learn self-mastery, begin by yielding yourself to Divinity. He who reigns within himself and
ruls his powers, desires, and fears is more than a king. The man whom Heaven appoints to govern
others, should himself ﬁrst learn to bend his passions to the sway of reason. Divine Lights were born
long before creation of the world and had been trained to glorify Divinity, before being sent from Heaven
to guide and govern at large. This has to be realized and ﬁrmly believed, before cherishing love for them
which will force you follow them.

1. Gabriel, Michael, Israphel and who administer Divine Commands.
2. When Amir al-Mo‘menin Ali will appear.
3. As a result of rotation, the light alternates with the day.
4. Who wisely has kept it in mystery.

Surah ‘Abasa, Chapter 80
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 42

{1} ﻟﱠﺗَﻮ وﺲﺒﻋ
1. He (Uthman bin Uffan) made a wry face and turned away.

{2} ﻤﻋ اهﺎءنْ ﺟا
2. When the blind (Abdulla ibn Maktum) was given preference to him by the Prophet.1

{3} ﻛﺰ ﻳﻠﱠﻪﺪْرِﻳﻚَ ﻟَﻌﺎ ﻳﻣو
3. What do you know, he would be puriﬁcated in the company of the Prophet.

{4} ﱝﺮ اﻟﺬِّﻛﻪ ﻓَﺘَﻨْﻔَﻌﺮﺬﱠﻛ ﻳوا
4. Or be beneﬁted by the Prophet’s advice by adopting it.

{5} َﺘَﻐْﻨ اﺳﻦﺎ ﻣﻣا
5. Whereas to him who is rich.

{6} ﺪﱠﱝ ﺗَﺼ ﻟَﻪﻧْﺖﻓَﺎ
6. You direct your attention.

{7} ﻛﺰ ﻳﻚَ اﻠَﻴﺎ ﻋﻣو
7. And it is not for you to purify him.

{8} ﻌﺴكَ ﻳﺎء ﺟﻦﺎ ﻣﻣاو
8. And to him who comes with (sincere) intention to you (to pick up Divine Knowledge).

{9} َﺨْﺸ ﻳﻮﻫو
9. And who also entertains Divine Awe.

{10}  ﺗَﻠَﻬﻨْﻪ ﻋﻧْﺖﻓَﺎ
10. You are indifferent.

{11} ٌةﺮﺎ ﺗَﺬْﻛﻧﱠﻬ اﱠﻛ
11. Fact is, this (Qur’an) is an advice.

{12} هﺮ ذَﻛ ﺷَﺎءﻦﻓَﻤ
12. He who chooses may adopt it.

{13} ﺔﻣﺮﻒٍ ﻣﺤ ﺻﻓ
13. Form the Glorious Records.

{14} ةﺮﻄَﻬ ﻣﺔﻓُﻮﻋﺮﻣ
14. Highly appreciated and guarded (from unclean hands of ﬁends).

{15} ةﻔَﺮﺪِي ﺳﻳﺑِﺎ
15. Acted on by its guardians.

{16} ةرﺮ ﺑامﺮﻛ
16. The infallible (recorders) thereof.

{17} هﻔَﺮﻛﺎ اﺎنُ ﻣﻧْﺴ اﻞﻗُﺘ
17. Be he cursed. What led him to disbelieve it?

{18}  ﺧَﻠَﻘَﻪءَِ ﺷي اﻦﻣ
18. What a (ﬁlthy) source ishe created from?

{19} ه ﻓَﻘَﺪﱠر ﺧَﻠَﻘَﻪ ﻧُﻄْﻔَﺔﻦﻣ
19. From sperm was he created, and was granted various senses.

{20} هﺮﺴ ﻳﺒِﻴﻞ اﻟﺴﺛُﻢ
20. And eased his passage to emerge.2

{21} هﺮﻗْﺒ ﻓَﺎﺎﺗَﻪﻣ اﺛُﻢ
21. Then (with completion) given death and burial.

{22} هﻧْﺸَﺮ اذَا ﺷَﺎء اﺛُﻢ
22. Then shall he be raised (alive) when He wills.

{23} هﺮﻣﺎ اﻘْﺾِ ﻣﺎ ﻳ ﻟَﻤﱠﻛ
23. Verily did man not comply with Divine commands.

{24} ﻪﺎﻣ ﻃَﻌَﻟﺎنُ اﻧْﺴﻨْﻈُﺮِ اﻓَﻠْﻴ
24. Let him look at his food (with the mental eye).3

{25} ﺎﺒ ﺻﺎءﻨَﺎ اﻟْﻤﺒﺒﻧﱠﺎ ﺻا
25. We dripped (from Heaven).

{26} ﺎ ﺷَﻘضر ﺷَﻘَﻘْﻨَﺎ اﺛُﻢ
26. Then burst forth earth (to receive it).

{27} ﺎﺒﺎ ﺣﻴﻬﺘْﻨَﺎ ﻓﻧْﺒﻓَﺎ
27. And raise pasture therefrom.

{28} ﺎﺒﻗَﻀﺎ وﻨَﺒﻋو
28. The grape and fodder.

{29} ًْﻧَﺨﺘُﻮﻧًﺎ وزَﻳو
29. The olive and the date.

{30} ﺎ ﻏُﻠْﺒﻖﺪَاﺋﺣو
30. Fruitful gardens.

{31} ﺎﺑاﺔً وﻬﻓَﺎﻛو
31. Fruits and fodder.

{32} ﻢﺎﻣﻧْﻌ وﻢَﺎ ﻟﺘَﺎﻋﻣ
32. Temporary food for you and your animals.

{33} ُﺎﺧﱠﺔتِ اﻟﺼﺎءذَا ﺟﻓَﺎ
33. And when the rupturing siren shall blow (Reckoning Day shall come).

{34} ﻴﻪﺧ اﻦ ﻣءﺮ اﻟْﻤﺮﻔ ﻳمﻮﻳ
34. Shall ﬂy a brother from a brother.4

{35} ﺑِﻴﻪا وﻪﻣاو
35. Man from mother as (Moses) and from father (as Abraham).

{36} ﻴﻪﻨﺑ وﻪﺘﺒﺎﺣﺻو
36. Man from wife (as Lot) and from son (as Noah).

{37} ﻴﻪﻐْﻨنٌ ﻳﺬٍ ﺷَﺎﺌﻣﻮ ﻳﻢﻨْﻬﺮِئٍ ﻣ اﻣﻞﻟ
37. Everyone among them shall be individually involved, rendering him unconscious of others.

{38} ٌةﺮﻔﺴﺬٍ ﻣﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ
38. Some faces on that day shall be shining.

{39} ٌةﺮﺸﺘَﺒﺴﺔٌ ﻣﺎﺣﺿ
39. Smiling and cheerful.5

{40} ٌةﺮﺎ ﻏَﺒﻬﻠَﻴﺬٍ ﻋﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟو
40. Others, on that day, dust laden.

{41} ٌةﺎ ﻗَﺘَﺮﻘُﻬﻫﺗَﺮ
41. (Sullen and downcast) being darkned (on seeing hell).

{42} ُةﺮةُ اﻟْﻔَﺠﻔَﺮْ اﻟﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌا
42. These will be inﬁdels and transgressors.

Moral in Poetry
When ﬁrst siren, Israphel shall sound
Know you then, advent of reckoning sound
Shall leave none alone, on Earth of being
Shall then savour death, pain, living being
Quake shall earth, so severely then
Rifting mounts to powder and piling in dune
Bereft of light shall sun, moon, and stars drop down
Heavens burst asunder in numbers about round
This be the effect of ﬁrst of siren oh friend

Intensity whereof shall mounts face in vain
Whereafter shall siren sound once again
After death, from clay, shall make man once again
Emerging from grave shall run in haste
To judgment plane of faithful, worst and best
Naked shall be they and without any shade
Sun’s darting heat shall set heart out of rest
That day is sad and gloom in the extreme.
Pain and angish be all over, what I mean
Regardless of others shall be due to fright
None to resuce any under such a sight
Brother shall ﬂy from brother and son from father
And husband fromwife and son from mother
Each be unaware of his nearest neighbour
Each wrapped in anger and pain all over
I shudder when I think of that gloomy day
Who knows how shall pass that dreadful day
Prithee God, for the sake of the Prophet and unfailing family
Incllude my name among those attached to Ali.

1. The Prophet has been certiﬁed by God to bear the noblest character and such a behaviour cannot be imputed to him, to
a faithful, although he has been misconstrued by those who do not believe in Divine Llights (being Divine Taught) and liken
them with the common folk.
2. Under normal delivery, then through intuition and guidance acquainted with right and wrong.
3. He will realize the Providence provides phusical provision fromthe rain above. Similarly has He provided mental provision
by Divine Lights from above. those who look up for guidance from eaeth bron therefore suffer being pathogenic.
4. As Able from Cain.
5. Being exemptd from hell and admitted to paradise.

Surah al-Takwir, Chapter 81
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 29

{1} تِرﻮ ﻛﺲذَا اﻟﺸﱠﻤا
1. When the sun will be deprived of light.

{2} تﺪَرْ اﻧﻮمذَا اﻟﻨﱡﺠاو
2. And when the stars will be obscured.

{3} تِﺮﻴ ﺳﺎلذَا اﻟْﺠِﺒاو
3. And when the mounts will move.

{4} ﻠَﺖّﻄ ﻋﺸَﺎرذَا اﻟْﻌاو
4. And whenthe she-camel rendered unserviceable (for want of a man).

{5} تﺮﺸ ﺣﻮشذَا اﻟْﯘﺣاو
5. And when beasts will be assembled.

{6} تِﺮﺠ ﺳﺎرذَا اﻟْﺒِﺤاو
6. And seas set on ﬁre.

{7} ﺖِﺟ زُوذَا اﻟﻨﱡﻔُﻮساو
7. And when men of like souls be congregated, sinners with devils and men of paradise with
nymph.

{8} ﻠَﺖﺌةُ ﺳودءﻮذَا اﻟْﻤاو
8. And when afﬁnity to Divine Light will be questioned.

{9} ﻠَﺖِ ذَﻧْﺐٍ ﻗُﺘيﺑِﺎ
9. On what ground was it overthrown?

{10} تﺮ ﻧُﺸﻒﺤذَا اﻟﺼاو
10. And when records shall be laid open.

{11} ﻄَﺖﺸ ﻛﺎءﻤذَا اﻟﺴاو
11. And when Heaven will burst.

{12} تﺮﻌ ﺳﻴﻢﺤذَا اﻟْﺠاو
12. And when hell (under Divine Wrath) be furious.

{13} ﻔَﺖزْﻟﻨﱠﺔُ اذَا اﻟْﺠاو
13. And when Paradise proximate (to the pious).

{14} تﺮﻀﺣﺎ ا ﻣ ﻧَﻔْﺲﺖﻤﻠﻋ
14. Every soul shall realize what it has sent ahead.

{15} ِ ﺑِﺎﻟْﺨُﻨﱠﺲﻢﻗْﺴ اََﻓ
15. I swear by the sinking planet.1

{16} ِﻨﱠﺲْارِ اﻟﻮاﻟْﺠ
16. That it is going to lose its luminosity.

{17} ﺲﻌﺴذَا ﻋ اﻞاﻟﻠﱠﻴو
17. And the night when it becomes darkest.

{18} ذَا ﺗَﻨَﻔﱠﺲ اﺢﺒاﻟﺼو
18. And the day which is going to break through.

{19} ﺮِﻳﻢﻮلٍ ﻛﺳ رل ﻟَﻘَﻮﻧﱠﻪا
19. Verily has the Qur’an been transmitted through a mighty messenger.2

{20} ﻴﻦشِ ﻣﺮﻨْﺪَ ذِي اﻟْﻌ ﻋةذِي ﻗُﻮ
20. Who holds high dignity before the Lord of the Arsh.

{21} ﻴﻦﻣ ا ﺛَﻢﻄَﺎعﻣ
21. Complaint and reliable besides.

{22} ٍﻨُﻮنﺠ ﺑِﻤﻢﺒﺎﺣﺎ ﺻﻣو
22. And your comrade (the Prophet) was not mad.3

{23} ﺒِﻴﻦ اﻟْﻤﻓُﻖ ﺑِﺎآهﻟَﻘَﺪْ رو
23. Verily has he seen him (Gabriel) near the heavenly horizon in his actual guise.

{24} ﻴﻦﻨﺐِ ﺑِﻀ اﻟْﻐَﻴَﻠ ﻋﻮﺎ ﻫﻣو
24. And the Prophet is not to blame while divulging the mysterious.

{25} ﺟِﻴﻢﻄَﺎنٍ رلِ ﺷَﻴ ﺑِﻘَﻮﻮﺎ ﻫﻣو
25. And this is not a word of the cursed devil.

{26} َﻮنﺒ ﺗَﺬْﻫﻦﻳﻓَﺎ
26. Where are you then roving about?

{27} ﻴﻦﺎﻟَﻤﻠْﻌ ﻟﺮ ذِﻛ اﻮنْ ﻫا
27. It is nothing but an advice to the (inmates of the) world.

{28} ﻴﻢﺘَﻘﺴنْ ﻳ اﻢْﻨ ﻣ ﺷَﺎءﻦﻤﻟ
28. Whoever amongst yiou chooses may adhere to it.

{29} ﻴﻦﺎﻟَﻤ اﻟْﻌب رﻪ اﻟﺸَﺎءنْ ﻳ اونَ اﺎ ﺗَﺸَﺎءﻣو
29. And you (Divine Lights) will not desire anything but what the Providence ofthe worlds does
desire.

Moral
Bodily notes will sufﬁce.

1. Twelfth Divine Light.
2. Gabriel who lifted the four towns of Lot up above and topsy turveyed them.
3. When he nominated Ali as a guide.

Surah al-Inﬁtar, Chapter 82
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} ت اﻧْﻔَﻄَﺮﺎءﻤذَا اﻟﺴا
1. When the heavens shall burst.

{2} ت اﻧْﺘَﺜَﺮﺐاﻛﻮْذَا اﻟاو
2. And heavenly bodies be destroyed.

{3} تِﺮ ﻓُﺠﺎرذَا اﻟْﺒِﺤاو
3. And oceans run together.

{4} تﺮﺜﻌ ﺑﻮرذَا اﻟْﻘُﺒاو
4. And graves shaken (to extricate the dead).

{5} تﺧﱠﺮا وﺖﺎ ﻗَﺪﱠﻣ ﻣ ﻧَﻔْﺲﺖﻤﻠﻋ
5. They shall then realize every soul what he has sent ahead and what is left behind.

{6} ﺮِﻳﻢِْﻚَ اﻟﺑكَ ﺑِﺮﺎ ﻏَﺮﺎنُ ﻣﻧْﺴﺎ اﻬﻳﺎ اﻳ
6. O you man! What else beguiled you from attaining proximity to your Merciful Providence (but
your ignorance)?

{7} َﺪَﻟَﻚاكَ ﻓَﻌﻮاﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻘَﻚَ ﻓَﺴ
7. Who created you and in due proportion and adjustment of various organs.

{8} َﻚﺒﻛ رﺎ ﺷَﺎء ﻣةﻮرِ ﺻي اﻓ
8. Granting you whatever features He deemed ﬁt.

{9} ﻮنَ ﺑِﺎﻟﺪِّﻳﻦﺬِّﺑُ ﺗﻞ ﺑﱠﻛ
9. Verily you rather falsiﬁed (Divine Lights authorized to account on) Day of Judgment.

{10} ﻴﻦﻈﺎﻓ ﻟَﺤﻢﻠَﻴنﱠ ﻋاو
10. Whereas are nominated over you guards (to record your acts).

{11} ﺒِﻴﻦﺎﺗﺎ ﻛاﻣﺮﻛ
11. The noted recorders (angels).

{12} َﻠُﻮنﺎ ﺗَﻔْﻌﻮنَ ﻣﻠَﻤﻌﻳ
12. Who knows what you do.1

{13} ﻴﻢ ﻧَﻌ ﻟَﻔارﺮﺑنﱠ اا
13. Veril the virtuous shall be the highest grade of paradise.

{14} ﻴﻢﺤ ﺟ ﻟَﻔﺎرنﱠ اﻟْﻔُﺠاو
14. And certainly shall the trangressors go to Hell.

{15}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺎ ﻳﻧَﻬﻠَﻮﺼﻳ
15. Being convicted therein on Reckoning Day.

{16} ﺒِﻴﻦﺎ ﺑِﻐَﺎﺋﻨْﻬ ﻋﻢﺎ ﻫﻣو
16. Whence they shall not be extricated.

{17}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺎ ﻳاكَ ﻣردﺎ اﻣو
17. What do you know what is Reckoning Day?

{18}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﺎ ﻳاكَ ﻣردﺎ ا ﻣﺛُﻢ
18. And say, “What have you realized thereby?”

{19} ﻪﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﺮﻣاﺎ ۖ وﯩﻨَﻔْﺲٍ ﺷَﻴ ﻟﻚُ ﻧَﻔْﺲﻠ ﺗَﻤ مﻮﻳ
19. The day when none shall have any power over any, entire affaris being on that day under
Divine Control.

Moral
Bodily notes enough.

1. The right handed recorder of virtues, when man intends, issues sweet smell, notes them, on presenting actions to God
and likewise, left handed when man intends, issues bad smell, feels ashamed to present to Gdo and records, after delaying
seven hours giving opportunity to do penance.

Surah al-Mutafﬁﬁn, Chapter 83
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 36

{1} ﻴﻦﻔّﻄَﻔﻠْﻤ ﻟﻞﻳو
1. Hellish pit is for defrauders.1

{2} َﻓُﻮنﺘَﻮﺴ اﻟﻨﱠﺎسِ ﻳَﻠﺘَﺎﻟُﻮا ﻋذَا اﻛ ااﻟﱠﺬِﻳﻦ
2. Who, when purchasing demand full rights.

{3} َونﺮﺨْﺴ ﻳﻢزَﻧُﻮﻫ وو اﻢﺎﻟُﻮﻫذَا ﻛاو
3. And when doling out during sale under measure or underweigh.

{4} َﻮﺛُﻮنﻌﺒ ﻣﻢﻧﱠﻬﻚَ اوﻟَٰﺌ اﻈُﻦ ﻳا
4. What! Are they not sure of their being raised alive?

{5} ﻴﻢﻈ ﻋمﻮﻴﻟ
5. For the mighty day (of Reckoning).

{6} ﻴﻦﺎﻟَﻤِ اﻟْﻌبﺮ ﻟ اﻟﻨﱠﺎسﻘُﻮم ﻳمﻮﻳ
6. The day when man (perspiring ear deep) shall stand2 before the Providence of the worlds.

{7} ِﻴﻦﺠ ﺳﺎرِ ﻟَﻔ اﻟْﻔُﺠﺘَﺎبنﱠ ﻛ اﱠﻛ
7. No records of transgressors are verily in Sijjin.3

{8} ِﻴﻦﺠﺎ ﺳاكَ ﻣردﺎ اﻣو
8. What do you understand by Sijjin?

{9} ﻗُﻮمﺮ ﻣﺘَﺎبﻛ
9. It is a book of records (of deeds).

{10} ﺬِّﺑِﻴﻦﻠْﻤﺬٍ ﻟﺌﻣﻮ ﻳﻞﻳو
10. Lowest hell is for falsiﬁers.4

{11}  اﻟﺪِّﻳﻦمﻮﻮنَ ﺑِﻴﺬِّﺑ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
11. Who falsiﬁed (their being held up and condemned) on Reckoning Day.

{12} ﻴﻢﺛﺘَﺪٍ اﻌ ﻣﻞ ﻛ ا ﺑِﻪﺬِّبﺎ ﻳﻣو
12. And none else falsiﬁes it but a transgressing sinner.

{13} ﻴﻦﻟو اﻴﺮﺎﻃﺳ اﺎﺗُﻨَﺎ ﻗَﺎل آﻳﻪﻠَﻴ ﻋَذَا ﺗُﺘْﻠا
13. When Our Couplets were being read out to him, saying these being stories of old.

{14} َﻮنﺒﺴﺎﻧُﻮا ﻳﺎ ﻛ ﻣ ﻗُﻠُﻮ ﺑِﻬِﻢَﻠانَ ﻋ ۜ رﻞ ۖ ﺑﱠﻛ
14. No. Rather, their hearts have been blackened by their deeds.5

{15} َﻮنﻮ ﺑﺠﺤﺬٍ ﻟَﻤﺌﻣﻮ ﻳِﻬِﻢﺑ رﻦ ﻋﻢﻧﱠﻬ اﱠﻛ
15. No, verily they have been rendered despondent (by their own deeds) of Divine Mercy on that
day.

{16} ﻴﻢﺤﺎﻟُﻮ اﻟْﺠ ﻟَﺼﻢﻧﱠﻬ اﺛُﻢ
16. Whereupon shall htey bge condemned to hell.

{17} َﻮنﺬِّﺑُ ﺗ ﺑِﻪﻨْﺘُﻢٰﺬَا اﻟﱠﺬِي ﻛ ﻫﻘَﺎل ﻳﺛُﻢ
17. When they will be addressed this is the person (Ali) whom you had been disowning)
falsifying.

{18} ِﻴﻦﻴّﻠ ﻋارِ ﻟَﻔﺮﺑ اﺘَﺎبنﱠ ﻛ اﱠﻛ
18. Yes! Verily records of the virtuous are in the highest heavens.

{19} َﻮنﻴّﻠﺎ ﻋاكَ ﻣردﺎ اﻣو
19. And what do you understand by the highest heavens.

{20} ﻗُﻮمﺮ ﻣﺘَﺎبﻛ

20. (Their) recorded deeds.

{21} َﻮنﺑﻘَﺮ اﻟْﻤﺪُهﺸْﻬﻳ
21. Which are being veriﬁed by Divine Lights.

{22} ﻴﻢ ﻧَﻌ ﻟَﻔارﺮﺑنﱠ اا
22. Verily the virtuous shall be in the highest Paradise.

{23} َونﻨْﻈُﺮﻚِ ﻳاﺋر اَﻠﻋ
23. Reclining on sofas and viewing (their treatment).

{24} ﻴﻢةَ اﻟﻨﱠﻌﺮ ﻧَﻀﻬِﻢﻮﻫ ۇﺟ ﻓﺮِفﺗَﻌ
24. From their faces, effects of cheers due to bounties thereof shall you certify.

{25} ﺨْﺘُﻮم ﻣﻴﻖﺣ رﻦنَ ﻣﻘَﻮﺴﻳ
25. They shall drink of white wine (duly) sealed.

{26} َﻮنﺴﺘَﻨَﺎﻓﺘَﻨَﺎﻓَﺲِ اﻟْﻤﻚَ ﻓَﻠْﻴ ذَٰﻟﻓﻚٌ ۚ وﺴ ﻣﻪﺘَﺎﻣﺧ
26. Seal of must and which every desirer shall wish.

{27} ﻴﻢﻨ ﺗَﺴﻦ ﻣﻪاﺟﺰﻣو

27. It being mixed with the highest spring (for them).

{28} َﻮنﺑﻘَﺮﺎ اﻟْﻤ ﺑِﻬبﺸْﺮﻨًﺎ ﻳﻴﻋ
28. Pure whereof shall be taken by Divine Lights.

{29} َﻮنﺤﻀﻨُﻮا ﻳ آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﺎﻧُﻮا ﻣﻮا ﻛﻣﺮﺟ انﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
29. Verily the culprits used to ridicule the faithful (in the world).

{30} َونﺰﺘَﻐَﺎﻣ ﻳوا ﺑِﻬِﻢﺮذَا ﻣاو
30. Winking at them while they passed by them.

{31} ﻬِﻴﻦَﻮا ﻓ اﻧْﻘَﻠَﺒﻬِﻢﻠﻫ اَﻟﻮا اذَا اﻧْﻘَﻠَﺒاو
31. And when they returned to their family, they were exulting.

{32} َﺎﻟﱡﻮن ﻟَﻀءٰﻮنﱠ ﻫ ﻗَﺎﻟُﻮا اﻢﻫواذَا راو
32. And when they saw them (the faithful) they said pointing out they are misguided.

{33} ﻴﻦﻈﺎﻓ ﺣﻬِﻢﻠَﻴﻠُﻮا ﻋﺳرﺎ اﻣو
33. (Although) they had not been deputed, as guards over them (the faithful).

{34} َﻮنﺤﻀﻔﱠﺎرِ ﻳْ اﻟﻦﻨُﻮا ﻣ آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦمﻮﻓَﺎﻟْﻴ

34. And on Reckoning day, shall the faithful (in retaliation) ridicule the inﬁdels.6

{35} َونﻨْﻈُﺮﻚِ ﻳاﺋر اَﻠﻋ
35. On pillows, witnessing (treatment being meted out to them).

{36} َﻠُﻮنﻔْﻌﺎﻧُﻮا ﻳﺎ ﻛ ﻣﻔﱠﺎرْ اﻟِب ﺛُﻮﻞﻫ
36. Can any other treatment be meted out to the inﬁdels for their deeds.

Moral
Bodily notes are sufﬁcient. It may be pointed out, Divine Lights are created of the purest heavenly earth
and heart of the faithful being similarly thereof. that is why the hearts of the faithful are inclined to them,
and vice versa, transgressors being created of lowest earth and hearts of their followers being similarly
thereof.
Compare St. John 6:29: Jesus said, “This is the work of God – which ye believe on Him, whom He hath
sent. And him that cometh to me I will, in no wise cast out. For I came down from Heaven, not to do
mine will, but will of him who sent me.

1. Either by undermeasure, underweigh,or undervalue whereby illegally proﬁting self.
2. To render account of his wordly deeds.
3. Lowest part of Earth – valley of Barhut in Hasarmut, where their souls assemble after death.
4. Of Divine Lights whose rights were overlooked by them.
5. Hearts of a faithful carry a white spot, which, on commsion of a sing, becomes a dark mark, vanishing with p enance and
becomes darker, if he persists on committing sins – until it is entirely darkened, when virtues fail to appeal to him.
6. When they shall be driven out of paradise, on seeing them running to it – its gates being open, as a test.

Surah al-Inshiqaq, Chapter 84
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 25

{1}  اﻧْﺸَﻘﱠﺖﺎءﻤذَا اﻟﺴا
1. When Heaven shall burst.

{2} ﻘﱠﺖﺣﺎ وِﻬﺑﺮ ﻟذِﻧَﺖاو
2. And shall comply with commands oftheir Providence as they ought to.

{3} ﺪﱠت ﻣضرذَا ااو
3. And Earth shall stretch.

{4} ﺗَﺨَﻠﱠﺖﺎ وﻴﻬﺎ ﻓ ﻣﻟْﻘَﺖاو
4. And throw up its contents and be empty.

{5} ﻘﱠﺖﺣﺎ وِﻬﺑﺮ ﻟذِﻧَﺖاو
5. In compliance with the commands of its Providence, as it ought to.

{6} ﻴﻪﻗَﺎ ﻓَﻤﺪْﺣِﻚَ ﻛﺑ رَﻟ اﺎدِحﻧﱠﻚَ ﻛﺎنُ اﻧْﺴﺎ اﻬﻳﺎ اﻳ
6. Oh you man, you who are certainly striving so hard to meet your Providence shall certainly
meet Him.

{7} ﻪﻴﻨﻤ ﺑِﻴﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
7. So he who is given his book of records in his right hand,

{8} اﻴﺮﺴﺎ ﻳﺎﺑﺴ ﺣﺐﺎﺳﺤ ﻳفﻮﻓَﺴ
8. shall be overlooked of his shortcomings.

{9} اورﺮﺴ ﻣﻪﻠﻫ اَﻟ اﺐﻨْﻘَﻠﻳو
9. And shall return to his (nymphs) family cheerfully.

{10} ﺮِه ﻇَﻬاءر وﻪﺘَﺎﺑ ﻛوﺗ اﻦﺎ ﻣﻣاو
10. But he who is given his book of rewards behind his back,

{11} اﻮرﻮ ﺛُﺒﺪْﻋ ﻳفﻮﻓَﺴ
11. shall shortly cry for death.

{12} اﻴﺮﻌ ﺳَﻠﺼﻳو
12. And will be hurled into hell.

{13} اورﺮﺴ ﻣﻪﻠﻫ اﺎنَ ﻓ ﻛﻧﱠﻪا
13. As certainly he was returning hom happy in the world without consideration of his deeds.

{14} ﻮرﺤ ﻳنْ ﻟَﻦ ا ﻇَﻦﻧﱠﻪا
14. He was evidently not certain of reverting (to God).

{15} اﻴﺮﺼ ﺑﺎنَ ﺑِﻪ ﻛﻪﺑنﱠ ر اَﻠﺑ
15. Rather his Providence had been watching him.

{16}  ﺑِﺎﻟﺸﱠﻔَﻖﻢﻗْﺴ اََﻓ
16. I swear by the twilight.

{17} ﻖﺳﺎ وﻣ وﻞاﻟﻠﱠﻴو
17. And by the night which envelops.

{18} ﻖذَا اﺗﱠﺴﺮِ ااﻟْﻘَﻤو
18. And by the moon when he is full.

{19} ﻖ ﻃَﺒﻦﻘًﺎ ﻋ ﻃَﺒﻦﺒﻛﻟَﺘَﺮ
19. You will certainly follow home in the footsteps of your predecessors.

{20} َﻨُﻮنﻣﻮ ﻳ ﻢﺎ ﻟَﻬﻓَﻤ
20. What is up with them? They do not embrace faith?

{21} ۩ َﺪُونﺠﺴ ﻳ ُآن اﻟْﻘُﺮﻬِﻢﻠَﻴ ﻋذَا ﻗُﺮِىاو
21. And when the (Glorious) Qur’an is being read they do not kneel down.

{22} َﻮنﺬِّﺑوا ﻳﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻞﺑ
22. Rather, the inﬁdels are falsifying.

{23} َﻮنﻮﻋﺎ ﻳ ﺑِﻤﻠَﻢﻋ اﻪاﻟو
23. And God knows what they keep secret (in their hearts).

{24} ﻴﻢﻟﺬَابٍ ا ﺑِﻌﻢﻫﺮّﺸﻓَﺒ
24. So give them tidings of intense punishment.

{25} ٍﻨُﻮنﻤ ﻣﺮ ﻏَﻴﺮﺟ اﻢﺎتِ ﻟَﻬﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
25. Except the faithful who acted righteously for whom is boundless reward.

Religious Moral
To get yoiur book of rewards of self-sacriﬁce in faith, e.g. give him who refuses you, reconcile with him
who discords with you, and forgive him who tyrannizes you.

Surah al-Buruj, Chapter 85
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 22

{1} وجﺮ ذَاتِ اﻟْﺒﺎءﻤاﻟﺴو
1. By the heavens of Zodiac.

{2} ِﻮدﻋﻮ اﻟْﻤمﻮاﻟْﻴو
2. And by the promised Day (of Reckoning).

{3} ٍﻮدﺸْﻬﻣﺪٍ وﺷَﺎﻫو
3. And the bearer of witness and those against whom the witness is borne.1

{4} ِﺧْﺪُود اﺎبﺤﺻ اﻞﻗُﺘ
4. Be cursed those (involved) inthe pit of ﬁre2

{5} ِﻗُﻮداﻟﻨﱠﺎرِ ذَاتِ اﻟْﻮ
5. in the fuel fed ﬁery pit.

{6} ﻮدﺎ ﻗُﻌﻬﻠَﻴ ﻋﻢذْ ﻫا
6. When they were sitting close to it.

{7} ﻮد ﺷُﻬﻴﻦﻨﻣﻮﻠُﻮنَ ﺑِﺎﻟْﻤﻔْﻌﺎ ﻳ ﻣَﻠ ﻋﻢﻫو
7. And were witnessing what had beenhappening with the faithful (being thrown thereunto).

{8} ِﻴﺪﻤﺰِﻳﺰِ اﻟْﺤ اﻟْﻌﻪﻨُﻮا ﺑِﺎﻟﻣﻮنْ ﻳ ا اﻢﻨْﻬﻮا ﻣﺎ ﻧَﻘَﻤﻣو
8. And nothing disapproved them (the king and his courtiers) except their (faithful) having
belived in God the Mighty, the Praisworthy.

{9} ٌ ﺷَﻬِﻴﺪءَ ﺷﻞ ﻛَﻠ ﻋﻪاﻟضِ ۚ ورااتِ وﺎوﻤﻠْﻚُ اﻟﺴ ﻣاﻟﱠﺬِي ﻟَﻪ
9. The Lord of the Heavens and Earth and Who is a witness to all.

ﺬَاب ﻋﻢﻟَﻬ وﻨﱠﻢﻬ ﺟﺬَاب ﻋﻢﻮا ﻓَﻠَﻬﺘُﻮ ﺑ ﻳ ﻟَﻢﻨَﺎتِ ﺛُﻢﻣﻮاﻟْﻤ وﻴﻦﻨﻣﻮ ﻓَﺘَﻨُﻮا اﻟْﻤنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
{10} ﺮِﻳﻖاﻟْﺤ
10. Those who tyrannized fathiful men and women did not do penancethereafter, shall have
punishment of hell and for them is ﬁery punishment.

َﻚ ۚ ذَٰﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣ ﺗَﺠﻨﱠﺎت ﺟﻢﺎتِ ﻟَﻬﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
{11} ﺒِﻴﺮْزُ اﻟاﻟْﻔَﻮ
11. Verily the faithful, who act righteously, shall have paradise ﬂow beneath which canals, and
this is a mighty achievement.

{12} ٌِﻚَ ﻟَﺸَﺪِﻳﺪﺑ رﻄْﺶنﱠ ﺑا
12. Verily seizure of your Providence is intense.

{13} ُﻴﺪﻌﻳ وﺪِىﺒ ﻳﻮ ﻫﻧﱠﻪا
13. Certainly does He start (creation) and does He revert it (unto self).

{14} ودد اﻟْﻮ اﻟْﻐَﻔُﻮرﻮﻫو
14. And verily He is (mighty) Forgiver and Loving.

{15} ُﺠِﻴﺪشِ اﻟْﻤﺮذُو اﻟْﻌ
15. Lord of the Glorious Arsh.

{16} ُﺮِﻳﺪﺎ ﻳﻤ ﻟﺎلﻓَﻌ
16. He does what He wills.

{17} ِﻨُﻮد اﻟْﺠﺪِﻳﺚﺗَﺎكَ ﺣ اﻞﻫ
17. Has the news of forces come to you?

{18} ﻮدﺛَﻤنَ وﻮﻋﺮﻓ
18. Of Pharaoh and Thamud?

{19} ٍﺬِﻳﺐَ ﺗوا ﻓﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻞﺑ
19. Rather, the inﬁdels are after falsifying it.

{20} ٌﻴﻂﺤ ﻣﻬِﻢاﺋر وﻦ ﻣﻪاﻟو
20. And (whereas) God is circumspective of them.

{21} ٌﺠِﻴﺪآنٌ ﻣ ﻗُﺮﻮ ﻫﻞﺑ
21. Rather, it is the Glorious Qur’an.

{22} ﻔُﻮظﺤ ﻣح ﻟَﻮﻓ
22. An extract from the preserved Tablet.

Moral
Clear. As usual, God has selected the zone of the heavens, containing the paths of the sun, moon, the
ﬁve planets then known as Zodiac to swear by it.

1. And by Mohammad and Ali, founder and upholder of Islalm.
2. A Magian king had intercourse in a drunken state with his sister. Later desired to legalize the action and burnt those
(faithful) who refused to admit.

Surah al-Tariq, Chapter 86
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 17

{1} ِاﻟﻄﱠﺎرِق وﺎءﻤاﻟﺴو
1. I swear by the heavens (that are high) and the planet (Staturn).1

{2} ﺎ اﻟﻄﱠﺎرِقاكَ ﻣردﺎ اﻣو
2. What do you understand by the night planet?

{3} ﺐ اﻟﺜﱠﺎﻗﻢاﻟﻨﱠﺠ
3. It is a piercing planet.

{4} ٌﻆﺎﻓﺎ ﺣﻬﻠَﻴﺎ ﻋ ﻧَﻔْﺲٍ ﻟَﻤﻞنْ ﻛا
4. There is not a single devil but has guarding anels over it.2

{5} ﻖ ﺧُﻠﻢﺎنُ ﻣﻧْﺴﻨْﻈُﺮِ اﻓَﻠْﻴ
5. Let man ponder over how he has been created.

{6} ﻖاﻓ دﺎء ﻣﻦ ﻣﻖﺧُﻠ
6. He has been created from ejecting liquid.

{7} ِﺐاﺋاﻟﺘﱠﺮﻠْﺐِ و اﻟﺼﻦﻴ ﺑﻦ ﻣجﺨْﺮﻳ

7. Emerging though the back bone (of man) and chest bone (of woman).

{8}  ﻟَﻘَﺎدِرﻪﻌﺟ رَﻠ ﻋﻧﱠﻪا
8. Verily is God Omnipotent to revert (regaridn enliven) him.

{9} ﺮاﺋﺮ اﻟﺴَﻠ ﺗُﺒمﻮﻳ
9. On the day when the secrets will be tested (regarding obligatory functions).

{10} ٍﺮ ﻧَﺎﺻ وة ﻗُﻮﻦ ﻣﺎ ﻟَﻪﻓَﻤ
10. When shall man have neither power (to thwart) nor an asstant (to intercede).

{11} ﻊﺟ ذَاتِ اﻟﺮﺎءﻤاﻟﺴو
11. I swear by the revolving heavens.

{12} ﺪْعضِ ذَاتِ اﻟﺼراو
12. And by the eruptive earth.

{13} ﻞ ﻓَﺼل ﻟَﻘَﻮﻧﱠﻪا
13. Verily the text is a dinstinctive word (of God, differentiating truth from otherwise).

{14} ِلﺰ ﺑِﺎﻟْﻬﻮﺎ ﻫﻣو

14. And it is not a joke.

{15} ﺪًاﻴﻴﺪُونَ ﻛ ﻳﻢﻧﱠﻬا
15. Verily are theycabaling (to kill the Prophet).

{16} ﺪًاﻴﻴﺪُ ﻛﻛاو
16. And I shall pay them likewise (for their intrigue).

{17} ﺪًاﻳو رﻢﻬِﻠْﻬﻣ اﺮِﻳﻦﺎﻓْ اﻟِﻞﻬﻓَﻤ
17. Leave inﬁdels off for the time being, set them at liberty.3

1. Appearing during the night, evidencing its existence, as morning,though secluded. Allegorically it refers to Divine Light Ali
and other Divine Lights.
2. 160 of them guarding against calamities and evil spirits.
3. Until they are killed inthe Battle of Badr and later condemned to hell on Reckoning Day.

Surah al-A'la, Chapter 87
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} َﻠﻋِﻚَ اﺑ رﻢ اﺳِﺢﺒﺳ
1. Glorify your Providence Who is Most High.

{2} ﱝﻮ ﻓَﺴاﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖ
2. Who created everything in due proportions.

{3} ﺪَﱝ ﻓَﻬاﻟﱠﺬِي ﻗَﺪﱠرو
3. Who ﬁxed its destiny endowing instinctive guidance.

{4} ﻋﺮ اﻟْﻤجﺧْﺮاﻟﱠﺬِي او
4. Who converted in pasturage the outer surface (of the soil).

{5} ﱝﻮﺣ ا ﻏُﺜَﺎءﻠَﻪﻌﻓَﺠ
5. Then rendered it dark by completely drying it.

{6}  ﺗَﻨْﺴََﻚَ ﻓﻨُﻘْﺮِﯨﺳ
6. Shortly shall We read out to you, when you will not forget.

{7} َﺨْﻔﺎ ﻳﻣ وﺮﻬ اﻟْﺠﻠَﻢﻌ ﻳﻧﱠﻪ ۚ اﻪ اﻟﺎ ﺷَﺎء ﻣا
7. Except what God wills. Verily does He know the open and the hidden.

{8} ﱝﺮﺴﻠْﻴكَ ﻟﺮﺴﻧُﻴو
8. And We shall make it within easy reach of you.

{9} ﱝﺮﺖِ اﻟﺬِّﻛنْ ﻧَﻔَﻌ اﺮﻓَﺬَﻛ
9. Advise where it beneﬁts.

{10} َﺨْﺸ ﻳﻦ ﻣﺮﺬﱠﻛﻴﺳ
10. Verily the God-fearing will take advice.

{11} َﺷْﻘﺎ اﻬﻨﱠﺒﺘَﺠﻳو
11. And will avid the most unfortunate.

{12} ﱝﺮﺒْ اﻟ اﻟﻨﱠﺎرَﻠﺼاﻟﱠﺬِي ﻳ
12. Who will go deep down into hell.

{13} ﻴﺤ ﻳﺎ وﻴﻬ ﻓﻮتﻤ ﻳ ﺛُﻢ
13. Wherein shall he have neither life nor death.

{14} ﻛ ﺗَﺰﻦ ﻣﻓْﻠَﺢﻗَﺪْ ا
14. Veirly did he attain salvation who puriﬁed (his soul).1

{15} ﻠﱠ ﻓَﺼِﻪﺑ رﻢ اﺳﺮذَﻛو
15. And magniﬁes the name of his Lord and prays.2

{16} ﺎﺎةَ اﻟﺪﱡﻧْﻴﻴونَ اﻟْﺤﺮﺛ ﺗُﻮﻞﺑ
16. Rather you prefer the world to Eternity.

{17} َﻘﺑا وﺮةُ ﺧَﻴﺮﺧاو
17. Although eternity is superior thereto and lasting forever.

{18} َوﻟﻒِ اﺤ اﻟﺼٰﺬَا ﻟَﻔنﱠ ﻫا
18. Verily are these (facts) noted in pevious revelations.3

{19} ﻮﺳﻣ وﻴﻢاﻫﺮﺑﻒِ اﺤﺻ
19. (That is) recorded Revelations of Abraham and Moses.

Moral
Man should devote an hour to contemplation in Divine Design, an hour in soliloquy, anhour in taking
account from self, an hour for doing justice to self so as nto to be disgusted in life. Keep them selfabreast of times, holding one’s peice, in search of lawful earning, amassing Eternal Wealth.
Not glee vanishes with though of death, laughter disappes with though of hellm, with knowledge of
worldly revolution, faith in world subsides. With knowledge of Divine Decree grief disappears, with
remembrance of Reckoning Day, negligence to righteousness is avoided. In short, avoid pursuit of being
slave to passion and do what pleases Divinity.

1. Of association, character of hypocrisy.
2. And gloriﬁed the name of his Providence and pray mercy on the Prophet and Divine Lights.
3. 104 of which 50 given to Shis, 30 to Idris, 20 to Abraham. Torah, Zubar, Bible, the Glorious Qur’an.

Surah al-Ghashiyah, Chapter 88
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 26

{1} ﺔﻴ اﻟْﻐَﺎﺷﺪِﻳﺚﺗَﺎكَ ﺣ اﻞﻫ
1. Has the news overwhelming (of the 12th Divine Light) in retaliation come to you?

{2} ٌﺔﻌﺬٍ ﺧَﺎﺷﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ
2. When some faces will be sad.

{3} ٌﺔﺒﻠَﺔٌ ﻧَﺎﺻﺎﻣﻋ
3. Being tired of having undergone adversities.

{4} ًﺔﻴﺎﻣا ﺣ ﻧَﺎرَﻠﺗَﺼ
4. Shall enter into the ﬂaming ﬁre.

{5} ﺔﻴ آﻧﻦﻴ ﻋﻦ ﻣَﻘﺗُﺴ
5. And they shall be given boiling liquid of h ot spring to drink.1

{6} ﺮِﻳﻊ ﺿﻦ ﻣ اﺎم ﻃَﻌﻢ ﻟَﻬﺲﻟَﻴ
6. Their food shall be nothing but throny bitter and ill-smelling.

{7} ﻮع ﺟﻦ ﻣﻐْﻨ ﻳ وﻦﻤﺴ ﻳ
7. Which shall neither fatten them nor shall render them independent of hunger.

{8} ٌﺔﻤﺬٍ ﻧَﺎﻋﺌﻣﻮ ﻳﻮهۇﺟ
8. Some faces on that day shall be cheerful

{9} ٌﺔﻴاﺿﺎ رﻴِﻬﻌﺴﻟ
9. due to appreciation of their deeds.

{10} ﺔﻴﺎﻟ ﻋﻨﱠﺔ ﺟﻓ
10. In exalted paradises.

{11} ًﺔﻴﻏ ﺎﻴﻬ ﻓﻊﻤ ﺗَﺴ
11. Where shal tye not hear anything non-sensical.

{12} ٌﺔﺎرِﻳ ﺟﻦﻴﺎ ﻋﻴﻬﻓ
12. Wherein shall be ﬂowing streams.

{13} ٌﺔﻓُﻮﻋﺮ ﻣرﺮﺎ ﺳﻴﻬﻓ
13. Where shall be elevated bedstead.

{14} ٌﺔﻮﻋﺿﻮ ﻣابﻮﻛاو
14. And selected cups.

{15} ٌﻔُﻮﻓَﺔﺼ ﻣﺎرِقﻧَﻤو
15. And arrayed pillows.

{16} ٌﺜُﻮﺛَﺔﺒ ﻣِاﺑزَرو
16. An (unparallel) scattered thrones.

{17} ﻘَﺖ ﺧُﻠﻒﻴ ﻛﺑِﻞ اَﻟونَ اﻨْﻈُﺮ ﻳََﻓا
17. Do you not look at the camel in how it has been created?2

{18} ﺖﻌﻓ رﻒﻴ ﻛﺎءﻤ اﻟﺴَﻟاو
18. And at the skies, how high they have been raised?

{19} ﺖﺒ ﻧُﺼﻒﻴﺎلِ ﻛ اﻟْﺠِﺒَﻟاو
19. And at mountains in howthey have been ﬁxed?

{20} ﺖﺤﻄ ﺳﻒﻴضِ ﻛر اَﻟاو
20. And ow the earth has been spread?

{21} ﺮﺬَﻛ ﻣﻧْﺖﺎ اﻧﱠﻤ اﺮﻓَﺬَﻛ
21. Go on admonishing as you are merely an admonitor.

{22} ٍﺮﻄﻴﺼ ﺑِﻤﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺖﻟَﺴ
22. You are not a guard over them.3

{23} ﻔَﺮﻛ وﻟﱠ ﺗَﻮﻦ ﻣا
23. Except one who turns away and becomes an apostate.

{24} ﺮﺒﻛ اﺬَاب اﻟْﻌﻪ اﻟﻪﺬِّﺑﻌﻓَﻴ
24. Whom shall God punish intensely.

{25} ﻢﻬﺎﺑﻳﻨَﺎ اﻟَﻴنﱠ اا
25. For verily is their reversion unto Us.4

{26} ﻢﻬﺎﺑﺴﻨَﺎ ﺣﻠَﻴنﱠ ﻋ اﺛُﻢ
26. And to Us is their rendering of accounts (of their deeds).

Moral
Just as a camel, on Earth, is subservient to man on simple signs, so shall be bounties in paradise be
available, at simple desire.

1. These will be Muslims who,despite having said prayers and observed fast but due to enmity of Divine Lights, their acts
will be wasted, shall suffer in hell.
2. Tall tollift heavy loads, sit and rise, ship of desert, controlled by a boy, self-supporting on thorns and without water for a
few days.
3. So parents, after continual admonishing sons and daughters need not regret if any deviations and daughters need not
regret, if any deviation.
4. Divine Lights on behalf of God Almighty.

Surah al-Fajr, Chapter 89
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 30

{1} ِﺮاﻟْﻔَﺠو
1. I swear by morning.

{2} ٍﺸْﺮﺎلٍ ﻋﻟَﻴو

2. And tenighs (of Dhul Hajj).

{3} ِﺗْﺮاﻟْﻮ واﻟﺸﱠﻔْﻊو
3. And the even and the odd,1

{4} ِﺮﺴذَا ﻳ اﻞاﻟﻠﱠﻴو
4. And by Friday night when it is terminating.

{5} ٍﺮﺠﺬِي ﺣ ﻟﻢﻚَ ﻗَﺴ ذَٰﻟ ﻓﻞﻫ
5. Verily are these othats for the intelligent2

{6} ٍﺎدﻚَ ﺑِﻌﺑ رﻞ ﻓَﻌﻒﻴ ﻛ ﺗَﺮﻟَﻢا
6. Did you notice how yoiur Providence treated ‘Ad?

{7} ِﺎدﻤ ذَاتِ اﻟْﻌمرا
7. Who were to inhabit Eram of pillars?3

{8} ِدَِ اﻟْﺒﺎ ﻓﺜْﻠُﻬ ﻣﺨْﻠَﻖ ﻳ ﻟَﻢاﻟﱠﺘ
8. A town the like of which no one else had built.

{9} ِاد ﺑِﺎﻟْﻮﺨْﺮﻮا اﻟﺼﺎﺑ ﺟ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻮدﺛَﻤو

9. And Thamud, who by cutting rocks had built forts in the forest.

{10} ِﺗَﺎدونَ ذِي اﻮﻋﺮﻓو
10. And Pharaoh of pegs.

{11} ِدَِ اﻟْﺒا ﻓ ﻃَﻐَﻮاﻟﱠﺬِﻳﻦ
11. Who had created rebellion under transgression.

{12} ﺎدﺎ اﻟْﻔَﺴﻴﻬوا ﻓﺜَﺮﻛﻓَﺎ
12. And greatly intensiﬁed disaffection.

{13} ٍﺬَابطَ ﻋﻮﻚَ ﺳﺑ رﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺐﻓَﺼ
13. So your Providence lashed them too with might.

{14} ِﺎدﺻﺮﻚَ ﻟَﺒِﺎﻟْﻤﺑنﱠ را
14. Verily your Providence shall stand on the bridge or rights (over hell).4

{15} ﻦﻣﺮﻛ اِﺑ رﻘُﻮل ﻓَﻴﻪﻤﻧَﻌ وﻪﻣﺮﻛ ﻓَﺎﻪﺑ رهََﺘﺎ اﺑذَا ﻣﺎنُ اﻧْﺴﺎ اﻣﻓَﺎ
15. So when man is tried by his Providence in wealth, he says he has bee appreciated, saying,
“My Providence has honoured me.”

{16} ﺎﻧَﻦﻫ اِﺑ رﻘُﻮل ﻓَﻴ رِزْﻗَﻪﻪﻠَﻴ ﻋ ﻓَﻘَﺪَرهََﺘﺎ اﺑذَا ﻣﺎ اﻣاو

16. And when he is adversely tried, by contracting his provision, he says, “My Providence has
disgraced me.”

{17} ﻴﻢﺘﻮنَ اﻟْﻴﺮِﻣُ ﺗ ﻞ ۖ ﺑﱠﻛ
17. This is not at all. Rather, you do not respect orphans (when wealthy).

{18} ﻴﻦﺴ اﻟْﻤﺎم ﻃَﻌَﻠﻮنَ ﻋﺎﺿ ﺗَﺤو
18. Nor are you inclined to feed paupers.

{19} ﺎ ﻟَﻤًﻛ ااثﻠُﻮنَ اﻟﺘﱡﺮﻛﺗَﺎو
19. And devour inheritance by mixing legal with illegal.

{20} ﺎﻤﺎ ﺟﺒ ﺣﺎلﻮنَ اﻟْﻤﺒﺗُﺤو
20. And are greatly greedy to amass wealth.

{21} ﺎﻛﺎ دﻛ دضرﺖِ اﻛذَا د اﱠﻛ
21. Not this much when Earth shall be shattered to powder.

{22} ﺎﻔﺎ ﺻﻔﻠَﻚُ ﺻاﻟْﻤﻚَ وﺑ رﺎءﺟو
22. And domination of your Providence with an array (of angels).

{23} ﱝﺮ اﻟﺬِّﻛ ﻟَﻪﻧﱠاﺎنُ وﻧْﺴ اﺮﺘَﺬَﻛﺬٍ ﻳﺌﻣﻮ ۚ ﻳﻨﱠﻢﻬﺬٍ ﺑِﺠﺌﻣﻮ ﻳءِﺟو

23. Man shall realize (truth of ReckoningDay) but of what use is the advice, so late as that?

{24} ﺎﺗﻴﺤ ﻟﺖ ﻗَﺪﱠﻣﺘَﻨﺎ ﻟَﻴ ﻳﻘُﻮلﻳ
24. When under repentence shall he utter, “Would I had sent ahead to live (for the day).

{25} ٌﺪﺣ اﻪﺬَاﺑ ﻋﺬِّبﻌ ﻳ ٍﺬﺌﻣﻮﻓَﻴ
25. None shall punish so severely as God on the day.

{26} ٌﺪﺣ اﺛَﺎﻗَﻪ وﻖﻮﺛ ﻳو
26. And none shall dispute on this day so cleverely as God.

{27} ُﻨﱠﺔﺌﻄْﻤ اﻟْﻤﺎ اﻟﻨﱠﻔْﺲﺘُﻬﻳﺎ اﻳ
27. Oh you contented faithful (be not afraid of partition of your soul – lo here are Divine Lights to
welcome you).

{28} ًﺔﻴﺿﺮﺔً ﻣﻴاﺿِﻚِ رﺑ رَﻟ اﺟِﻌار
28. Revert unto your Providence with pleasure on either side.

{29} ﺎدِيﺒ ﻋ ﻓﺧُﻠﻓَﺎد
29. Enter into His presence as His true creature.

{30} ﻨﱠﺘ ﺟﺧُﻠادو

30. And get into paradise.

Moral
Bodily notes will sufﬁce.

1. And by Hasanian and Ali.
2. enough to convince him of certainty of the Day of Reckoning
3. Two brother kings, Shadid and Shada, conquerors of the world, latter after former’s death, built in Forast of Aden, a
model of paradise to live in and when ready, started for it, and when the journey remained a day’s distance was destroyed,
under Divine Command.
4. Whence no transgressor having swallowed the rights of others shall escape from falling into, There will be three such
bridge spans of (1) trust and reconciliation, (2) prayers, and (3) rights failkures to fulﬁl shall go to hell.

Surah Balad, Chapter 90
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 20

{1} ِﻠَﺪٰﺬَا اﻟْﺒ ﺑِﻬﻢﻗْﺴ ا
1. Verily I swear by this City (of Mecca).

{2} ِﻠَﺪٰﺬَا اﻟْﺒ ﺑِﻬﻞ ﺣﻧْﺖاو
2. And why should I not swear) when you are resident thereof.1

{3} َﻟَﺪﺎ وﻣﺪٍ واﻟوو
3. And I swear by Ali (born therein) his progeny (Divine Lights).

{4} ٍﺪﺒ ﻛﺎنَ ﻓﻧْﺴﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ ا
4. Verily is mancreated for Labour (which is his destiny).

{5} ٌﺪﺣ اﻪﻠَﻴ ﻋﻘْﺪِر ﻳنْ ﻟَﻦ اﺐﺴﺤﻳا
5. Does he think there is none to control him?

{6} ﺪًا ﻟُﺒﺎ ﻣﺖَﻠﻫ اﻘُﻮلﻳ
6. He says2 “I have wasted a lot of wealth.

{7} ٌﺪﺣ اهﺮ ﻳنْ ﻟَﻢ اﺐﺴﺤﻳا
7. Does he think nobody saw him?

{8} ﻦﻨَﻴﻴ ﻋ ﻟَﻪﻞﻌ ﻧَﺠﻟَﻢا
8. Did We not endow on him two eyes?

{9} ﻦﺷَﻔَﺘَﻴﺎﻧًﺎ وﺴﻟو
9. And a tongue and two lips?

{10} ﻦﺪَﻳ اﻟﻨﱠﺠﻨَﺎهﺪَﻳﻫو
10. And pointed him out two paths leading to (good paradise by righteous acts and evil to hell by
following passion)?

{11} َﺔﻘَﺒ اﻟْﻌﻢ اﻗْﺘَﺤََﻓ
11. In spite of which he did not cross the table land of gratitude.3

{12} ُﺔﻘَﺒﺎ اﻟْﻌاكَ ﻣردﺎ اﻣو
12. And what is that table land?

{13} ﺔﻗَﺒﻓَﻚﱡ ر
13. Emancipation of a slave.

{14} ﺔﻐَﺒﺴ ذِي ﻣمﻮ ﻳ ﻓﺎمﻃْﻌ اوا
14. Or (in the alternate feeding) during (personal) want.

{15} ﺔﺑﻘْﺮﺎ ذَا ﻣﻴﻤﺘﻳ
15. The related orphan.

{16} ﺔﺑﺘْﺮﻴﻨًﺎ ذَا ﻣﺴ ﻣوا
16. Or the helpless and homeless beggar.

{17} ﺔﻤﺣﺮا ﺑِﺎﻟْﻤﻮاﺻﺗَﻮﺮِ وﺒا ﺑِﺎﻟﺼﻮاﺻﺗَﻮﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦﺎنَ ﻣ ﻛﺛُﻢ
17. And then be of the faithful, advising others on patience and practicing kindness.

{18} ﻨَﺔﻤﻴ اﻟْﻤﺎبﺤﺻﻚَ اوﻟَٰﺌا
18. Those are (the attribures of the) followers Ali (Shia).

{19} ﺔﻣﺸْﺎ اﻟْﻤﺎبﺤﺻ اﻢﻨَﺎ ﻫﺎﺗوا ﺑِﺂﻳﻔَﺮ ﻛاﻟﱠﺬِﻳﻦو
19. And who denied of Our nominated leadership (i.e. of Divine Lights).

{20} ٌﺪَةﺻﻮ ﻣ ﻧَﺎرﻬِﻢﻠَﻴﻋ
20. Who hsall be hellward encased in a ﬁre box.

Moral
From Couplet Two it follows Karabla, where the mausoleum of Hussain (dearest to God) and soil
whereof has a puriﬁcating effect on sinful Shias is supreme.
Clear. Note table land above is affectionate attachment to Divine Lights proved by following them.

1. Importance of an oath is due to the Prophet,whomthe Quraish drew out of Mecca and not due tot he town.
2. Omar ibn Abde wad who refused to embrace faith as he had wasted his lot of wealth in dissuading people from
embracing Isalm and therefore, he was slain in the Battle of the Trench by Ali.
3. To qualify him for admission to Paradise.

Surah Shams, Chapter 91
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 15

{1} ﺎﺎﻫﺤﺿﺲِ واﻟﺸﱠﻤو
1. I swear by the sun (Mohammad) and its illumination (guidance).

{2} ﺎﻫََذَا ﺗﺮِ ااﻟْﻘَﻤو
2. And I swear by the moon (Ali) when he succeeds.

{3} ﺎﻫﱠذَا ﺟﺎرِ ااﻟﻨﱠﻬو
3. I swear by the day which is lit up (by the sun).

{4} ﺎﻐْﺸَﺎﻫذَا ﻳ اﻞاﻟﻠﱠﻴو
4. I swear by the night1 when it hides2 diffusing guidance.

{5} ﺎﻨَﺎﻫﺎ ﺑﻣ وﺎءﻤاﻟﺴو
5. And I swear by the heavens and their architect.

{6} ﺎﺎﻫﺎ ﻃَﺤﻣضِ وراو
6. And I swear by Earth and its spreader.

{7} ﺎاﻫﻮﺎ ﺳﻣﻧَﻔْﺲٍ وو
7. And I swear by the spirit who created it pure.

{8} ﺎاﻫﺗَﻘْﻮﺎ وﻫﻮرﺎ ﻓُﺠﻬﻤﻟْﻬﻓَﺎ
8. Verily did I declare (unto man) ills and piety to which it (spirit) is subject.3

{9} ﺎﺎﻫ زَﻛﻦ ﻣﻓْﻠَﺢﻗَﺪْ ا
9. Verily did he attain salvation (who ruled his passion and) kept thereby pure his spirit.

{10} ﺎﺎﻫﺳ دﻦ ﻣﻗَﺪْ ﺧَﺎبو
10. And verily was he unsuccessful who was ruled by his passion.4

{11} ﺎاﻫ ﺑِﻄَﻐْﻮﻮد ﺛَﻤﺖﺬﱠﺑﻛ
11. The tribe of Thamud falsiﬁed its prophet, Salih, under transgression.

{12} ﺎﺷْﻘَﺎﻫ اﺚﻌذِ اﻧْﺒا
12. When the cursed ring leader rose among them.5

{13} ﺎﺎﻫﻘْﻴﺳ وﻪ ﻧَﺎﻗَﺔَ اﻟﻪ اﻟﻮلﺳ رﻢ ﻟَﻬﻓَﻘَﺎل
13. When the Divine Prophet Salih warned them6 “This is a Divine camel and let her have her
share of water.

{14} ﺎاﻫﻮ ﻓَﺴ ﺑِﺬَﻧْﺒِﻬِﻢﻢﻬﺑ رﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﺪَمﺎ ﻓَﺪَﻣوﻫﻘَﺮ ﻓَﻌﻮهﺬﱠﺑَﻓ
14. They falsiﬁed him and cut out her udders, whereupon their Creator, under wrath, sent them
punishment, razing them to ground level.

{15} ﺎﺎﻫﻘْﺒ ﻋﺨَﺎف ﻳو
15. What do they (Meccans) not even now fear God, Divine punishment 9for their evil deeds to
Divine Lights)?

Moral
Clear.

1. by tyrannical leader
2. the Divine Light
3. Under human rule, i.e. rule your passions, else they shall rule you.
4. E.g. immediate succession of the Prophet by breaching fealty to Ali.
5. To perpetuate the crime.
6. Kidar ibgn Salif, prototype and his companions whom followed ibn Mulgim in Islam.

Surah Lail, Chapter 92
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 21

{1} َﻐْﺸذَا ﻳ اﻞاﻟﻠﱠﻴو
1. I swear by the night night (Khalifa II) when it overpowered (Divine Light Ali).

{2} ﻠﱠذَا ﺗَﺠﺎرِ ااﻟﻨﱠﻬو
2. When the day1 shall light up.2

{3} َﻧْﺜا وﺮ اﻟﺬﱠﻛﺎ ﺧَﻠَﻖﻣو
3. And I swear by Ali and Fatima (peace be upon them).

{4}  ﻟَﺸَﺘﱠﻢﻴﻌنﱠ ﺳا
4. Verily your attempts are varying.3

{5} َاﺗﱠﻘ وَﻄﻋ اﻦﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
5. So to him who discharged4 and adopted piety.

{6} َﻨﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﺪﱠقﺻو
6. And veriﬁed promises held out by Divine Lights.

{7} ﱝﺮﺴﻠْﻴ ﻟهﺮﺴﻨُﻴﻓَﺴ
7. Shall We beﬁt easily5?

{8} َﺘَﻐْﻨاﺳ وﻞﺨ ﺑﻦﺎ ﻣﻣاو
8. Whereas him who was greedy and indifferent.

{9} َﻨﺴ ﺑِﺎﻟْﺤﺬﱠبﻛو
9. And who falsiﬁed (Divine promises held out by Divine Lights).

{10} ﱝﺮﺴﻠْﻌ ﻟهﺮﺴﻨُﻴﻓَﺴ
10. Shall We implicate in difﬁculties.6

{11} ﱝدذَا ﺗَﺮ اﺎﻟُﻪ ﻣﻨْﻪ ﻋﻐْﻨﺎ ﻳﻣو
11. Whereby after his death, his property will be of no avail to him.

{12} ﺪَﱝﻨَﺎ ﻟَﻠْﻬﻠَﻴنﱠ ﻋا
12. Verily on Us is the onus of guidance.

{13} َوﻟاةَ وﺮﺧَْنﱠ ﻟَﻨَﺎ ﻟاو
13. And both the future and present states are Ours.

{14} ا ﺗَﻠَﻈﱠ ﻧَﺎرﻢُﺗﻧْﺬَرﻓَﺎ
14. So I warned you against the ﬂaming ﬁre.

{15} َﺷْﻘ اﺎ اﻫَﺼ ﻳ
15. Wherein shall enter none but the unfortunate ringleaders.7

{16} ﻟﱠﺗَﻮ وﺬﱠباﻟﱠﺬِي ﻛ
16. And turned away.

{17} َﺗْﻘﺎ اﻬﻨﱠﺒﺠﻴﺳو
17. And shortly shall the virtuous be saved therefrom.

{18} ﻛﺘَﺰ ﻳﺎﻟَﻪ ﻣﺗﻮاﻟﱠﺬِي ﻳ
18. Who spent his property inthe name of God and puriﬁed himself.

{19} ﱝﺰ ﺗُﺠﺔﻤﻌ ﻧﻦ ﻣﻨْﺪَهﺪٍ ﻋﺣ ﺎﻣو
19. And no obligation of any rests on Him, so he may be rewared on that account.

{20} َﻠﻋ اِﻪﺑ رﻪﺟ وﻐَﺎءﺘ اﺑا
20. But merely to win Divine Will of the Lord Almighty.

{21} ﺿﺮ ﻳفﻮﻟَﺴو
21. Who may ultimately payhim so much that he shall be pleased therewith.

1. i.e. 12th Divine Light
2. Rise up to avenge the culprits, as te address is tot he Prophet regarding his immaculate family, none else can appreciate
the real meanings from allegorical Divine utterances.
3. Some for present and others for Future State.
4. His duties to God and true faith in Future State.
5. to comply with Divine Commands
6. Rendering discharge of duties difﬁcult.
7. Who falsiﬁed the Prophet regarding Ali’s nomination at Ghadeer al-Khum which was at Divine instance.

Surah Duha, Chapter 93
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

{1} ﺤاﻟﻀو
1. I swear by the early morning.

{2} ﺠذَا ﺳ اﻞاﻟﻠﱠﻴو
2. And I swear by the night when it overcasts (the day for rest).

{3} َﺎ ﻗَﻠﻣﻚَ وﺑﻚَ رﻋدﺎ وﻣ
3. Your Providence did neither give you up nor is he hostile to you.1

{4} َوﻟ اﻦ ﻟَﻚَ ﻣﺮةُ ﺧَﻴﺮﺧَْﻟو
4. Future State is preferable to your having worldly exaltation.

{5} ﺿﻚَ ﻓَﺘَﺮﺑﻴﻚَ رﻄﻌ ﻳفﻮﻟَﺴو
5. Shortly shall your Providence bestow on you2 so yoiu may be pleased with Him.

{6} ﱝﺎ ﻓَﺂوﻴﻤﺘﺠِﺪْكَ ﻳ ﻳﻟَﻢا
6. Did they not ﬁnd you in you an invaluable asset when you went to them (to guide them)?

{7} ﺪَﱝ ﻓَﻬﺎﺪَكَ ﺿﺟوو
7. They were missing you.3

{8} َﻏْﻨ ﻓَﺎًﺎﺋﺪَكَ ﻋﺟوو
8. They found in yoiu a sympathizer while imparting Divine knowledge.4

{9} ﺮ ﺗَﻘْﻬََ ﻓﻴﻢﺘﺎ اﻟْﻴﻣﻓَﺎ
9. You Muslims do not drive out an orphan.

{10} ﺮ ﺗَﻨْﻬََ ﻓﻞﺎﺋﺎ اﻟﺴﻣاو
10. Do not drive out a beggar.

{11} ﺪِّثِﻚَ ﻓَﺤﺑ رﺔﻤﻌﺎ ﺑِﻨﻣاو
11. And, oh Prophet, remind of Divine Bounties in Divine Proximity to your followers.

Moral
Bodily notes are enough although common translation widely differs.

1. In his delay of revelation – in answer to questions raised by the inﬁdel Quraish, under instigation of Jewish scirbes
regarding the (1) seven sleepers, (2) Alexander and (3) soul.
2. In response to your desire not to keep permanently in hell Shias attached to Divine Lights.
3. Being not acquinted with your acquisitions when We decalred you to them.
4. To such an exten as rendered to you independent of public help, in rendering thanksgiving.

Surah Inshirah, Chapter 94
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} َكﺪْر ﻟَﻚَ ﺻح ﻧَﺸْﺮﻟَﻢا
1. Did We not expand your chest.1

{2} َكﻨْﻚَ وِزْرﻨَﺎ ﻋﻌﺿوو
2. And lightened your burden (of guidance amidst their belief).

{3} َكﺮ ﻇَﻬﻧْﻘَﺾاﻟﱠﺬِي ا
3. Whereby you were feeling very heavy as though knocking your back.

{4} َكﺮﻨَﺎ ﻟَﻚَ ذِﻛﻓَﻌرو
4. And raised your name for your sake (in prayers along with Mine).

{5} اﺮﺴﺮِ ﻳﺴ اﻟْﻌﻊنﱠ ﻣﻓَﺎ
5. With pains verily are gains.

{6} اﺮﺴﺮِ ﻳﺴ اﻟْﻌﻊنﱠ ﻣا
6. And certainly every pain in the world carries many gains (in the world and eternity).

{7} ﺐ ﻓَﺎﻧْﺼﻏْﺖذَا ﻓَﺮﻓَﺎ
7. So when you have done your duty (of transmission of Divine Message) you appoint (Ali in your
place).

{8} ﻏَﺐِﻚَ ﻓَﺎرﺑ رَﻟاو
8. And you be busy in glorifying your Providence.

Moral
This Surah with the preceding Surah is considered as one.

1. With help of Ali as your successor and conquest of Mecca.

Surah Tin, Chapter 95
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} ِﺘُﻮنﻳاﻟﺰ وﻴﻦّاﻟﺘو
1. I swear by the ﬁg (Hassan) and the olive (Hussain).

{2} ﻴﻦﻴﻨﻃُﻮرِ ﺳو
2. And I swear by Mount Sinai (Ali).

{3} ﻴﻦﻣﻠَﺪِ اٰﺬَا اﻟْﺒﻫو
3. And I swear by this save town of Mecca (Fatima).

{4}  ﺗَﻘْﻮِﻳﻢﻦﺴﺣ اﺎنَ ﻓﻧْﺴﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ ا

4. Verily did We create man (First Khalife) in the best of features.

{5} ﻴﻦﻠﺎﻓ ﺳﻔَﻞﺳ اﻧَﺎهدد رﺛُﻢ
5. Then hurled him into hell of the lowest grade.1

{6} ٍﻨُﻮنﻤ ﻣﺮ ﻏَﻴﺮﺟ اﻢﺎتِ ﻓَﻠَﻬﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
6. Except for those who put faith in (DivineLights) and acted righteously is a boundless reward.2

{7} ﺪُ ﺑِﺎﻟﺪِّﻳﻦﻌﻚَ ﺑﺬِّﺑﺎ ﻳﻓَﻤ
7. Oh man, to falsify Day of Reckoning.

{8} ﻴﻦﻤﺎﻛ اﻟْﺤﻢﺣ ﺑِﺎﻪ اﻟﺲﻟَﻴا
8. Is not God the best to judge among judges (who are His mere creatures). Certianly is He (I
testeify thereto).

1. Forhis misdeeds of bearing a grudge to the Divine Lights.,
2. As rewards of piety, before maturity, go to p arents and similarly vices if parents have lead them thereto. After 40 years in
Islam he is rendered immune and madness and leprosy. With 50 reduction in accounting, with 60 he is induced to penance,
with 70 heavenly inmates take a liking to him, with 80 virtues doubled and vices eliminated, with 90 source of
commencement and end of loife wiped out and his intercession for housmates accepted and is known as captive of God on
Earth, and with dotage, virtues of youth are recorded. Which is what leads you on the face of above arguments.

Surah ‘Alaq, Chapter 96

ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} ِﻚَ اﻟﱠﺬِي ﺧَﻠَﻖﺑ رﻢ ﺑِﺎﺳااﻗْﺮ
1. Oh Mohammad, read out the name of your Providence who (ﬁrst) created your light before
physical creation at large).

{2} ﻠَﻖ ﻋﻦﺎنَ ﻣﻧْﺴ اﺧَﻠَﻖ
2. And created man fromthe clot.1

{3} مﺮﻛﻚَ اﺑر وااﻗْﺮ
3. Read (glorify) and your Providence is by far more exalted than any (conceivable) creation.

{4}  ﺑِﺎﻟْﻘَﻠَﻢﻠﱠﻢاﻟﱠﺬِي ﻋ
4. Who taught (Ali) to write with the pen.2

{5} ﻠَﻢﻌ ﻳﺎ ﻟَﻢﺎنَ ﻣﻧْﺴ اﻠﱠﻢﻋ
5. He taught Adam when he did not know (anything).

{6} َﻄْﻐﺎنَ ﻟَﻴﻧْﺴنﱠ ا اﱠﻛ

6. No,3 man is subject verily to transgression.

{7} َﺘَﻐْﻨ اﺳآهنْ را
7. When he ﬁnds himself provided so much as to be independent of others.

{8} ﻌﺟِﻚَ اﻟﺮﺑ رَﻟنﱠ اا
8. Verily to your Providence is reversion (of everything).

{9} ﻨْﻬ اﻟﱠﺬِي ﻳﺖﻳارا
9. Did you notice4 preventing men contacting.

{10} ﻠﱠذَا ﺻﺪًا اﺒﻋ
10. His creature, when latter prays (unto Him).

{11} ﺪَﱝ اﻟْﻬَﻠﺎنَ ﻋنْ ﻛ اﺖﻳارا
11. Do you see if the Prophet is on the right path?

{12} ﱝ ﺑِﺎﻟﺘﱠﻘْﻮﺮﻣ اوا
12. And orders piety (to be observed in all human dealings).

{13} ﻟﱠﺗَﻮ وﺬﱠبنْ ﻛ اﺖﻳارا

13. Did you notice abu Jahal falsifying him and turning away from him?

{14} ﱝﺮ ﻳﻪنﱠ اﻟ ﺑِﺎﻠَﻢﻌ ﻳﻟَﻢا
14. Does he not know? Verily does God see (what he does).

{15} ﺔﻴﺎ ﺑِﺎﻟﻨﱠﺎﺻﻔَﻌ ﻟَﻨَﺴﻨْﺘَﻪ ﻳ ﻟَﻢﻦ ﻟَﺌﱠﻛ
15. No,5 ifhe does not desis, shall We certainly drag him by the forelock.

{16} ﺔﯩ ﺧَﺎﻃﺔﺎذِﺑ ﻛﺔﻴﻧَﺎﺻ
16. Forelock which has sinned and erred.

{17} ﻪﺪْعُ ﻧَﺎدِﻳﻓَﻠْﻴ
17. Let him call upon his assembly.

{18} َﺔﻴﺎﻧﺑﻨَﺪْعُ اﻟﺰﺳ
18. Shortly We shall command angels of hell.

{19} ۩ اﻗْﺘَﺮِبﺪْ وﺠاﺳ وﻪﻌ ﺗُﻄ ﱠﻛ
19. No.6 Do not follow him. Rather, prostrate (before God) to gain (His Proximity).

Moral
Clear. Abu Jahal, who disbelieved and disliked the Prophet’s prostrating before God the Unique andhis
failure to undo him, has been from couplet 9, to end pre-saging his destruction.

1. This is the ﬁrst surah revealed as per Divine Light 5.
2. I.e. all about the world and the Future State.
3. It is unfair to be ungrateful to His bounties when he is in power and pelf. Pray to be so much provided, as not to be
independent of Him, nor reduced to such an extent as to stretch your hand to His creation.
4. Valid ibne Mugaera.
5. It is unfair, the inﬁdel should talk so rudely.
6. It is unfair he so deems he had better rectify himself.

Surah Qadr, Chapter 97
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} ِ اﻟْﻘَﺪْرﻠَﺔ ﻟَﻴ ﻓﻟْﻨَﺎهﻧْﺰﻧﱠﺎ اا
1. Verily We revealed it (the Glorious Qur’an) in the night of Decree.1

{2} ِﻠَﺔُ اﻟْﻘَﺪْرﺎ ﻟَﻴاكَ ﻣردﺎ اﻣو
2. What do you understand as to what is the night of decree?

{3} ٍﺮﻟْﻒِ ﺷَﻬ اﻦ ﻣﺮﻠَﺔُ اﻟْﻘَﺪْرِ ﺧَﻴﻟَﻴ
3. Night of decree is superior to 1000 months.2

{4} ٍﺮﻣ اﻞ ﻛﻦ ﻣِﻬِﻢﺑذْنِ رﺎ ﺑِﺎﻴﻬ ﻓوحاﻟﺮﺔُ وﺋَ اﻟْﻤلﺗَﻨَﺰ

4. When the angels with “Ruh” come down on Earth fromProvidential sanction to each of Divine
Lights.3

{5} ِﺮ اﻟْﻔَﺠﻄْﻠَﻊ ﻣﺘﱠ ﺣ ﻫمَﺳ
5. Wishing peace tothem (from all evils of devils) until daybreak.

Moral
Peace to the faithful is offered at ﬁve place in the Future State: (1) at partition of soul, (2) at dor of
paradise, (3) in paradise, (4) in upper chambers of paradise, and (5) on receipt of bounties.
In every city where Divine Light resides there is a ladder of Light to Heaven when angels come and go
carrying Divine message.

1. Of Creation for information of Divine Lights ahead of occurrence.
2. Reign of the tyrants who seized Khilafat from Ali duly Divinely nominated.
3. And place before them events of forthcoming year.

Surah Bayyinah, Chapter 98
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} ُِﻨَﺔﻴ اﻟْﺒﻢﻬﻴﺗ ﺗَﺎﺘﱠ ﺣﻴﻦَﻨْﻔ ﻣﻴﻦﺸْﺮِﻛاﻟْﻤﺘَﺎبِ وْ اﻟﻞﻫ اﻦوا ﻣﻔَﺮ ﻛ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻦ ﻳﻟَﻢ
1. The inﬁdels1 and Assoicators did not part with another2 until the expectant prophet came to
them when there was a division among them.3

{2} ًةﺮﻄَﻬﻔًﺎ ﻣﺤﺘْﻠُﻮ ﺻ ﻳﻪ اﻟﻦ ﻣﻮلﺳر
2. (It is) the Divine Messenger who has been reading (to them) puriﬁcative text.

{3} ٌﺔِﻤ ﻗَﻴﺘُﺐﺎ ﻛﻴﻬﻓ
3. Consisting of advice.4

{4} ُِﻨَﺔﻴ اﻟْﺒﻢﺗْﻬﺎءﺎ ﺟﺪِ ﻣﻌ ﺑﻦ ﻣ اﺘَﺎبْوﺗُﻮا اﻟ ا اﻟﱠﺬِﻳﻦقﺎ ﺗَﻔَﺮﻣو
4. And men of revealed religions did not divide amont themselves, except after recept of clear
proof.5

ﺗُﻮاﻮﻳةَ وَﻮا اﻟﺼﻴﻤﻘﻳ وﻨَﻔَﺎء ﺣ اﻟﺪِّﻳﻦ ﻟَﻪﻴﻦﺼﺨْﻠ ﻣﻪﺪُوا اﻟﺒﻌﻴ ﻟوا اﺮﻣﺎ اﻣو
{5} ﺔِﻤ اﻟْﻘَﻴﻚَ دِﻳﻦذَٰﻟﺎةَ ۚ وﻛاﻟﺰ
5. They had not been commanded except to worship God alone sincerely6 in all respect without
favouring any cult and be ready at prayers and payment of tithe and this is the true faith7 to last
forever.

َﻚوﻟَٰﺌﺎ ۚ اﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﻨﱠﻢﻬ ﻧَﺎرِ ﺟ ﻓﻴﻦﺸْﺮِﻛاﻟْﻤﺘَﺎبِ وْ اﻟﻞﻫ اﻦوا ﻣﻔَﺮ ﻛنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
{6} ﺔﺮِﻳ اﻟْﺒ ﺷَﺮﻢﻫ
6. Verily inﬁdels of revealed religions and associators shall be permanently in hell and they are
the worst of creatues.

{7} ﺔﺮِﻳ اﻟْﺒﺮ ﺧَﻴﻢﻚَ ﻫوﻟَٰﺌﺎتِ اﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣنﱠ اﻟﱠﺬِﻳﻦا
7. Verily the faithful who acted righteously are the best of creation.8

ﺿﺪًا ۖ رﺑﺎ اﻴﻬ ﻓﺪِﻳﻦ ﺧَﺎﻟﺎرﻧْﻬﺎ اﻬﺘ ﺗَﺤﻦﺮِي ﻣﺪْنٍ ﺗَﺠ ﻋﻨﱠﺎت ﺟِﻬِﻢﺑﻨْﺪَ ر ﻋﻢﻫاوﺰﺟ
{8} ﻪﺑ ر ﺧَﺸﻦﻤﻚَ ﻟ ۚ ذَٰﻟﻨْﻪﻮا ﻋﺿر وﻢﻨْﻬ ﻋﻪاﻟ
8. their reward is before their Providence, paradise, celow which ﬂow streams wherein shall they
ever abide, God being pleased with them, and they being pleased to God. This reward is for him
who fears his Providence.

Moral
Bodily notes are enough.

1. From men of evealed religions Jews and Christians.
2. As they are expectant of the advent of the Prophet of Arabia.
3. Some believed and others disbelieved.
4. Laws and Divine Philosophy.
5. On identity of the expectant Prophet.
6. Without attributing to Him creational qualities and associating the cult thereby.
7. Of the sole Sovereignty of God.
8. These are Divine Lights followers in the word of the Prophet (vide Shavadedul tanzil of Hakim Abul Khaskani and
Hulyatul Auliya of Haves Abue Naeem Isphani).

Surah Zilzal, Chapter 99
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} ﺎاﻟَﻬ زِﻟْﺰضرذَا زُﻟْﺰِﻟَﺖِ اا
1. When the earth shall quake

{2} ﺎﺛْﻘَﺎﻟَﻬ اضرﺖِ اﺟﺧْﺮاو
2. and throw off its hidden treasures1

{3} ﺎﺎ ﻟَﻬﺎنُ ﻣﻧْﺴ اﻗَﺎلو
3. and when Ali shall address her, “What is up with you?”

{4} ﺎﻫﺎرﺧْﺒ اﺪِّثﺬٍ ﺗُﺤﺌﻣﻮﻳ
4. Onthat day whe will, in response, inform (what has been penetrated into her).

{5} ﺎ ﻟَﻬﺣوﻚَ اﺑنﱠ رﺑِﺎ
5. Of what her Providence shall reveal to her.

{6} ﻢﺎﻟَﻬﻤﻋا اوﺮﻴﺷْﺘَﺎﺗًﺎ ﻟ ا اﻟﻨﱠﺎسﺪُرﺼﺬٍ ﻳﺌﻣﻮﻳ
6. On that Day (of Reckoning) shall emerge men in varying moods to view their deeds.

{7} هﺮا ﻳﺮ ﺧَﻴة ذَرﺜْﻘَﺎل ﻣﻞﻤﻌ ﻳﻦﻓَﻤ
7. He who has done good, least little bit, shall see it.

{8} هﺮا ﻳ ﺷَﺮة ذَرﺜْﻘَﺎل ﻣﻞﻤﻌ ﻳﻦﻣو
8. And similarly, he who has done ill, the least little bit shall see it.2

Moral
Once Earth quaked in Medina and both Khalifas being helpless to ease the situation, ran to Ali, who
quelled it, after laying his hand therein and uttering in a commanding tone. People were surprised, when
he warned them of this Surah, presages his future relation with Earth.

1. Human deeds, wealth concealed without payment of tithe, etc.
2. Man, in hell, having seen good ofhis deed shall be grieved for not having done in winning Divine Will. Similarly men in
paradise having done ill will think of the Almighty for being forgiven due to penance.

Surah ‘Adiyat, Chapter 100
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

{1} ﺎﺤﺒﺎتِ ﺿﺎدِﻳاﻟْﻌو
1. I swear by the quickly riding invaders whose horses breath fast.

{2} ﺎﺎتِ ﻗَﺪْﺣﻮرِﻳﻓَﺎﻟْﻤ
2. And I swear by whose hoofs let out sparks of ﬁre, while striking against rocks.

{3} ﺎﺤﺒاتِ ﺻﻴﺮﻐﻓَﺎﻟْﻤ

3. And I swear by the defeating animals Divine enemies (i.e. riders thereof) in the early morning.

{4} ﺎ ﻧَﻘْﻌنَ ﺑِﻪﺛَﺮﻓَﺎ
4. Whereby they raise dust storms in the atmosphere.

{5} ﺎﻌﻤ ﺟ ﺑِﻪﻄْﻦﺳﻓَﻮ
5. And then pierce themselves into the hearts of the enemies.1

{6} ﻨُﻮدَ ﻟِﻪﺑﺮﺎنَ ﻟﻧْﺴنﱠ اا
6. Verily man is ungrateful to his Providence.

{7} ٌﻚَ ﻟَﺸَﻬِﻴﺪ ذَٰﻟَﻠ ﻋﻧﱠﻪاو
7. And he himself is a witness thereto.

{8} ٌﺮِ ﻟَﺸَﺪِﻳﺪِ اﻟْﺨَﻴﺐﺤ ﻟﻧﱠﻪاو
8. And he has intense love for wealth.

{9} ِﻮر اﻟْﻘُﺒﺎ ﻓ ﻣﺮﺜﻌذَا ﺑ اﻠَﻢﻌ ﻳََﻓا
9. What! Does he not know when they will be raised from the graves?

{10} ِﺪُور اﻟﺼﺎ ﻓ ﻣﻞﺼﺣو

10. And secrets of the hearts will be exposed.

{11} ﺬٍ ﻟَﺨَﺒِﻴﺮﺌﻣﻮ ﻳ ﺑِﻬِﻢﻢﻬﺑنﱠ را
11. Their Providence on that Day (of Reckoning) shall certainly be know (of their deeds, in their
eyes).

Moral
Bodily notes are enough.

1. This relates to the Battle of Salasil, when the tribe of Bani Salim, liying about Medina, had been plotting against the
Prophet, who has advised, through Gabriel, to take action. He deputed Abu Bakr and later Omar, to lead the forces against
them, when both returned in failure, leaving the battleﬁeld. Then Omar Ibn Aas was sent, who followed suit. Finally, Ali was
ordered to lead the same forces, who were taken cross-crountry, marching during the night alone, when he was opposed
by the former three leaders, who felt he should surpass tham. Ali, having reached the spot after morning prayers, when in
admiration of his deeds was revealed this Surah.

Surah Qari’ah, Chapter 101
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

{1} ُﺔاﻟْﻘَﺎرِﻋ
1. The knocking calamity.

{2} ُﺔﺎ اﻟْﻘَﺎرِﻋﻣ
2. What is the knocking calamity?

{3} ُﺔﺎ اﻟْﻘَﺎرِﻋاكَ ﻣردﺎ اﻣو
3. What do you understand by the knocking calamity?

{4} ِﺜُﻮثﺒاشِ اﻟْﻤﺎﻟْﻔَﺮ ﻛﻮنُ اﻟﻨﱠﺎس ﻳمﻮﻳ
4. The day when man will become like a scattered mantoo.1

{5} ِﻨْﻔُﻮش اﻟْﻤﻦﻬﺎﻟْﻌ ﻛﺎلﻮنُ اﻟْﺠِﺒَﺗو
5. And mountains be like carded wool.

{6} ازِﻳﻨُﻪﻮ ﻣ ﺛَﻘُﻠَﺖﻦﺎ ﻣﻣﻓَﺎ
6. So he whose scal pan of virtues shall overweigh.

{7} ﺔﻴاﺿ رﻴﺸَﺔ ﻋ ﻓﻮﻓَﻬ
7. Shall be cheerful with the heart content.

{8} ازِﻳﻨُﻪﻮ ﻣ ﺧَﻔﱠﺖﻦﺎ ﻣﻣاو
8. And he whose scalepan of virtues shall underweigh.

{9} ٌﺔﺎوِﻳ ﻫﻪﻣﻓَﺎ
9. He shall have his abodce in Hawiya.

{10} ﻪﻴﺎ ﻫاكَ ﻣردﺎ اﻣو
10. What do you understand thereby?

{11} ٌﺔﻴﺎﻣ ﺣﻧَﺎر
11. Flaming ﬁre.

Moral
Enough. Deeds relate to faith, character, and acrs judged, i.e. weighted in a scalepan, i.e. by Divine
Light of his time.

1. Due to sins being exposed and having to account for them.

Surah Takathur, Chapter 102
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} ﺎﺛُﺮ اﻟﺘﱠﻢﺎﻛﻟْﻬا

1. Excess of wealth (property and children) ruined you.1

{2} ﻘَﺎﺑِﺮ اﻟْﻤﺗُﻢ زُرﺘﱠﺣ
2. Until you joined the majority.

{3} َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌفﻮ ﺳﱠﻛ
3. No (you have not realized the intensity of agony) you will shortly appreciate it (in
Resurrection).

{4} َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌفﻮ ﺳﱠ ﻛﺛُﻢ
4. Ad then you willk realize on the Day of Reckoning.

{5} ﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻠْﻢﻮنَ ﻋﻠَﻤ ﺗَﻌ ﻟَﻮﱠﻛ
5. Verily had you known with certainty.2

{6} ﻴﻢﺤۇنﱠ اﻟْﺠﻟَﺘَﺮ
6. When you will be questioned on the day regarding (the greatest) bounty, “Love of Divine
Lilghts.”

{7} ﻴﻦﻘ اﻟْﻴﻦﻴﺎ ﻋۇﻧﱠﻬ ﻟَﺘَﺮﺛُﻢ
7. On crossing and you will certainly see Hell (and crossing over it).

{8} ﻴﻢ اﻟﻨﱠﻌﻦﺬٍ ﻋﺌﻣﻮ ﻳﻟُﻦﺎ ﻟَﺘُﺴﺛُﻢ
8. When you will see it with an eye of certainty (on being thrown therein).

Moral
Clear.

1. By being negligent of Divine duties.
2. You would not have neglected what was required of you.

Surah Asr, Chapter 103
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 3

{1} ِﺮﺼاﻟْﻌو
1. By the period when Kayam1 will appear.2

{2} ٍﺮ ﺧُﺴﺎنَ ﻟَﻔﻧْﺴنﱠ اا
2. Veril the hostile party3 shall undergo a heavy loss.

{3} ِﺮﺒا ﺑِﺎﻟﺼﻮاﺻﺗَﻮ وﻖا ﺑِﺎﻟْﺤﻮاﺻﺗَﻮﺎتِ وﺤﺎﻟﻠُﻮا اﻟﺼﻤﻋﻨُﻮا و آﻣ اﻟﱠﺬِﻳﻦا

3. Except the faithful acting righteously and advising to stand by Truth4 and bearing patiently
when (present hard times).5

Moral
For further elucidation of “Faith” see expounding thereof by Divine Light 1 Ali. Faith expounded by Ali
(Divine Light 1). Reference Moral to Surah 103.6

1. 12th Divine Light.
2. As he is hidden under Divine commands.
3. To Divine Lights busy about accumaltion of wealth.
4. Right cause of Divine Lights.
5. God qualiﬁed 12th Divine Lilght by His attribute of Invisibility.
6. When asked about Faith, he remarked: (1) it was recognition by the heart, (2) and its admission by the tongue, (3)
conﬁrmation by acts.
When asked how it could be recognized he remarked: Faith is based on four pillars: (1) patience, (2) certainty, (3) justice,
and (4) self-denial. Again, patience has four phases: (1) longing, (2) fear, (3) piety, (4) expectation. Thus he who has
longing for paradise forsakes pleasures ofthe world and closes his eyes agains them and he who is afraid of ﬁre, ﬂees from
illegal and unfair. He who became piour, lightened his grief, he who expects death hastens to righteous acts. Similarly,
certainty has four phases: (1) consideration of intelligence, (2) realising truth, (3) taking lessons from others, (4) following
predecessors. He who considered affairs intelligently, knowledge and action thereon was manifest before him, andhe to
whom was evident wisdom and straight path was acquainted with taking advice from states of acquaintances. he who took
lessons from others, remained with them. He who followed predecessors saw consequencs thereof was convinced of origin
of birth and reversion thereof.
Now justice has four phases: (1) effort in discovery, (2) attaining truth wisely (3) ordering virtue, (4) steady in being ﬁrm. He
who made an hones effort discovered truth, and he who discoverd gave a true decision based on religion, and ordered
virtue, and he who was ﬁrm in his character gained fame in society, leading pleasant llife. Similarly, self-denial has four
phaswes: (1) ordering virtue, (2) barring vice, (3) ture in speech, (4) hostile to evil by (1) strengthening the faithful, (2) by
driving out imposters, (3) by discharging his duty bounden on him, (4) to win Divine will, God shall cast wrath on the hostile
forces and will be rewarded on Reckoning Day by Providence.
N.B. Everygody’s test shall depend on the share of Faith endowed on him by Providence.

Surah Humazah, Chapter 104
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 9

{1} ةﺰ ﻟُﻤةﺰﻤ ﻫﻞ ﻟﻞﻳو
1. Hell (worst part of) is for traducer and backbiter.

{2} هﺪﱠدﻋ وﺎ ﻣﻊﻤاﻟﱠﺬِي ﺟ
2. Who collects wealth and keeps on counting it.

{3} ﺧْﻠَﺪَه اﺎﻟَﻪنﱠ ﻣ اﺐﺴﺤﻳ
3. Thinking his wealth will make him live forever.

{4} ﺔﻄَﻤ اﻟْﺤﺬَنﱠ ﻓﻨْﺒ ۖ ﻟَﻴﱠﻛ
4. So it is not, it shall be cast into hell Hotama.1

{5} ُﺔﻄَﻤﺎ اﻟْﺤاكَ ﻣردﺎ اﻣو
5. And what do yiu understand by “Hotma?”

{6} ُﻮﻗَﺪَة اﻟْﻤﻪ اﻟﻧَﺎر
6. Divine Hell ﬁred by Him.

{7} ﺪَةﻓْﺌ اَﻠ ﻋﻊ ﺗَﻄﱠﻠاﻟﱠﺘ
7. Which shall rise up to the heart.2

{8} ٌﺪَةﺻﻮ ﻣﻬِﻢﻠَﻴﺎ ﻋﻧﱠﻬا
8. (And after extricating sinful faithful therefrom) shall be sealed by dropping curtains thereover.

{9} ةﺪﱠدﻤﺪٍ ﻣﻤ ﻋﻓ
9. When they shall (inﬁdels and associators) permanently reside therein.

Moral
Clear.

1. For not being legalized by payment of legal dues.
2. Exciting mental pain, and later prevailing over entire body.

Surah al-Fil, Chapter 105
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} ﻴﻞﺎبِ اﻟْﻔﺤﺻﻚَ ﺑِﺎﺑ رﻞ ﻓَﻌﻒﻴ ﻛ ﺗَﺮﻟَﻢا

1. Did you notice how your Providence treated the forces of elephants?1

{2} ﻴﻞﻠ ﺗَﻀ ﻓﻢﺪَﻫﻴ ﻛﻞﻌﺠ ﻳﻟَﻢا
2. Did he not turn their (entire) intrigue into a failure?

{3} ﺎﺑِﻴﻞﺑا اﺮ ﻃَﻴﻬِﻢﻠَﻴ ﻋﻞﺳراو
3. And sent an army over them of small birds.

{4} ِﻴﻞﺠ ﺳﻦ ﻣةﺎرﺠ ﺑِﺤﻴﻬِﻢﻣﺗَﺮ
4. Which were casting over them earthen balls dried up.

{5} ٍﻮلﻛﺎﻒٍ ﻣﺼﻌ ﻛﻢﻠَﻬﻌﻓَﺠ
5. Which rendered them like brown dust as though swallowed up.

Moral
God, Who is Omnipotent to safeguard His Sanctuary is also Omnipotent to safeguard His Islam when
His beloved Prophet died when Ali was busy in his burial ceremony, and his companions having no faith,
buried to seize Ali’s succession on plea of a rising.

1. An Abyssinia king, Abraha sent an army of elephants to pull down the holy sanctuary of the Ka‘ba with the white elephant
Mahmood at their head, who refused to enter the sanctuary. The entire army was ﬁlled by Divine Army of tiny birds ﬂowing
over their heads, with pebbles in the claws and mouth and dropping them over them.

Surah Quraish, Chapter 106
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 4

{1} ٍﺶﻳفِ ﻗُﺮَﻳ
1. (Since We had made) the Quraish fond of travelling in cold and summer.1

{2} ِﻒﻴاﻟﺼ وﺘَﺎءّﻠَﺔَ اﻟﺸ رِﺣﻬِﻢﻓَﻳا
2. For this love is infused unto them to tour in cold and summer equably.

{3} ِﺖﻴٰﺬَا اﻟْﺒ ﻫبﺪُوا رﺒﻌﻓَﻠْﻴ
3. They had better, therefore, worship the Providence of this sanctuary.

{4} ٍف ﺧَﻮﻦ ﻣﻢﻨَﻬآﻣ وﻮع ﺟﻦ ﻣﻢﻬﻤﻃْﻌاﻟﱠﺬِي ا
4. Who feeds them in hunger and makes them safe against foreign invasion.

Moral
Clear. This makes with the pevious Surah one Surah.

1. Until today Baghdad Railway is full in summer and winter.

Surah al-Ma’un, Chapter 107
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 7

{1}  ﺑِﺎﻟﺪِّﻳﻦﺬِّب اﻟﱠﺬِي ﻳﺖﻳارا
1. Did you notice him who falsiﬁes the Reckoning Day?

{2} ﻴﻢﺘﺪُعﱡ اﻟْﻴﻚَ اﻟﱠﺬِي ﻳﻓَﺬَٰﻟ
2. And for this reason he is driving out an orphan.

{3} ﻴﻦﺴ اﻟْﻤﺎم ﻃَﻌَﻠ ﻋﺾﺤ ﻳو
3. And does not encourage feeding paupers.

{4} ﻴﻦّﻠﺼﻠْﻤ ﻟﻞﻳﻓَﻮ
4. And worst hell is for those prayer performers

{5} َﻮنﺎﻫ ﺳﻬِﻢﺗَ ﺻﻦ ﻋﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
5. who are slothful at its discharge.

{6} َوناءﺮ ﻳﻢ ﻫاﻟﱠﺬِﻳﻦ
6. And thy do so under pretence.

{7} َﻮنﺎﻋﻮنَ اﻟْﻤﻨَﻌﻤﻳو
7. And prevent men from lending domestic needs.

Moral
Clear.

Surah al-Kawthar, Chapter 108
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 3

{1} ﺛَﺮﻮْﻨَﺎكَ اﻟﻄَﻴﻋﻧﱠﺎ اا
1. Verily did We endow on you the right of intercession.1

{2} ﺮاﻧْﺤِﻚَ وﺑﺮ ﻟﻞﻓَﺼ
2. Say prayers raising your hands to your hyears while repating God’s name under takbir.

{3} ﺘَﺮﺑ اﻮﻚَ ﻫﯩنﱠ ﺷَﺎﻧا
3. Verily shall your adversary be with an issue.

Moral
Ladies visting shrines of Divine Lights should strictly observe Pardah, circumperambulation about the
shrine by the faithful is highly appreciated and the ﬁrst to was Dhul Janah. They should also avoid when
men congregate densely.
Intercession depends on sincere affection of Ahl al-Bayt, displayed by participation in their sorrows and
joys (such as birthdays) by Shias who uphold every member (young or old) who participated in the
Tragedy of karbala, holding like attributes, proving them on the eventful day and after.

1. To Ali’s shias who will feed them with mutton on Reckoning Day, driving out the hostile party which seized his right of
immediate succession to the Prophet.

Surah al-Kaﬁrun, Chapter 109
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 6

{1} َونﺮﺎﻓْﺎ اﻟﻬﻳﺎ ا ﻳﻗُﻞ

1. Say, “You inﬁdel Quraysh (when God knew they would not embrace faith).”

{2} َﺪُونﺒﺎ ﺗَﻌﺪُ ﻣﺒﻋ ا
2. I shall never worship those idols when yu are worshipping as per your request.

{3} ُﺪﺒﻋﺎ اﺎﺑِﺪُونَ ﻣ ﻋﻧْﺘُﻢ او
3. And you are not going to worship God as I am worshipping.

{4} ﺪْﺗُﻢﺒﺎ ﻋﺎﺑِﺪٌ ﻣﻧَﺎ ﻋ او
4. And I amnever going to worship anytime you idols whom you worship.

{5} ُﺪﺒﻋﺎ اﺎﺑِﺪُونَ ﻣ ﻋﻧْﺘُﻢ او
5. And you are not going to worship Go, I am worshipping.

{6}  دِﻳﻦﻟ وﻢُ دِﻳﻨﻢَﻟ
6. So let your reward for worship lie for you and mine for me.

Moral
Clear.

Surah al-Nasr, Chapter 110
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 3

{1} اﻟْﻔَﺘْﺢ وﻪ اﻟﺮ ﻧَﺼﺎءذَا ﺟا
1. When Divine assistasnce and conquest comes

{2} ﺎاﺟﻓْﻮ اﻪ اﻟ دِﻳﻦﺪْﺧُﻠُﻮنَ ﻓ ﻳ اﻟﻨﱠﺎسﺖﻳارو
2. you will see people in hordes embracing Islam.

{3} ﺎاﺑﺎنَ ﺗَﻮ ﻛﻧﱠﻪ ۚ اهﺮﺘَﻐْﻔاﺳِﻚَ وﺑﺪِ رﻤ ﺑِﺤِﺢﺒﻓَﺴ
3. So, you glorify your Providence and pray forgiveness of sins.1 Verily He is Mighty at accepting
penance.

Moral
On Conequest of Mecca:
Causes: During peace of Hadebiya, one of its terms was safeguarding the life of the conﬂicting parties
residing in Mecca or Medina, the bani Khazaya, the fathful were hostile to Bani Bakr, the inﬁdels at
Mecca. The latter slandered the Prophet before the former which resulted in an altercation, leading to
loss of life of the former. News reached the Prophet at Medina and Abu Sufyan failed to effect a fresh
treat with the Prophet, who marched against Mecca, and Sufyan embraced faith, under intercession of
Abbas, the Prophet’s uncle and secured security of life for self and those under his roof swave two

songstresses, one of whom was slain and the other escaped. Later, the Prophet, withthe halp of Ali,
destroyed the idols at Ka‘ba, said prayers andhanded keeys there of Talha, original holder. He accepted
fealty to Islam at Mount Safa, with men in hands and ladies in a cup of water, on condition of their not
associating, fornicating, stealing, and abiding by virtuous ordinances of Islam. Ali, rising on the Prophet’s
shoulders, destroyed the ﬁnal idol.

1. On behalf of Shias.

Surah Lahab, Chapter 111
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} ﺗَﺐﺐٍ و ﻟَﻬِﺑﺪَا ا ﻳﺖﺗَﺒ
1. Be both hands of Abu Lahab cut off and he be condemned.

{2} ﺐﺴﺎ ﻛﻣ وﺎﻟُﻪ ﻣﻨْﻪ ﻋَﻏْﻨﺎ اﻣ
2. Neither his property nor his acquisitions shall save him from getting into hell.

{3} ٍﺐ ﻟَﻬا ذَات ﻧَﺎرَﻠﺼﻴﺳ
3. Wherein shortly shall he be hurled.

{4} ِﻄَﺐﺎﻟَﺔَ اﻟْﺤﻤ ﺣﺗُﻪاﺮاﻣو
4. And his wife1 (carrier of thorny wood to place across the street whereby the Prophet crossed.

{5} ٍﺪﺴ ﻣﻦ ﻣﻞﺒﺎ ﺣ ﺟِﻴﺪِﻫﻓ
5. She shall have the ﬁery chain around her neck in hell.2

Moral
Clear.

1. Um Jamila.
2. Vice the rope of a palm tree for her attempt at slandering the Prophet.

Surah al-Ikhlas, Chapter 112
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 4

{1} ٌﺪﺣ اﻪ اﻟﻮ ﻫﻗُﻞ
1. Say, “He1 is God Unique (in Himself).2

{2} ُﺪﻤ اﻟﺼﻪاﻟ

2. Allah is Self-sufﬁcient and Self-existent, and so shall He ever be.

{3} ْﻮﻟَﺪ ﻳﻟَﻢﺪْ وﻠ ﻳﻟَﻢ
3. He has borne none,3 nor born of any.

{4} ٌﺪﺣا اﻔُﻮ ﻛ ﻟَﻪﻦ ﻳﻟَﻢو
4. None is like Him.4

Moral
As a result of the Jews questioning the Prophet about God, above Surah was revealed.

1. Who cannot be seen, located, nor comprehended andunchangeable as He is much less assumes any form by descent,
visible or otherwise, on any account, all of which are attributes of the creation)
2. Unlike any in personality or attributes.
3. Son, soul, sorrow, joy, purity, or otherwise, hope , fear, hunger, thirst,which are all attributes of His creation.
4. In power, knowledge,wisdom,mercy, justice, glory, punishment, etc.)

Surah al-Falaq, Chapter 113
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} ِ اﻟْﻔَﻠَﻖبﻮذُ ﺑِﺮﻋ اﻗُﻞ

1. Say, “I pray protection of God, the Lord of Morning

{2} ﺎ ﺧَﻠَﻖِ ﻣ ﺷَﺮﻦﻣ
2. from evil inﬂuence of creation.

{3} ﻗَﺐذَا و اﻖِ ﻏَﺎﺳ ﺷَﺮﻦﻣو
3. And from evil inﬂuences due to night, when it envelops.

{4} ِﻘَﺪ اﻟْﻌِ اﻟﻨﱠﻔﱠﺎﺛَﺎتِ ﻓ ﺷَﺮﻦﻣو
4. And from the evil inﬂuences of females, blowing when they do so.

{5} َﺪﺴذَا ﺣﺪٍ اﺎﺳِ ﺣ ﺷَﺮﻦﻣو
5. And from the jealous when they do so.

Moral
Used as an amulet.

Surah al-Nas, Chapter 114
ﻴﻢﺣ اﻟﺮٰﻦﻤﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑِﺴ
In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 6

{1} ِِ اﻟﻨﱠﺎسبﻮذُ ﺑِﺮﻋ اﻗُﻞ
1. Say, I seek protection of the Providence of humans.

{2} ِﻚِ اﻟﻨﱠﺎسﻠﻣ
2. Monarch of humankind.

{3} ِ اﻟﻨﱠﺎسﻟَٰﻪا
3. God of humankind.

{4} ِاسِ اﻟْﺨَﻨﱠﺎسﻮﺳِ اﻟْﻮ ﺷَﺮﻦﻣ
4. Against misgivings of the devil.

{5} ِﺪُورِ اﻟﻨﱠﺎس ﺻ ﻓﻮِسﺳﻮاﻟﱠﺬِي ﻳ
5. Who produces misgivings in the heart of humans.

{6} ِاﻟﻨﱠﺎس و اﻟْﺠِﻨﱠﺔﻦﻣ
6. One of whom is from spirit andthe other (his followers) in humans.

Moral
Every faithful has two ears to his soul, one of which is seated Divine angel, protecting against the evil

inﬂuence and on the other, the devil producing misgivings, of whom are two, one in spirty andthe other in
humans.

Appendix 8: (Ali’s) Conﬁdential Inter-course of
Sentiments
1. I begin in the name of God, the Merciful, the Compassionate. Oh my Lord, shower Your mercy on
Mohammad and his infallible. Hear my supplication when I pray unto You and listen to my secretes
when I expose them to You, for I have ﬂed unto You and presented myself before You, downtrodden,
beseeching, nevertheless hoping in Your bounties which are known unto You along with my needs being
acquainted therewith, and are not secreted from You, my changing behaviour, my ﬁnal destination and
with what I propose to have holy communion with You, laying before You my wants with which I desire
my end, and verily You decree in my favour and already been set on what shall proceed from me
secretly and openly from the beginning to the end of my life, and certainly lies in Your hands alone, and
with none other else, its increase and decrease to my proﬁt or loss.
2. Oh my Lord, if You do disappoint me, who else can provide for me, and if You do disgrace me, who
else can help me? Oh my Lord, I seek Your shelter against your wrath and its downcast. Oh my Lord, if I
am unworthy of Your mercy, verily You are generous of Your boundless grace. Oh my Lord, do I view
myself standing before you and verily has overcast shadow of my pretty conﬁdence in you. You
command what You deem ﬁt, and covered me with Your forgiveness in the past. Oh my Lord, if You
have forgiven, who else is more deserving than you, and if death approaches me without Your
proximation due to my evil deeds, verily have I admitted my sins to plead my case for forgiveness. Oh
my Lord, verily have I dared myself by viewing my case. Woe to me if You do not forgive me.
3. Oh my Lord, ever have been Your bounties on me during the worldly life, so cut not of the same after
death. Oh my Lord, how can one viewing at your hopeful mercy, despair of it after death when hitherto
You have not disapproved? Rather, viewed affectionately in my life time. Oh my Lord, approve my acts
with Your beﬁtting generosity, extending grace to a sinner whose ignorance has involved him. Oh my
Lord, verily did You hood wing my failings and I stand in need thereof, all the more of their being masked
in Eternity. Oh my Lord, verily did You oblige me by not exposing them before Your righteous souls, so I
beseech You not to disgrace me on Reckoning Day in the presence of spectators.
4. Oh my Lord, Your generosity is my great trust to fall back on, whereas Your pardon is superior to my
acts. Oh my Lord, cheer me when I stand before You during dispensation of justice to Your creatures on
Judgment Day. Oh my Lord, I plead before You as one who cannot afford to be independent thereof, so

condone my failings and absolve me therefrom. Oh most generous of the generous, before whom
beseech the sinners. Reject not my wants and disappoint me not in my hopes and cut not them off,
voiding my trust in You. Oh my Lord, if ever do You desire my destruction, verily would You not have
guided me and if ever you did desire my disgrace, verily would You not have given me a shelter. Oh my
Lord, I do not expect being turned out without granting of my wants from You, since I have consumed
my life in their entreat unto You.
5. Oh my Lord, eternal has been Your glory on increase in degree without mitigation as do You desire
and will. Oh my Lord, if You did hold me up in my crimes, do so with Your pardon, and if You do ﬂing me
into Hell certainly shall I declare to residents thereof Your love I cherish in my heart. Oh my Lord, on the
side of obedience unto you is an insigniﬁcant share of my deeds. Verily is my hope on the side of my
trust unto You, signiﬁcant. Oh my Lord, how can I be expelled disgraced in disappointment from Your
Gate, when certainly have I cherished hopes of Your generosity which You shall not send me back
without being forgiven with salvation to boot.
6. Om my Lord, verily have I wasted my life in utter ignorance of You and youth in swoon, being distant
from You. Oh my Lord, neither did I awake nor did I deviate from the path of Your wrath. Oh my Lord, I
am a slave of Your slave, standing before You, beseeching Your generosity. Oh my Lord, I am a
creature, supplicating for what I had been in the past to be condoned and now I am ready to be directed
to Yourself for Your favour, due to lack of shame, and I beseech You for forgiving me, since the latter is
an admirable attribute of Your generosity.
7. Oh my Lord, I have no strength to save myself, so do You swerve me from sins, except when I am
awake in Your affection. Just as You do desire I should be grateful to You for being admitted within Your
grace after being puriﬁed from the ﬁlth of negligence unto You. Oh my Lord, behold me with an eye, at
one who beseeches You and You do reply unto him and divert him into Your assistance, for verily
obedience unto You, oh You so near, who does not get far away from one lost in self-deception, and oh
You generous, who does not reserve self from one, trusting unto You for requital.
8. Oh my Lord, grant my frightened heart, drawing near to Your truthful tongue raising me to You and
active sight approximating You. Oh my Lord, he who recognizes You is not ignorant and he who sought
Your shelter is not disgraced, and he who approached You is not a slave. Oh my Lord, who is delighted
in You, is enlightened and he who sought Your shelter secured himself, and verily he is delighted in You.
Oh my Lord, do not disappoint me in my hopes from Your mercy and veil me not from Your compassion.
9. Oh my Lord, enrol me in the list of Your lovers, giving me room reserved for the increase of Your love.
Oh my Lord, inspire in me passion for Your remembrance and courage, seeking rest and success in
Your names, and place of Your sanctity. Oh my Lord, it is for You to take me to the residence of the
group, supplicating You and home of the pious of Your choice, for verily do I own no strength of my own
to avoid neither evil nor energy to earn virtue.

10. Oh my Lord, I am a weak creature, a sinner and a defective slave, so do not count me among those
turned out of Your presence and whose negligence has prevented them from Your condemnation. Oh
my Lord, my entire devotion is to You, do You grant me enlightening eyes of my heart to view at Your
grace until it pierces by burning veils of my heart to attain mine of the Glory, keeping my soul under
suspension under Your grace. Oh my Lord, include me among those whom You did invite and who
responded to Your call and whom do You behold and who fall in swoon in awe of Your glory and whom
do You reveal what they discharge openly. Oh my Lord, let not despair gain on my pretty hopes in You
and cut them not under Your handsome generosity.
11. Oh my Lord, if my failings have degraded me in Your eye, overlooks them out of my pretty trust in
You. Oh my Lord, if my sins have lowered me in Your bounteous courtesy, verily have they informed me
of Your past generous condonation. Oh my Lord, if my ignorance kept me unconscious of preparing the
self to meet You verily has it informed me of the knowledge of Your generous gifts. Oh my Lord, if you
did invite me, Your punishment to Hell, verily did You call me to paradise, Your countless requital.
12. Oh my Lord, I pray to You an beseech and importune to shower Your mercy on Mohammad and his
infallible family, including me among those ever-remembering You, without breaching fealty to You and
do not let me be ungrateful to You, under-estimating Your commands. Oh my Lord, take me to Your
digniﬁed Light which is the most pleasing whereby I became aware of You and deviate from them not
knowing You and stand in awe of You, guarding the self against Your ill-will. Oh digniﬁed and generous
Lord, do shower Your mercy on Mohammad and his infallible pious family sending peace copiously unto
them.
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